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Letters of 1819 
 
1819 To  From 
January 1 Miss M [Marsh] 
4 L.B. [Lou Belcome] M- [Mariana] 
6 Marian  
7 M- [Mariana] Miss M [Marsh] 
 Hel Waterton 
15 Marian Miss Bedingfield 
16  M- [Mariana] 
20  Miss V [Vallance] 
21 M- [Mariana] 
26 Cuvier Paris 
28  Marian 
30  M- [Mariana] 
February 4 M- [Mariana] 
6 Miss V [Vallance] 
12  I.N. [Isabella Norcliffe] (Dawlish) 
  M- [Mariana] 
15 Miss M [Marsh] 
19 M- [Mariana] 
21 I.N. [Isabella Norcliffe] 
26  Fisher 
27 Fisher M- [Mariana] 
March 1 Marian 
4 M- [Mariana] 
8  Marian 
12 Mrs Duffin 
13  M- [Mariana] 
15  Mrs Duffin 
 17 14 
 
1819 To  From 
 17 14 
March 15  Mrs H.S.B. [Henry Stephen Belcome] 
18 M- [Mariana] 
20 Marian 
22  A.B. [Anne Belcome] 



 
  Mrs B [Belcome] 
27  M- [Mariana] 
28 M- [Mariana] 
April 2  M- [Mariana] 
3 I.N. [Isabella Norcliffe] (Dawlish) 
5 Mrs Belcome 
 Marian 
8 Mrs H.S.B. [Henry Stephen Belcome] 
 M- [Mariana] 
17  M- [Mariana] 
21 Marian 
22 M- [Mariana] Marian 
23 Marian 
28  M- [Mariana] 
  Marian 
29 M- [Mariana] 
May 4 A.B. [Anne Belcome] 
6 Mr Duffin 
 Marian I.N. [Isabella Norcliffe] (Dawlish) 
8  M- [Mariana] 
9 M- [Mariana]  
 I.N. [Isabella Norcliffe] (Langton) 
 
 34 24 
 
1819 To  From 
 34 24 
May 11 My Uncle 
June 11 M- [Mariana] 
12 Mr Clarke I.N. [Isabella Norcliffe] (Langton) 
13 I.N. [Isabella Norcliffe] 
14  M- [Mariana] 
17 M- [Mariana] 
21  I.N. [Isabella Norcliffe] 
25  Mr Clarke 
24  Miss M [Marsh]  
27  M- [Mariana] 
July 1 M- [Mariana] 



 
3 Mr Clarke 
10  M- [Mariana] 
14 I.N. [Isabella Norcliffe] (Leeds)  I.N. [Isabella Norcliffe]  
15 M- [Mariana] 
24  M- [Mariana] 
21 Miss M [Marsh]  
29 M- [Mariana] 
August 4  M- [Mariana] 
7 M- [Mariana] 
19  Miss M [Marsh] 
20 for my aunt l 
21 Miss M [Marsh] 
23  A.B. [Anne Belcome] (Newcast[le]) 
25  M- [Mariana] 
26 M- [Mariana] 
September 3  Miss M [Marsh] 
4  M- [Mariana] 
 49 39 
  



 
1819 To  From 
 49 39 
September 8 Miss M [Marsh] 
9 M- [Mariana] 
15  Miss M [Marsh] 
18  M- [Mariana] 
19 Mrs Belcome 
23  M- [Mariana] 
27 Miss M [Marsh] 
28 A.B. [Anne Belcome] 
October 1 Mr Clarke 
2  M- [Mariana] 
  I.N. [Isabella Norcliffe] (Langton) 
6 I.N. [Isabella Norcliffe] 
7 M- [Mariana] 
 Marian 
18  M- [Mariana] 
21 M- [Mariana] 
22  I.N. [Isabella Norcliffe] 
23 I.N. [Isabella Norcliffe] (Parcel) 
28  H.S.B. [Henry Stephen Belcome] 
29 H.S.B. [Henry Stephen Belcome] 
30  M- [Mariana] 
November 4 M- [Mariana] 
5 Miss M [Marsh] 
10 My Fath[e]r I.N. [Isabella Norcliffe] 
 
  65   48 
 
1819 To  From 
 65 48 
November 13 I.N. [Isabella Norcliffe] (Croft) 
17  M- [Mariana] 
22 Miss M [Marsh] 
 M- [Mariana] 
25  Marian 
27 Miss V [Vallance] M- [Mariana] 
29  I.N. [Isabella Norcliffe] 



 
  A.B. [Anne Belcome] 
December 1  Miss M [Marsh] 
2 M- [Mariana] 
3 I.N. [Isabella Norcliffe] 
7 Mrs Skelding 
8 Mar[ia]n Mar[ia]n 
11  M- [Mariana] 
16 M- [Mariana] 
22 Mr & Mrs D [Duffin] 
 Miss M [Marsh] 
 A.B. [Anne Belcome] 
27  M- [Mariana] 
  Miss V [Vallance] 
29  I.N. [Isabella Norcliffe] (Langton) 
30 M- [Mariana] 
  78   59 
  



 
References to books read whose title pages are regularly entered in this volume 
1819 
 
Apr[il] 28 Pinkertonôs Recollect[io]ns of Paris in the Years 1802-3-4-5 
 
Sept[ember] 13 Burgessôs Plan for Obtain[in]g a More Speedy Postage Communicat[io]n 
 
Nov[ember] 11 Campbellôs Pleasures of Hope 
 
Ref[eren]ces to pamph[le]ts and [reviews] r[ea]d wholly or in part, and to books r[ea]d in p[ar]t 
whose title pp[ages] are conseq[uentl]y n[o]t entered in this volume. 
 
Apr[il] 12 Biograph[ic] mem[oi]r of Dr Ch[arle]s Burney. 
 
22 Mitford on the harmony of language. 
 
24 H Pierreôs Harmonies of Nature. 
 
27 Fellenbergs Institut[io]ns of Hofwyl. 
 
May 1 Project[e]d rail-ways n[ea]r Edin[burgh]. Robsons serm[on]s. 
Gillyôs Sp[iri]t of the Gospel. Doctrin[a]l decis[io]n of  
the Belg[ia]n Rom[an] cath[olic] b[isho]ps. 
 
4 Brunelôs new[l]y discov[ere]d metallic paper. 
 
June 14 Excurs[io]n to Thebes. 
 
15 Scottôs vis[i]t to Paris in 1814 (vid. 26 Oct 1826) 
 
17 Contrast bet[ween] Eng[lan]d and France. Annals of 
Philosophy for June 1819 
 
22 Critique on Sassicourtôs trav[el]s 
 
26 Annals of philos[oph]y fo the month 
 
29 Hebr[ew] bible. Orig[ina]l of Raphael. Assian 



 
Beavers  
 
July 2 Source of the Niger 
 
15 An[nals] of philos[oph]y for Apr[il] 1819 
 
18 Dr Murray on Muriat[ic] ac[i]d 
 
21 Scottôs Paris in 1815 (vid. 22 Nov 1826) 
 
Aug[u]st 1 Humboldtôs Polit[ical] Essay. Index aft[er]w[a]rds (29 Nov 1826) 
 
Aug[u]st 3  Rev[iew] and confutat[io]n of the sceptic[a]l works 
of Sir T.C Morgan and Mr Lawrence. The C and 
G of the latins sh[oul]d be hard. Dots ov[er] i and j. 
Explanat[io]n of the signs at [inns] throw[in]g 
the gauntlet etc. The pretend[e]r at the  
Kingôs coronat[io]n. 
 
10 Rev[iew] of Bostockôs hist[ory] of Galvanism. 
Fev[e]r cur[e]d by inhab[itin]g a room fill[e]d w[i]th bark. 
Bank of Eng[lan]d note to defy forgery. 
Inst[rumen]t to meas[ure] the d[e]pth of the sea. Clarkeôs 
Scandinavia (ind. aft[er]w[a]rds). Martyn call[e]d by the 
Pers[ia]ns a man of god. Dist[ance] bet[ween] Tebriz 
and Constantinople (pp. 150, 151). 
 
12 Rev[iew] of Condolleôs new syst[em] of botany 
and Pestalozzi's syst[e]m of educat[io]n 
 
14 Ag[ain]st cash pay[ou]ts and for high[e]r dut[ie]s on the 
importat[io]n of corn. Bakewell's mineral[it]y.  
 
17 Propell[in]g vess[els] by windmill sails. 
High price of bullion n[o]t ow[in]g to bank-pap[e]r. 
Bank issues and the circulat[in]g medium ha[s] 
n[o]t kept pace w[i]th the times. Spelman's 
trans[latio]n of Xenoph[on]'s anabasis. 



 
 
19 Gr[eek] still a liv[in]g tongue. Comp[limen]t to Coray and to  
Br[ea]dth of the Thames at Lond[on] of the Euphrates 
at Zeusma. Stymol of Thapsacus. 
  



 
Ref[eren]ces to pamphlets and rev[iew]s etc. etc. contin[ue]d.  
 
1819 
Aug[u]st 21 Mod[er]n malad[ie]s and pres[en]t state of medicine. 
 
26 Soil stillage - portable thrash[in]g floors. 
Litmus made fr[om] moss. Capt[ai]n Kater's seconds 
vibrat[in]g pendulum. 
 
28 Sec[ret] hist[ory] of Ch[arles]s 2[n]d and Eustaces Italy (vid. aft[er]w[ar]ds). 
 
Sept[ember] 7 Lawrence's nat[ura]l hist[ory] of man. Stewart pap[e]rs. 
Discov[er]y of an anc[ien]t city. Birch grows far[the]st north. 
 
12 Blairs serm[on] on the d[ea]th of [Chri]st. 
 
14 Birbeck's notes on Fr[an]ce (vid. aft[er]w[ar]ds). 
 
16 Cuvier on the anim[a]l kingd[o]m. 
 
18 Eulogy on Aristoph[anes]. Paris[ia]n catacombs. 
Immense no.- [number] of Fr[ench] pension[e]rs. 
 
21 Sources of the Trent on mole-cop. 
 
28 Galvan. Batt[er]y weights and meas[ures]. Gauze veils 
ag[ain]st infect[io]n. Mem[oi]r of Mr Henry. Excell[en]ce of cold 
wat[er]. Pietra Mala. Rev[iew] of Accum's Experts. 
 
Oct[obe]r 4 Discov[er]y of hum[an] skulls. Cemet[arie]s and catac[om]bs of P[aris]. 
 
5 Mammoth still extinct. Rev[iew] of Greenough's 
Geol[og]y. Hum[an] skulls, Place de Louis 15 and Vendôme. 
Thermae Juliani in Paris 
 
12 Etymon of the w[o]rds genius, giant etc. 
 
13 Jones's war in Spain. Fr[en]ch sci[en]ce concentrat[e]d in 



 
P[aris]. Why the superior[it]y of our machin[er]y. 
 
14 Rev[iew]s of Sandfords serm[on]s and Dodwells Greece. 
 
15 Dimens[io]ns of the Lond[on] bridges. Rev[iew]s of Coxe's 
mem[oir]s of the duke of Marlbro'- [Marlborough]. Copleston's 
serm[on]s and Kotesbue's trav[el]s 
 
Oct[ober] 19 Append[ix[ to vol[ume] 86 Monthly Rev[iew] 
Discov[er]y of the cause of gravitat[io]n. 
 
21 Lady Morgan's Fr[an]ce. No. of vol[ume]s at the 
biblioth[èque] du voi. Young's descript[io]n of 
the petit trianon. Populat[io]n of Vers[ai]lles. 
Halle au bled. Bridge of Neuilly. 
 
24 State of law in Fr[an]ce bef[ore] and aft[er] the revolut[io]n. 
 
Nov[embe]r 6 Hydroph[obia] n[o]t known in Eqypt. 
New mode of cure. 
 
9 Whittaker ag[ain]st Bellamy. 
13 Menai bridge. Catal[ogue] of pict[ure]s 
tak[e]n from the Louvre. 
 
18 On Instinct and reas[o]n inst[an]ces for child[re]n. 
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1819  
April Sun[day] 11 
8 40/60 
11 1/2 
All w[e]nt to morn[in]g ch[ur]ch ï Mr. Franks cur[a]te of Sowerby-bridge preach[e]d 25 min[utes] 
fr[om] Revelat[io]ns C[hapter].1 vv [verses] 17, 18. A pret[ty] good serm[on] b[u]t he spo[ke] of hell as the invis[i]ble place 
to w[hi]ch all souls w[e]nt immed[iatel]y aft[e]r d[ea]th and remain[e]d there till the day of judge[men]t. To peop[le] of 
educat[io]n and informat[io]n wh[a]t he s[ai]d was well en[ou]gh, b[u]t not perh[ap]s suffic[ientl]y explain[e]d to 
low[e]r classes ï To speak of hell, in this sense, m[i]ght be unheard of to them ï some seem[e]d to 
stare ï In the aft[ernoon] my a[un]t and I r[ea]d the pray[er]s and as we intend[e]d go[in]g to the lect[ure] in the ev[ening] 
I r[ea]d al[ou]d serm[on] 12, the last, of vol[ume] 1 Young ï R[ea]d als[o] fr[om] p[ages] 77 to 94 vol[ume] 2 Gibbon's Miscel[laneou]s 
Works ï H[a]d tea at 5 ï w[e]nt d[o]wn the O[ld] B[ank] to the lect[ure] and ret[urne]d the same way ï g[o]t back at 8 35/60 Mr 
Franks hav[in]g lect[ure]d on[l]y 29 min[ute]s (good) fr[om] Ephes[ia]ns C[hapter] 2 vv [verses] 8, 9. My a[un]t sat w[i]th me in the mid[dle] 
aisle ï Fine day ï ver[y] pleas[an]t walk[in]g in the ev[ening]. B[arometer] 1 deg[ree] bel[ow] r[ai]n F[ahrenheit] 48º at 9 p.m. For ab[ov]e an 
h[ou]r aft[er] com[in]g fr[om] ch[ur]ch morn[in]g tak[in]g the fur off my teeth, in the ins[i]de of my m[ou]th w[i]th a penknife and gold pin. 
 
Mon[day] 12 
5 10/60 
11 1/4 
B[efore] B[reakfast] r[ea]d ov[er] my journ[al] of Thurs[day] 25th ult. cop[ie]d fr[om] a slate (writ[ten] this day week) the 
1st of Hamel's Fr[ench] dialogues and d[i]d ex[ample] 1 p[age] .87 extract[e]d the 5th root of 21035.8 and 
d[i]d ex[ample] 1 and 2, p[age] 89. Vol[ume] 1 Hut[ton] ï I ha[ve] done no Hut[ton] all this last week ï alas! I might say 
w[i]th Gibbon (vid. his journ[al] 16 Aug[u]st 1762 p[ages] 67 vol[ume] 2 miscellan[eous] works) 'while ev[ery] one looks on 
me as a prodigy of applicat[io]n, I know myself how str[on]g a propens[it]y I ha[ve] to indol[en]cô ï yet I 
feel I ha[ve] gain[e]d gr[ou]nd in arithmet[ic] ver[y] consid[erabl]y since this time last y[ea]r ï I set ab[ou]t these examp[le]s 
in evolut[io]n w[i]th a good deal mo[re] confid[en]ce and work them w[i]th a ver[y] gr[ea]t deal mo[re] ease ï I now 
thorough[l]y underst[a]nd and appreciate these rules for get[in]g roots by approximat[io]n and can obt[ai]n 
the ans[wer]s giv[e]n exact[l]y w[hi]ch is m[u]ch mo[re] th[a]n I c[oul]d do 12 m[on]ths ago ï vid. my journ[al] Wed[nesday] 25 m[ar]ch 
last et seg]. I rememb[er] that in extr[acting] the 5th root of 21035.8 I c[oul]d n[o]t manage it at all by the 2[n]d 
formula, as work[e]d by Hut[ton] and as I ha[ve] myself work[e]d it this morn[in]g and was a long time in doing 
it by the 1st formula, n+1. a + nï1. P :      n +1. P + nï1 A      ::      r      : R. The 
Ex[amples] 1 and 2 p[age] .89 vol[ume] 1 I d[i]d n[o]t by approximat[io]n, b[u]t in my ord[inar]y way ï (squaring the 
quot[ien]t and treb[lin]g the square for a new divis[io]n etc. or, to give the rule in full. Point every 3[r]d fig[ure] 
of the cube giv[e]n ï Find the high[e]st cube to the 1st point and subtract it therefrom ï Put the root 
in the quot[ien]t and bring down the 1st fig[ure] in the next point to the remaind[e]r for a resolvend ï 
square the quot[ien]t and triple the square for a divisor ï Find how oft[en] this divisor is contain[e]d 
in the resolvend, and put the ans[wer] in the quot[ien]t ï cube the quot[ien]t and subtract it fr[om] all the points 



 
you ha[ve] h[a]d to do w[i]th ï To the remaind[e]r bring down the first fig[ure] in the next point for a resolvend 
as before and proceed in the same way) ï I first took this meth[o]d (Sat[urday] ev[ening] 10 Sept[ember] 1814) fr[om] Howard's 
Encyclopedia, ha[ve] us[e]d it ev[er] since, and prefer it to all the long methods I ha[ve] seen ï aft[er] gett[in]g 3 or 4. 
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1819  
April  
of the first fig[ure]s of a cub[ic] root in the way, one may then shorten the lab[ou]r by apply[in]g Hutton's 
rules for approximat[io]n ï Ca[me] upst[ai]rs at 10 1/2 ï Rul[e]d 16pp. [pages] for the ind[ex] to this vol[ume] and 4pp. [pages] for a 
let[ter] acc[oun]t to [document] enter[e]d all the let[ter]s of this y[ea]r and fill[e]d up my book-journ[al] fr[om] Wed[nesday] 4 M[ar]ch 1818 
to Mon[day] 23 Nov[ember] 1818, and wr[ote] my journ[al] of this morn[in]g ï In the aft[ernoon] r[ea]d the biograph[ical] 
memoir of Dr Ch[arle]s Burney the fam[ou]s Grecian, whose na[me] was ment[ione]d w[i]th those of Porson and Parr, 
and fam[ou]s collect[o]r of Greek literature whose lib[rar]y has been bought by parliament at £13,500 
for the Brit[ish] museum. vid. the Europ[ea]n mag[azine] for last month. At 5 20/60 d[o]wn the N B [New Bank] to the 
Saltmarshesô ï Emma hav[in]g tak[e]n a good deal of [cal[cium] last week and n[o]t feel[in]g well, st[aye]d at ho[me]. 
Mr. S [Saltmarshe] and I w[e]nt to the lect[ure] (the 2[n]d on steam eng[ine]s) and g[o]t in a few min[ute]s aft[er] Mr. Webster h[a]d 
beg[u]n ï we h[a]d Wattôs st[ea]m eng[ine] the last lect[ure] and Woolf's in w[hi]ch the elast[ic] force of the same port[io]n 
of steam is twice employ[e]d, and Trevithickôs high pressure eng[ine], w[i]thout air-pump or 
condenser, to night ï the last eng[ine] was us[e]d by the invent[o]r in some iron works at 
Murpha Tydwell § (I spell fr[om] sound) in South Wales, as early as the year 1796 ï on acc[oun]t of 
its simplicity and us[in]g st[ea]m of a high[e]r elast[ic] force, requir[in]g a less cylinder, it can be afford[e]d 
at a prime cost less in the proport[ion] of 3 to 5 than Watt's, and is of course mo[st] eas[il]y kept in 
rep[ai]r this eng[ine] of Ts- [Trevithick's] is us[e]d a good deal in pump[in]g wat[er] fr[om] the mines in Cornwall ï the steam escapes fr[om] 
wh[a]t is call[e]d the waste-pipe ï it is this eng[ine] als[o] w[hi]ch is employ[e]d in steam-boats, and st[ea]m carriages ï 
Mr. W-[Webster] shew[e]d us its applicat[io]n by a neat model of each of the latter ï the steam-b[oa]ts 
have been giv[e]n up in canals, as the wheel-floats on each side the vess[e]l, and by means of 
wh[i]ch being kept in mot[io]n by the steam, the vess[el] is propell[e]d, cause so gr[ea]t a react[io]n 
of the wat[e]r as to injure the banks of the canal, that they w[oul]d present[l]y stop up the passage ï 
Mr. W-[Webster], at the expense of some loss of pow[e]r, has hit up[on] a plan of propell[in]g the vess[el] by 
a valve-apparatus that works w[i]thin fr[om] the eng[ine] to the stern of and causes so lit[tle] commot[io]n 
in the wat[er] that it is just now going to be tried in the gr[ea]t tunnel bet[ween] Manchest[e]r and Huddersfield ïand 
Woolf's st[ea]m eng[ine] fr[om] the quant[ity] of metal employ[e]d (2 cylind[ers] for the doub[le] use of the same st[ea]m, 
and a condens[e]r) is diffic[ul]t to be kept in ord[er] and mo[re] expens[ive] than Watt's ï b[u]t its pow[e]r when 
in ord[er] is immense ï it has rais[e]d fifty mill[io]ns of pounds thro[ugh] the space of a f[oo]t in 
a min[ute] ï howev[er] Mr. W-[Webster] s[ai]d that, tak[in]g an av[era]ge fr[om] the acc[oun]t kept by the two broth[er]s (Learn their na[me]) 
of all the work done by all the st[ea]m eng[ine]s in Cornwall, W[oolf's] eng[ine] w[oul]d thro[ugh] a f[oo]t 
in a min[ute] raise thirty mill[io]n, Wattôs tw[e]nty five mill[io]n, and Trevithick's twenty 
one mill[io]n pounds ï the pow[e]r of a man being reck[one]d at six thous[an]d pounds thro[ugh] a f[oo]t in 
a min[ute] and that of a horse (n[o]t a medium for Watt makes the calculat[io]n fr[om] the strength of the gr[ea]t 
 
Vid p.5 
 



 
§ Accord[in]g to Russell's atlas (Lond[on] 1800, for Guthries syst[em] of geography) Merthyr Tydvil, on the Tay tow[ar]ds the north east 
corner of Glamorgansh[ire] and this tunnel (8 miles fr[om] Huddersfield) is 3 m[ile]s long and Mr W [Webster] says, is the longest in Eng[lan]d. 
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April 
Lond[on] dray-horses) eq[ua]l to 5 1/2 times that of a man, or thirty three thous[a]nd pounds thro[gh] 
a f[oo]t in a min[ute]. Thus, to find the horse-pow[e]r of th[ei]r eng[ine] you have on[l]y to divide by 
33000 ï the pow[e]r of the eng[ine] is f[ou]nd by mult[iplyin]g int[o] each oth[er] the area of the piston in 
the cylind[er], the numb[e]r of strokes it makes in a min[ute], the elast[ic] force of the steam 
and the length of the beam ï Mr. Webst[e]r told us there were ab[ou]t 'seventy thous[an]d st[ea]m eng[ine]s 
employ[e]d in Gr[ea]t Brit[ain] n[o]t mo[re]' and he s[ai]d at the last lect[ure] (on Wed[nesday]) that the sum 
of the pow[e]rs of the st[ea]m eng[ine]s us[e]d in Gr[ea]t Brit[ain] might be calculat[e]d eq[ua]l to the pow[e]r 
of mill[io]n of horses w[hi]ch w[oul]d require for their support two and a half mill[io]ns of acres. 
Mr. S [Saltmarshe] walk[e]d back w[i]th me as far as the turn int[o] N[orth]gate ï Mr. Edw[ar]d Priest[le]y of Cliff-hill 
was at the lect[ure] and we walk[e]d togeth[er] as far as the top of our lit[tle] lane ï It rain[e]d all 
the way, b[u]t n[o]t heav[il]y, th[a]t w[i]th an umbrel[la] and cloak I was n[o]t wet ï The glass was so  
low, we expect[e]d r[ai]n ï when I set off B[arometer] was 1/2 deg[ree] bel[ow] r[ai]n F[ahrenheit] 47 1/2 [degree] ï H[a]d a fire 
this morn[in]g as I g[o]t up so ear[l]y ï Ga[ve] my a[un]t a pill last n[i]ght (pil[ula] [colic] and pil[ula] rufi each 2 gr[ams] 
cal[cium] 1 gr[am]) and it has agreed w[i]th h[e]r exceed[ingl]y well ï 
 
Tues[day] 13 
7 40/60 
11 1/2 
B[efore] B[reakfast] wr[ote] my journ[al] of yest[erday] aft[ernoo]n ï R[ea]d Cap[itula] 47. Libre 2 Liv[y] and the correspond[in]g Eng[lish] trans[latio]n ï 
R[ea]d fr[om] p[age] 177 to 195. tom. 5. Les lecons De lôhist[ory] ï Turn[e]d int[o] Fr[ench] (bad as it was) the 2[n]d 
of Hamel's Dialogues. ï In the aft[ernoo]n r[ea]d ov[er] Dryden's Translat[io]n of the 6th Sat[ire] of Juv|[enal] and 
r[ea]d fr[om] p[age] 94 to 123 vol[ume] 2 Gibbon's miscellan[eou]s w[o]rks. H[a]d tea at 5 1/2 and a few min[ute]s bef[ore] 
6 (in spite of the r[ai]n) set off d[o]wn the o[ld] b[ank] to the lect[ure]. G[o]t there in ample time, our cl[ass] being 20 
min[ute]s too soon ï the lect[ure] on optics ï treat[e]d ver[y] superfic[iall]y. Exhibit[io]ns of the phenom[in]a of the 
magic lant[er]n and phastasmagoria pleas[e]d the gr[ea]t[e]r p[ar]t of the spectat[o]rs ï Mr. Ja[me]s Edw[ar]d Norris, the 
attorney, has offer[e]d Mr. Webst[e]r a room at his house in Hort[on] S[tree]t and if tomor[row] be fine, we are 
to go there for a furth[e]r explanat[io]n of the solar microscope ï I am to go w[i]th some of the Waterhouses, 
and prom[ise]d to be at Well-head by 11 1/2 a.m. tomor[row]. G[o]t ho[me] at 10. Rainy day ï ver[y] rainy 
aft[ernoo]n w[i]th high wind ï rain[e]d all the way I w[e]nt b[u]t n[o]t heav[il]y ï quite fair as I ret[urne]d and the causeway 
dry ï I d[i]d n[o]t look, b[u]t sh[oul]d suppose B[arometer] and F[ahrenheit] ab[ou]t the same as yest[erday] ï 
 
Wed[nesday] 14 
6 1/2 
12  
B[efore] B[reakfast] d[i]d ex[ample] 3 and 4 p[age] 89 Vol 1. Hut[ton]. The first by 2 extract[io]ns of the sq[uare] r[oo]t the 2[n]d by 2 



 
approximat[io]ns the root of the assum[e]d power being 3 and 3.14 and r[ea]d fr[om] v 1239 to 1297 Odip-[Oedipus] Colon 
and fr[om] p[age] 139 1/2 to 142 Adams's trans[latio]n ï At 11 20/60 d[o]wn the O.B. [Old Bank] to Well-head ï Sat w[i]th Mrs 
W [Waterhouse] a lit[tle] whi[le] and we then w[e]nt to the house in Hort[on] S[tree]t late[el]y occup[ie]d by Mr. Ja[me]s Ed[war]d Norris, to see 
the effects of the solar microscope ï the morn[in]g was n[o]t ver[y] fav[ora]ble, the gleams of sunshine n[o]t 
afford[in]g a light strong enough to allow us to use w[i]th avant[age] a lens of a magnify[in]g pow[e]r ab[ov]e 
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3000 - howev[er], we h[a]d the legs and wings of insects, sect[io]ns of differ[en]t woods, the scales 
of differ[en]t fish, feathers, cheese full of mites, all w[hi]ch specimens, when magnif[ie]d three thous[an]d 
times, were high[l]y interest[in]g and beautiful ï the room soon aft[er] we w[e]nt beca[me] full of people ï 
we st[ai]d at least 1/2 h[ou]r then w[e]nt to the Saltmarshes, where we met Emma and Ellen and 
Mrs. Raws[o]n of Stony Royde ï sat w[i]th them a good whi[le]. I ret[urne]d w[i]th Mrs W- [Waterhouse] to dine at Well-h[ea]d 
at 2 ï took a turn or 2 in the gard[en] just bef[ore] din[ner]. Miss W- [Waterhouse] joined us (the m[o]st 
disagreeab[le] manner[e]d wom[an] I think I ev[er] beheld) and talk[e]d to me ab[ou]t learn[in]g music on Losier's plan ï 
aft[er] din[ner] (a lit[tle] bef[ore] 4) we w[e]nt to see the new gard[en] Mr. Will[ia]m R-[Rawson] is mak[in]g n[ea]r Well-h[ea]d 
th[e]nce leav[in]g Mrs. W- [Waterhouse], I w[e]nt to call at the Stansfeld Rawson ï met Mrs. S.R. [Stansfeld Rawson] sett[in]g off to 
walk w[i]th the child[re]n, told my intent[io]n and walk[e]d w[i]th h[e]r across the moor to Skircoat-  
green I mean[dered] past Mr Newby's to the beautiful open[in]g int[o] the valley ï f[ou]nd Mrs S.R. [Stansfeld Rawson] suffic[ientl]y 
compan[iona]ble and no one c[oul]d be mo[re] civil ï talk[e]d ab[ou]t her d[au]ghter Catharineôs educat[io]n etc.  S[ai]d we sh[oul]d be hap[py] to see them 
at Shibden, and promis[e]d to go ag[ai]n to th[ei]r house, etc, so[me]time or oth[er] to have a spell at Hom[er]s 
Iliad as Miss R- [Rawson] h[a]d n[o]t beg[u]n it w[i]th Mr Knight, and was anx[iou]s to be able to get on 
w[i]th it by herself ï She shew[e]d me a clavis to Homer, pub[lishe]d in 8 vo[lumes] at Edinburgh 8 or 9 
y[ea]rs ago, th[a]t must be all suffic[ien]t to smooth every diffic[ult]y even to the veinest novice ï 
D[i]d n[o]t see Mr S.R [Stansfeld Rawson] who was at the bank ï g[o]t to the Saltmarshesô at 5 1/2 (by the ch[ur]ch) 
Emma and I h[a]d half h[ou]r's quiet conversat[io]n bef[ore] tea - Emma said both she and Kit thought Ellen very 
much altered that she had got such fine notions into her head and though herself quite above 
them all here that she Emma made some remark about her dress being old fashioned and Ellen replied 
oh anything is good enough for Halifax I said I thought her in a very flat key this morning 
and had observed it to Miss Waterhouse but she consoled me by reminding me that she had got a 
little headache and that her spirits were always rather unequal I told Emma I had 
observed the reply she made me at hope when I was expressing my sorrow that on account of 
the distance to Elvington I could not get my York friends to call   perhaps ssaid 
Ellen it is better they do not call and we are obliged to them for not doing so   I remarked 
that the speech seemed rather huffy   I however added that I had not said much to people 
finding that they remembered Mr Empsons being at Mr Hothams and did not choose to call 
Emma acknowledged York was the worst place he could have gone to   I told her I had 
more than once thought of a speech which she had made to me perhaps inadvertently   namely 
that Miss Waterhouse had more sincerity in her little finger than Ellen had in her whole 
frame   Emma was ssorry anything of this ssort she had said had had any eff[e]ct upon me but she did not say so 



 
inadvertently for she really thought it Ellen had more the manners of the world etc etc than 
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Bessy Waterhouse that she had no good of her this time and felt that Ellen did not care whether 
she saw her or not that her mother was the only one she seemed to care for I said I could not help 
thinking of many things she had said to me at Elvington and now wondered whether she really 
spoke sincerely I mentioned her telling me that Mr E had not taken any of her money 
to pay his debts and that if I could find she was insincere in this I should begin to doubt in 
other things   well but said Emma she has always declared the same to us all for that   all the 
money was sspent in furnishing the house but that said Emma could not be reminded Emma 
that what I said to her must never go any further she reminded me of the same as to herself § 

Mr. Webster h[a]d beg[u]n some min[ute]s bef[ore] we g[o]t to the lect[ure], the 2[n]d on optics, and last of his 
chemic[a]l and philosoph[ica]l course ï we h[a]d a bullock's eye dissect[e]d the princip[le]s of reflect[e]d 
vision, of the Gregor[ia]n, Newton[ia]n and Herschelian reflect[in]g telescopes (the tube of the large 
one of th[e]se latter erect[e]d at Slow (spelt fr[om] sound) (on the high r[oa]d bet[ween] Lond[on] and Bath as I myself recollect) 40 feet long, and 
the diam[e]ter of the lens at the extrem[it]y 5 f[ee]t 2 in[ches]) ï he explain[e]d to us als[o] the princip[al]s of the 
kaleidoscope, an invent[io]n w[hi]ch he s[ai]d d[i]d m[u]ch cred[i]t to Dr. Brewster ï etc. etc. the lect[ure] ver[y] well 
attend[e]d ï G[o]t home at 10 ï I h[a]d ask[e]d Mr. W- [Webster] on Wed[nesday] ev[ening] for a furth[er] explanat[io]n of calculat[in]g 
the elast[ic] f[or]ce of st[ea]m and the pow[e]r of the st[ea]m engines ï this morn[in]g as I w[e]nt in to see the solar 
micros[co]pe he put int[o] my a pap[e]r of w[hi]ch the foll[owin]g is a cop[y] 'steam at the temperat[ure] of 212°[degrees] 
óhas an elast[ic] force eq[ua]l to the press[u]re of the atmosphere. The atmospher[i]c press[u]re is eq[ua]l to 
ó15lbs [pounds] up a sq[uare] inch, and it will supp[or]t a col[umn] of merc[ur]y 30 in[ches] high. Steam at 272° [degrees] 
óof temperat[ure] has an elast[ic] f[or]ce of 3 atmospheres, theref[ore] has a press[u]re of 45lbs [pounds] on each 
ósq[uare] in[ch] and will supp[or]t a col[umn] of merc[ur]y 3 times 30 or 90 in[ches] high. As the temperat[ure] of the 
óst[ea]m is increas[e]d the elast[ic] f[or]ce increases, and this f[or]ce is express[e]d in measures of the atmosphere. 
óA man can lift ten pounds thro[ugh] the space of ten feet in a second for ten hours a day, 
óor 6000lbs [pounds] thro[ugh]a f[oo]t in a min[ute]. A horse has 5 1/2 times mo[re] pow[e]r than a man conseq[uentl]y 
ócan raise 33000lbs [pounds] thro[ugh] a f[oo]t in a min[ute] for on[l]y eight h[ou]rs a day. ï The pow[e]r of a  
óst[ea]m engine is thus calculat[e]d. Find the area of the pist[o]n and mult[ipl]y this by the elast[ic] f[or]ce or press[u]re 
óof the st[ea]m up[on] a sq[uare] inch. Th[i]s sum is mult[iplie]d by the length of the stroke of the pist[o]n and ag[ai]n by the 
óno. of strokes w[hi]ch the pist[o]n makes in a min[ute]. This gives the no. of lbs [pounds] w[hi]ch the engine will 
óraise thro[ugh] a foot in a min[ute]. Subtr[act] one third of the pow[e]r th[i]s estimate[e]d for frict[io]n and divide 
óthe rem[ainin]g 2/3 by 33000 w[hi]ch will shew the horse-pow[e]r of the engine'. +Mr. Tom R- [Rawson] let me taste 
some of his 120 gallons of sour perry this morn[in]g. He put 3 bot[tle]s of brandy to it so[me] ti[me] ago and on find[in]g it sour 
tried salt of wormwood (salt of tartar, carbonate of potash, w[oul]d ha[ve] been the same thing in effect) b[u]t to no purpose 
he sent for Dr Paley and Mr. Webster to ask wh[a]t he sh[oul]d do ï the latt[e]r advis[e]d his trying chalk ï on my ret[urn] ho[me] 
 
§ I told Emma I thought Ellens high notions and being set up were at present rather premature   both as referring to the 



 
society they had yet got into and as that however much Ellenn was certainly improved since her marriage   yet that 
she had by no means attained the manners of a thoroughly polished elegant woman as yet ~ 
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I f[ou]nd tickets left by Mrs Greenwood, Crosshills, and Miss Ellen G-[Greenwood] of Burnley, her niece, her own 
broth[er]'s d[au]ghter ï ver[y] gl[a]d I was out ï my a[un]t was out also ï F[ou]nd a n[o]te fr[om] Mr Jarry, the Fr[ench] 
mast[e]r, mak[in]g proposals for establish[in]g a circulat[in]g lib[rar]y of Fr[ench] books ï the subscript[ion] to be 
6s [shillings] quart[erl]y 11 s [shillings]  1/2 yearly, or 20s [shillings] y[ea]rly ï and he m[u]st ha[ve] 20 subscrib[e]rs to begin w[i]th or he can[no]t 
estab[lish] the lib[rar]y. Doubtless as he has made these propos[a]ls by desire of ósome personsô, he 
will get 20 subs[cribe]rs w[i]thout me, and I can spend the mon[ey] mo[re] satisfact[oril]y anoth[er] way ï 
e.g. I ha[ve] some th[ou]ght of tak[in]g in the new quart[erl]y Edinb[urgh] philosoph[ical] journ[al] the 1st no [number] to be 
pub[lishe]d in June, edit[e]d by Drs Brewster and Jameson, the latt[e]r, profess[o]r of mineral[og]y ï Fine day ï 
th[ough] the morn[in]g was a lit[tle] gloomy now and then ï 
 
Thurs[day] 15 
9 
11 50/60 
V 
Wr[ote] ver[y] near[l]y 2pp [pages] of my journ[al] of yest[erday]. Mrs Rawson, Ston[ey] Royde, and Mrs R-[Rawson], Hope hall 
in their way to call at Crow-nest and Cliff-hill, left Ellen (Empson) to sit a couple of 
hours w[i]th me ï she ca[me] at 11 1/2 and st[aye]d till 1 1/2 when the 2 Mrs R- [Rawsons] took h[e]r up at the top of our 
lane it being too late (they dine at 1 1/2 at Hope) for them to get out ï E-[Ellen] made herself 
ver[y] agreeab[le] I told h[e]r how sor[ry] I h[a]d been to see h[e]r so flat yest[erday]. She s[ai]d she was tir[e]d etc. 
she hop[e]d to see me at Elvington in the autumn ï and seemed just as usual my aunt was with 
us all the time eexcept in walking up our lane  I said I had no enjoyment of her society except 
here or at Elvington unless we could manage to have a little tete a tete walk together and I am 
to call on her this day week at ten in the morning I must tell Emma she has been the same as usual 
this morning and ask her if she continues to think her so changed. Justly or not I own this 
business about sincerity rather sticks in my throat sincerity and simplicity of heart 
were the only things I could ever see in Ellen to admire and if she loses my good opinion of 
these she has lost everything with respect to me  as to her ideas about the goings 
on of her family here  I know [w]hat they were at elvington and I cannot wonder or disapprove 
but she should have the sense not to let any of them be known hereabouts to those whom they 
concern - In the aft[ernoo]n at 4 set off to Lightcliffe to call on Mrs P-[Priestley] aft[er] the d[ea]th of her moth[er] in law 3 weeks ago and on her fr[ien]d Miss 
Griesdale ï Mrs P- [Priestley] was dress[in]g to go to Cliff-hill 
that Miss Griesdale and I h[a]d to introduce ourselves ï I daresay we were 20 min[ute]s togeth[er] tête à 
tête and g[o]t on ver[y] well ï b[u]t, aft[er] hear[in]g so m[u]ch of h[e]r, of her talent, of her spend[in]g 2/3 
of h[e]r time in courtly soc[iet]y at Lowther Cast[le] etc. I was inward[l]y surpris[e]d to see a  
fat, rath[er] untidy, vulg[ar] look[in]g wom[a]n, appar[entl]y on the wrong side of 30, and whose man[ner] 



 
of speak[in]g and pronounciat[io]n were far fr[om] the m[o]st eleg[an]t, or, occas[ionall]y, fr[om] the m[o]st prop[e]r ï However, 
Mrs P-[Priestley] nev[er] set up h[e]r man[ner]s, on the cont[rar]y ment[ione]d h[e]r as a proof that first-rate soc[iet]y 
can[no]t alw[a]ys impart to th[o]se ar[ou]nd th[em] the first-rate polish w[hi]ch they th[e]mselves possess ï when 
Mrs P- [Priestley] ca[me] Miss G-[Griesdale] w[e]nt to dress ï I ment[ione]d my surprise at h[e]r being so fat ï Mrs P-[Priestley] was eq[uall]y surpris[e]d 
when she 1st saw h[e]r on h[e]r arrival ab[ou]t 10 days ago, as, when she last saw h[e]r 6 y[ea]rs ago she was 
ab[ou]t my size, and noth[ing] h[a]d been s[ai]d of the change ï I find Mrs P-[Priestly] thinks her friend changed also in other 
 
Mrs Paley, of Carlisle sist[er] to Mrs Best of South or North Dalton n[ea]r M[arke]t Weighton. 
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things they used to be bosom friends but Mrs P ï[Priestley] thinks her wholly taken up with the Lowthers that she does 
not seem to enjoy the country or her visit so much as she did before six years ago and that she does 
not enter so much into her Mrs P's [Priestley's] particular interests she said she had looked forward to her 
coming with heartfelt pleasure but now she was come that she had observed to Priestley two 
oor three times she thought her changed and could not tell whether so great a change of society and style 
of circumstance suited her or not I said I could enter into all she felt and that perhaps it was 
more the fashion now to think of things than persons she said she thought it was however said I 
I have found her very pleasant and we got on together very well it happened they had been 
talking of me just before. Mrs P ï[Priestley] said now they were giving up business people seemed to 
think they would enter into visiting for they had several invitations which Miss G [Griesdale] wished 
her to accept tho she told her she could not act so inconsistently for said Mrs P [Priestley] she may 
think any society would be better than none - Mrs W. P- [William Priestley] persuad[e]d me to go w[i]th to dr[ink] tea at 
Cliff-hill ï we g[o]t there a lit[tle] aft[er] 5 and st[aye]d till n[ea]r 9 ï Mrs W- [Walker], crownest, and Mrs P-[Priestley] sen[io]r of Thorpe 
ca[me] to meet us ï a pleas[an]t vis[i]t enough ï Miss G [Griesdale] d[i]d n[o]t say m[u]ch tho[ugh] Mrs P [Priestley] says she 
has so m[u]ch the pow[e]r to be amus[in]g, b[u]t I theref[ore] felt myself to talk inst[ea]d of h[e]r and we kept 
up the conversat[io]n pret[ty] brisk[l]y ï I obs[erve]d this to Mrs P-[Priestley] as we ret[urne]d to Lightcliffe and she s[ai]d Miss G-[Grisdale] 
was one who d[i]d n[o]t alw[a]ys talk wh[e]n one wish[e]d h[e]r st[aye]d w[i]th them at L-[Lightcliffe] 10 min[ute]s or 1/4 h[ou]r and g[o]t 
ho[me] at 10 ï Fine day tho[ugh] now and then likely for r[ai]n ï the barom[eter] bel[ow] r[ai]n the who[le] of the day ï  
 
Fri[day] 16 
8 1/2 
11 1/2 
B[efore] B[reakfast] and afterw[a]rds finish[e]d that of wed[nesday] and wr[ote] my journ[al] of yest[erday]  D[i]d n[o]t come upst[ai]rs till 
11 talk[in]g to my unc[le] ab[ou]t his keep[in]g a car[ria]g[e] hav[in]g 2 out of his 3 horses car[ria]ge horses, and 2 men 
in liver[y] a houseserv[an]t and W[illia]m Green as groom and coach[ma]n, for £100 p[e]r an[num] ï The rainy 
morn[in]g prev[ente]d my going to Haugh-end ï R[ea]d fr[om] p[age].195 to 225 [tom] 5 Les leçons de l'hist[oire]- 
trans[late]d int[o] Fr[ench] the Eng[lish] of Dialogue 3, Hamel ï Terrib[l]y ill done ï I know noth[ing] ab[ou]t writ[in]g Fr[ench] 
at an[y] rate ï In the aft[ernoo]n at 4 1/2 d[o]wn the new bank, thro[ugh] the town, up Sav[ile] row lane and Royst[o]n 
r[oa]d to King X [Cross] ret[urne]d the same way, exc[ept] going d[o]wn North parade inst[ea]d of thro[ugh] the town ï g[o]t ho[me] 
at 6 ï In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 123 to 161, vol[ume] 2 Gibbon's miscell[aneou]s w[or]ks ï Rainy morn[in]g it beca[me] fair 
bet[ween] 1 and 2 in the aft[ernoo]n and contin[ue]d so aft[er]w[a]rds tho[ugh] gloomy ï rath[er] windy -  B[arometer] 2 1/2 deg[rees] ab[ov]e m[u]ch rain 
F[arenheight] 44 degrees at 9 p.m. ï 
 
Sat[urday] 17 
7 1/2 



 
11 
L 
B[efore] B[reakfast] [finished] ex[cerpt] 5 p[age] 89 vol[ume] 1 Hut[ton] by 3 approximat[el]y   r = 1.1 and 1.14 and 1.148 ï Let[ter] fr[om] M-[Mariana] 
(Lawton) a good deal bet[ter] has been bled w[i]th leeches and tak[e]n an emet[i]c w[hi]ch d[i]d h[e]r mo[re] good th[a]n an[y]thing ï 
slong my dear Fred as I reign undisturbed over your heart I am satisfied tis the only kingdom in 
this world that I covet and assured that no rival can have power to dethrone me I am fully and entirely 
satisfied tell me this however some time and then perhaps I shall not doubt again she will return 
my letters tho she says they are the only pleasure she can completely call at her own command she complains 
of suffering much from the piles alludes to oour living together at the eend her letter - I meant 
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to ha[ve] br[eak]fast[e]d at Haugh-end b[u]t the r[ai]n prev[ente]d me, howev[er] as it beca[me] fair bet[ween] 9 and 10, and the 
barom[eter] seem[e]d in a ris[in]g state I set off at 10 1/4 - it beg[a]n to r[ai]n at King X [Cross] and r[ai]ned mo[re] or less till 
I g[o]t to the top of Sowerby St[reet] was just 1 1/4 h[ou]r in walk[in]g (the dist[ance] 4½ miles) ï Mrs. Henry Priest[l]y 
ver[y] gl[a]d to see me ï Miss Birch (Mr P-ós [Priestleyôs] niece) still th[e]re and does n[o]t leave th[e]m till the mid[dle] of next week ï 
at 1 we 3 set off a walk[in]g and were out an h[ou]r and half - w[e]nt by Wood lane to Longbottom mill, 
cross[e]d the canal and g[o]t to the Burnley r[oa]d th[e]n turn[e]d back and ret[urne]d by the canal side and up Sowerby St[reet] ho[me] 
In going to see Mr. P-ós [Priestleyôs] cock and 3 hen pheas[an]ts the cock made his escape, and took wing across the 
the r[oa]d and brook bel[ow] the house ï Mr. P- [Priestly] and 3 men w[e]nt aft[er] him and caught him by means of one of 
the pointerdogs ï sent my comp[limen]ts to Mrs. P-[Priestly] of white windows as she has seen nobod[y] since 
her husb[an]dôs d[ea]th, n[o]t ev[en] Mrs. John P- [Priestly] sen[io]r of Thorpe, nor will she till her son Edwin (in 
the last stage of a consumpt[io]n) is bet[ter] or releas[e]d ï Mrs. Salisbury of Liverpool, (Mrs P-ós [Priestleyôs] 
old[e]st d[au]ghter) dr[ank] tea w[i]th us - She and Miss Birch wish[e]d exceed[ingl]y to hear me sing ï I s[ai]d I h[a]d 
ent[irel]y giv[e]n up sing[in]g, for w[hi]ch I ga[ve] my reas[o]ns, b[u]t sang th[e]m ñEarly Daysò ï Mrs. S- [Salisbury] seems a good 
sort of kind-hearted wom[an], and ga[ve] me h[e]r hand at part[in]g thoô I h[a]d nev[er] seen h[e]r bef[ore] t[hi]s aft[ernoo]n ï 
In our walk th[i]s morn[in]g Mary told me Dr Burfield h[a]d desir[e]d her to give his comp[limen]ts and say 
he begg[e]d me to accept the vol[ume] of his serm[on]s w[hi]ch he h[a]d sent me ï Mary ask[e]d how I lik[e]d th[e]m 
I rep[lie]d they were cert[ainl]y good ones b[u]t th[a]t ev[ery]bod[y] who h[a]d heard Dr B- [Burfield] preach, must r[ea]d 
th[e]m to gr[ea]t disadvant[age] as it was quite imposs[ible] for an[y]oneôs read[in]g to give th[e]m such effect 
as his w[oul]d do, he being, as I h[a]d s[ai]d bef[ore], by far the finest preach[e]r I h[a]d ev[er] yet heard -   
Left Haughend at 7 20/60 and g[o]t ho[me] in an h[ou]r and 10 min[ute]s.  It rain[e]d mo[re] or less fr[om] Bolton ï 
brow to H-x [Halifax] ï B[arometer] ¾ deg[rees] bel[ow] r[ai]n F[arhenheit] 47° ½ at 9 1/4 when I ca[me] upst[ai]rs to bed ï wr[ote] my 
journ[al] of to day ï It has been rain[in]g so[me]time and threat[en]s a wet night ï walk[e]d at av[erage] 
rate 3 m[ile]s w[i]th Mary and Miss B- [Birch] and the dist[ance] fr[om] Shibd[en] to Haugh-end being 4 ½ m[ile]s, I ha[d] walk[e]d 
altogeth[er] 12 miles, nor do I feel at all tir[e]d ï  
 
Sun[day] 18 
8 50/60 
11 10/60 
awoke at 6, b[u]t doz[e]d and wast[e]d my time in bed ï I absolute[l]y m[u]st get int[o] a reg[ula]r way of 
ris[in]g earl[ie]r the waste of so many hours lies on my mind heav[il]y ï all w[e]nt to morn[in]g ch[ur]ch 
Mr. Watson of Coley preach[e]d 36 min[ute]s fr[om] St. Paulôs 1st Epist[le] to the Corinth[ia]ns c[hapter] 6 v[erse] 20. 
a good pl[ai]n disc[ourse] admir[abl]y adapt[e]d to the low[e]r classes, and indeed to all his congregat[io]n, for we 
all need a freq[uen]t and perspic[aciou]s remind[in]g both of our duty and the artic[le]s of our faith ï w[e]nt fr[om] 
ch[ur]ch to N[orth]gate to ask my a[un]t to dine here tomor[row] or Tues[day] sat 3/4 h[ou]r w[i]th h[e]r took 2 or 3 



 
turns at the top of the bank, on the flat, and g[o]t ho[me] at 2 1/4 ï in the aft[ernoo]n my a[un]t and I r[ea]d 
the pray[er]s and fr[om] 5 to 6 wr[ote] 2 pp. [pages] of a let[ter] to M- [Mariana] - In the ev[ening] r[ea]d al[oud] Serm[on] 1. Young 2[n]d Vol[ume] on the 
wisd[o]m of believ[in]g, aim[in]g partic[ularl]y 
at the Socin[ian]s - ver[y] excel[len]t disc[ourse] ï Fine day ï high wind ï a few dr[ops] of r[ai]n on leav[in]g ch[ur]ch 
(at 12 40/60) ï B[arometer] 2 deg[rees] ab[ov]e r[ai]n F[arhenheit] 47° at 9 p.m. 
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1819 
April Mon[day] 19 
5 10/60 
11 1/4 
B[efore] B[reakfast] p[age] 89 vol[ume] 1 Hut[ton] d[i]d  ex[ercise] 6; get[tin]g the cube r[igh]t by 2 approximat[io]ns (r = 27.6 
and 27.604) found the sq[uare] r[oo]t of th[a]t cube ï d[i]d als[o] ex[ercise]7; find[in]g the 6th r[oo]t by the com[mon] 
meth[o]d to 2 places of dec[ima]l to be 1.12, took th[i]s for r w[hi]ch, accord[in]g to the rule 
(n + 1) ½ a + (n ï 1) ½ P : P ~ a :: r : R ~ r, gave by one operat[io]n the ans[wer] 
requir[e]d (Dowling p[age] 54) and r[ea]d fr[om] v[erse] 1297 to 1343 O[e]dip[us] Colon[us] and fr[om] p[age] 142 to 144. 
Adamsô Trans[latio]n ï Ca[me] upst[air]s at 10 3/4 - R[ea]d cap. 48. lib. 2 Liv. and the correspond[in]g Eng[lish] trans[latio]n. 
R[ea]d fr[om] p[age] 225 to 241 tom. 5. Les lecons de lôhist[oire], and turn[e]d int[o] Fr[ench] the Eng[lish] of dial[ogue]ôs 4 and 
5 ï perh[aps] a ver[y] lit[tle] bet[ter] th[a]n yest[erday] wh[a]t was done on Fri[day] ï inadvert[entl]y sett[in]g d[o]wn my 
writ[in]g desk on the table, broke the watch-key M-[Mariana] ga[ve] me in 1814 ï if I were at all 
superstitious I might think this ominous  I had certainly never less idea hope or  
rather wish of our being ultimately together than I have at present  now poor soul she had 
got the piles she will indeed be worn out in the service of another and she has not talent enough 
to blind me to the discovery or charm me from the remembrance of all this -  In the aft[ernoo]n r[ea]d 
fr[om] p[age] 161 to 211 vol[ume] 2 Gibb[o]nôs miscel[laneou]s w[or]ks ï H[a]d tea at 5 1/2 and at 7 by our cl[ock] w[e]nt 
to Mr. Websterôs lect[ure] on astron[om]y admit[tan]ce 2 s[hillings] ï he is to give anoth[er] addit[iona]l lect[ure] on th[i]s subj[ect] 
tomor[row] b[u]t I shall n[o]t go ï He is infin[itel]y bet[ter] th[a]n Dalton and perh[aps] as good as m[o]st of the lect[ure]rs 
on th[i]s subj[ect] but he falls off terrib[l]y fr[om] his style in chemist[ry] and mechan[ic]s - The genteel[e]r 
p[a]rt of his aud[ien]ce h[a]d disappear[e]d, and thoô m[i]ght be 50 peop[le], the half were Miss Walkinsonôs 
schol[ar]s and child[re]n ï the vic[a]rôs 2 sons, his 2 d[au]ght[e]rs and d[au]ght[e]r in law, were th[er]e ï g[o]t ho[me] at 10 
min[ute]s bef[ore] 10 ï Fine n[i]ght, and a fine day since 11 in the morn[in]g ï rain[in]g earl[ie]r ï a gr[ea]t 
deal of r[ai]n fell dur[in]g last night ï a fire th[i]s morn[in]g as I g[o]t up so soon ï 
 
Tues[day] 20 
6 
11 5/60 
B[efore] B[reakfast] d[i]d ex[ercise] 8. p[age] 89 vol[ume] 1 Hut[ton] by 2 approximat[io]ns   r = 4.1 and 4.14 for 4.1ã7 
=19475.4273881 but whereby th[e]re is n[o]t obt[aine]d 4.145392 (vid. Dowling p.[age] 55) but 
4.145369+  theref[ore] in a 2[n]d approximat[io]n tak[in]g r = 4.14   4.1ã7=20845.02344116754304 
whereby is obt[aine]d 4.145392 vid. Mathemat[ics] references p[age] 18 ï an h[ou]r and 3 quart[er]s (fr[om] 6 1/2 to 8 1/4) ov[er] th[i]s examp[le] in 
conseq[uen]ce of a slight err[or] at 1st in the 4 or 5 last dec[ima]ls of the 7th pow[e]r of 4.14  - wr[ote] the 
last ½ my journ[al] of yest[erday] ï Ca[me] upst[ai]rs at 10 3/4  - R[ea]d fr[om] p[age] 241 to 265 tom. 5 Les lecons de lôhist[oire] 
and turn[e]d int[o] Fr[ench] Dialogues 6 and 7 Hamel. In the aft[ernoo]n and ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 211 to 313 vol[ume] 2 Gibbonôs 
miscel[laneou]s w[ork]s ï Thorough[l]y rainy day ï n[o]t 5 min[ute]s fair fr[om] 7 in the morn[in]g to 9 at n[i]ght, and ev[en] 



 
th[e]n as rainy, and like[l]y to contin[ue] so, as ever ï B[arometer] 1½ deg[rees] ab[ov]e r[ai]n F[arhenheit] 45° 9 p.m. -  
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1819  
April Wed[nesday] 21 
6 
11 
L 
B[efore] B[reakfast] d[i]d ex[ercise] 9 p[age] 89 vol[ume] 1 Hut[ton] by one approximat[io]n tak[in]g  r = 1.1 vid. mathemat[ic] 
ref[eren]ce p[age]18. and r[ea]d fr[om] v[erse] 1343 to1424 Oedip[us] Colon[us] and fr[om] p[age] 144 to 147 Adamsô translat[io]n ï 
Ca[me] upst[ai]rs at 10 1/2  - wr[ote] 3 pp [pages] and the ends of a sheet to Mar[ia]n on purp[ose] to ask h[e]r to send my 
fath[er]ôs plaid along w[i]th my new pock[e]t handkerch[ie]fs, think[in]g it may be useful in travel[in]g. 
Martha Inghamôs d[au]ght[e]r com[in]g for some buttermilk took my let[ter] to Mar[ia]n 
(M[arke]t Weighton) to the post ï Finish[e]d my let[ter] (beg[a]n on Sun[day]) to M- [Mariana] i.e. wr[ote] the 3[r]d p[age] the ends 
and cross[e]d the 2 first pp [pages] and a sm[all] part of the third ï having first copied what I 
wrote on Sunday ï In the aft[ernoo]n at 4 1/4, in spite of the high and sm[all] r[ai]n, set off d[o]wn the n.b. [new bank] 
thro[ugh] the town up Sav[ille] row la[ne] and Royst[o]n r[oa]d to King X [Cross] ï ret[urne]d the sa[me] way, and g[o]t ho[me] at 5 3/4 ï 
In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 313 to 351 vol[ume] 2 Gibbonôs Miscel[laneou]s w[or]ks ï r[ai]n last n[i]ght a lit[tle] sm[all] 
r[ai]n bet[ween] 7 and 9 th[i]s morn[in]g and ag[ai]n in the aft[ernoo]n fr[om] ab[ou]t 3 1/2 to 6 1/2 ï high wind all the day, and high[e]r 
in the ev[ening] ï n[o]t quite so high whi[le] I was out ï I c[oul]d just man[a]ge to keep up my umbrella, 
exc[ept] at the top of the bank in going - B[arometer] 3° ab[ov]e r[ai]n F[arhenheit] 44 ° at 9 p.m. ï during supper copied  
the third page and the eends of my letter to ˊ [Mariana] ï  
 
Thurs[day] 22 
6 
11 1/4  
L 
Vc 
B[efore] B[reakfast] add[e]d a few lines to my let[ter] to M- [Mariana] ï so as to cross alm[o]st the who[le] of the 3[r]d page ï 
and completed my copy of the whole - Turn[e]d int[o] Fr[ench] Dial[ogues] 8 Hamel -  Let[ter] fr[om] Marian 
(M[arke]t Weighton) enclose[in]g me a £10 note fr[om] my fath[er]. In case he can[no]t contin[ue] in the house they 
now ha[ve], wh[i]ch seems uncert[ai]n, he has tak[e]n the house where the Miss Buttons us[e]d to live in the 
back st[reet] ï Thistlethwaite of Skipton has n[o]t tak[e]n the land he was expect[e]d to take, y[e]t my  
fath[e]r has it on his hands ï vid the bot[tom] of the next page * - at 10 1/2 (Mr Edw[ar]ds the booksell[e]r br[ou]ght the 1st p[ar]t of Dr. Whitakerôs 
Yorksh[ire] the hist[ory] of the divis[io]n call[e]d Richmondsh[ire] whi[le] we were at br[eakfa]st) d[o]wn the o.b. [old bank] to 
Hope-hall to see Mrs. Empson ï sat n[ea]r a coup[le] of hours w[i]th h[e]r, Mrs. R- [Rawson] (Mrs. Christ[opher]) 
mak[in]g h[e]r appear[an]ce occas[ionall]y ï Ellen and I th[e]n walk[e]d up Haugh-shay lane, ret[urne]d by 
Skirc[oa]t Moor and Mrs Caygills walk, and I part[e]d w[i]th h[e]r at the gat[e] at Hope at 1 1/2 ï 
Mrs. R- [Rawson] of Stoney Royde ov[er]took us at the gate ï Mr. R- [Rawson] (Christ[opher]) is ver[y] busy 
stud[yin]g geology ï he has h[a]d Mr. Elias Hall of Castleton in Derbysh[ire] geologist (he says 



 
of himself th[a]t he stands next in knowledge to Smith and Farney) and dealer in min[era]ls 
and ornamental spars, over for the last week to give him instruct[io]n ï Mr. Hallôs 
terms are a guin[ea] a day, and his trav[ellin]g exp[enses] p[ai]d - Mr. R- [Rawson] seems to give him his  
vict[ua]ls b[u]t th[i]s was n[o]t in th[ei]r agreem[en]t ï Ellen speaks of him as being a m[o]st  
intellig[en]t man in conversat[io]n. He made a geolog[ica]l survey some time ago for the  
duke of Dev[on]shire for w[hi]ch his ch[ar]ge was 25 guin[ea]s and the Duke ga[ve] him 50  - I saw so[me] 
of his geolog[ica]l sect[io]ns of the neighb[ourhoo]d of H-x [Halifax] ï Ellen was ver[y] agreeable and just as usual 
she hears a great deal of me the people say and do you really like Miss Lister well said 
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1819 
Apr[il] 
Vc 
L 
somebody but Ellen would not give up her authority it is no great compliment for 
Miss Lister to single out anybody after being intimate with Mrs. Tom Rawson § and Miss Browne 
they say Miss B- [Browne] is my shadow I laughed and said I was amused at any rate the people knew nothing 
about me for I never went to their parties or mixed with them at all and I only hoped Ellen 
never enlightened them about giving her at the same time to understand that I 
thought myself of that importance that I might choose my own society that I always 
consulted my own inclination and comfort and should feel at perfect liberty to walk with 
a chimney sweeper if I chose   before all this Ellen had asked me not to study so much 
she said I should be going mad she had thought so often for I was certainly odd  I laughed 
and said I was sane enough yet I hoped and people might be odd without being mad 
adding that if I was mad I would beg to go to Elvington to shew her what I was like 
well said Ellen donôt pretend    I asked if any friend of mine had made that speech 
about Miss Browne   She said No I cannot help fancying it was Mrs Jack Hague    Ellen seemed 
to say the people would willingly lay hold of anything against me if they could but that 
I gave them no opportunity   I certainly will not put myself much in their way -  
told Emma that I had found Ellen both when she called at Shibden and today just as usual 
and that in supposing her changed for the worse I had lamented the thought of having 
done her injustice      I do not think Emma was at heart entirely a convert to my 
opinion ï aft[er] leav[in]g Ellen w[e]nt to the lib[rar]y for 20 min[ute]s read[in]g Mitford on the orig[i]n 
of harmony in language ï th[en]ce to the Saltmarshesô ï st[ayed] 1/2 h[ou]r w[i]th th[e]m wh[ile] th[e]y dr[ank] th[ei]r 
wine aft[er] din[ner] and prom[ise]d to dr[ink] tea th[e]re on Sat[urday] felt fidgetty to be off, bec[ause] they are 
to ha[ve] a rout & ball ton[i]ght and I was afr[ai]d (in spi[te] of E-ós [Ellenôs] remonst[ran]ces) of being in the way ï  
g[o]t ho[me] at 3 1/2, dawd[le]d in my walk read[in]g vol[ume] 2 Pinkertonôs recollect[io]ns of Paris. Lond[on]. 
1806. Ca[me] upst[ai]rs immed[iatel]y and wr[ote] the ab[ov]e of my journ[al] of today - Sent my let[ter] to 
M- [Marianna] (Lawton) by the cook ï I meant to ha[ve] put it int[o] the post off[ice] myself, b[u]t forgot 
and br[ou]ght it back ag[ai]n ï Ellen told me of the d[ea]th of Mr. Pollard of Lond[on]. John, on[l]y 
and old[e]r broth[er] to Mr. George P- [Pollard] of Greenhill ï In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 351 to 365 vol[ume] 2 Gibbonôs 
miscel[laneou]s w[or]ks ï find[in]g my right eye rath[er] weak d[i]d n[o]t attempt to r[ea]d mo[re] The day fair, b[u]t no sun ï  
B[arometer] at chang[ea]ble F[arhenheit] 42 ½ at 9 p.m. Dur[in]g sup[per] wr[ote] 2 1/2 pp [pages] to Mar[ia]n to acknow[ledge] h[e]r let[ter] rec[eive]d th[i]s 
morn[in]g ï 
 
* My fath[er] has ón[o]t let the land th[a]t wants fallow[in]g as we th[ou]ght was so ver[y] like[l]y ï The man at 
Skipton ca[me] the day aft[er] I wr[ote] to my a[un]t, b[u]t ran off, & Mrs. Smith has n[o]t tak[e]n the oth[er] part ï howev[er] 



 
thoô my fath[er] can[no]t let it, it does n[o]t bring m[u]ch pres[en]t expense along w[i]th it, as my fath[er] is 
let[in]g it lie.ò ï  
 
Ssaid Ellen I wish you did not live at Shibden 
Hall they will never appreciate you there 
 
§ I quite disclaimed this 
  



 
12 

1819 
April Fri[day] 23 
6 5/60 
11 10/60 
L 
B[efore] B[reakfast] r[ea]d ov[er] and work[e]d all the ex[ercises] fr[om] p[age]110 to 119 vol[ume] 1 Hut[ton] and r[ea]d fr[om] v[erse] 1424 
to 1485 and fr[om] p[age] 147 to 149 Adamsô Trans[latio]n ï Ca[me] upst[ai]rs at 11. Turn[e]d int[o] Fr[ench] Dial[logue] 
9. Hamel and the first 2 pp. [pages] of Dial[ogue] 1. Part 2 of the same, or, rath[er] of Chambaud ï R[ea]d the first 50 vv [verses] of lib. 4 Virg[il] Georg[ics] ï 
In the aft[ernoo]n at 3 50/60 d[o]wn the n[ew] b[ank] thro[ugh] the town up Sav[ille] row la[ne], Royst[o]n r[oa]d, and King X [King Cross] la[ne] as far as 
Haugh-shay, find[in]g the r[oa]d dusty, w[e]nt thro[ugh] the y[ar]d at Haugh-shay, turn[e]d d[o]wn by a farm house n[ea]rly 
oppos[ite], thro[ugh] a coup[le] of fields, and g[o]t ov[er] a wall int[o] the r[oa]d to Skirc[oa]t moor ï walk[e]d ab[ou]t the moor 
25 min[ute]s ret[urne]d by the lane lead[in]g to Bull close ï d[o]wn by Sav[ille] green, (saw and shook hands w[i]th old 
Mrs. Harrison at Mr Ramsdenôs gate), call[e]d and sat 3/4 h[ou]r w[i]th my A[un]t L- [Lister], and g[o]t ho[me] at 6 1/4 ï 
In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 365 to 405 vol[ume] 2 Gib[bon]ôs miscel[laneou]s w[or]ks ï the day fair, b[u]t no sun ï cold and windy ï  
B[arometer] 1 deg[ree] bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 42º at 9 p.m. ï my uncle p[u]t my let[ter] to Mar[ia]n int[o] the post (wr[ote] 
last n[i]ght to give my thanks for the £10, and say my a[un]t and I kept to our intent[ion] of going on  
the 10 or 11th of next month) 
 
Sat[urday] 24 
6 5/60 
11 1/4  
Vc 
V 
B[efore] B[reakfast] r[ea]d ov[er] fr[om] p[age] 119 to 124 and Dowlingôs Key and d[i]d ex[ercise] 1 p[age] 120 ex[ercise] 2 p[age] 121 and ex[ercise] 1 
p[age] 123 vol[ume] 1 Hut[ton] 
R[ea]d fr[om] v[erse] 1485 to 1536 Oedip[us] Colon[us] and fr[om] p[age] 149 to 151 Adamsô Trans[latio]n (th[i]s took me fr[om] 
8 20/60 to 9 10/60 ï I think I contin[ue] to improve a lit[tle]. I cert[ainl]y r[ea]d w[i]th tolerable ease and m[u]ch 
pleasure ï At 11 my a[un]t and I set off to ma[ke] calls ï w[e]nt by Low[e]r brea - call[e]d at Crow-nest 
on Miss Walk[e]r on h[e]r ret[urn] fr[om] Lond[on] th[i]s day week ï she play[e]d and sang us Ellinorôs song in Glenarvon ï  
h[e]r voice and she does n[o]t pretend to any gr[ea]t excel[len]ce but is good hum[oure]d unaffect[e]d and oblig[in]g  - call[e]d 
at Cliff-hill, and th[e]n at Lightcliffe ï my a[un]t as yet th[ou]ght Miss Grisdale vulg[ar] fr[om] w[hi]ch I d[i]d n[o]t strong[l]y dissent - 
as for h[e]r gen[iu]s or talent neith[er] is as yet percept[i]ble to me ï as we ret[urne]d call at Hipperholme, rec[eive]d  
by Miss Hudson and her broth[er] Mr. Bateman ï ret[urne]d the sa[me] way we w[e]nt, and g[o]t ho[me] at 2 1/2 ï 
In the aft[ernoo]n at 4 d[o]wn the o.b. [old bank] to the lib[rar]y st[aye]d th[er]e ½ h[ou]r read[in]g vol[ume] 1 St. Pierreôs Harmonies 
of nature ï r[ea]d the introduct[io]n pp [pages] 20 and the 1st 13 pp [pages] of the work itself ï Mr. Brown came in ï 
ask[e]d aft[er] his d[au]ghter, and they expect[e]d her ho[me] th[i]s ev[ening] ï At 5 w[e]nt to the Saltmarshesô to tea -  
told Emma the whole history of my acquaintance with Miss Caldwell   about Miss Caroline 



 
Greenwood writing me notes for the sake of an answer one of which answers she shewed to 
Captain Alexander when t[r]avelling together in a coach and talked about Miss Browne that I 
seriously thought har a nice modest unassuming girl etc etc.  mentioned the story of 
Miss Ramsdenôs incivility to her - Sad times for trade ï failures in Manchester 
in the course of last week (or ver[y] recent[l]y) to the amount of a mill[io]n sterl[in]g and Mrs S [Saltmarshe] 
fears we ha[ve] n[o]t seen the worst yet ï spent a pleas[an]t ev[ening] and g[o]t ho[me] at 10 ï almost blind[e]d 
w[i]th dust ï the wind high all the day, b[u]t mo[re] so a good deal in the ev[ening] ï no sun, and cold 
F[ahrenheit] at 44º at 9 1/2 th[i]s morn[in]g i.e. 2 deg[rees] warm[e]r th[a]n yest[erday] morn[in]g b[u]t ev[ery]bod[y] seem[e]d to feel it cold[e]r 
my a[un]t spo[ke] to James Smith (one of the farming men) th[i]s morn[ing] bef[ore] we went, ab[ou]t tak[in]g his son on trial as a house-serv[an]t at w[hi]ch 
Ja[me]s appear[e]d, as well he might, exceed[ingl]y pleas[e]d - 
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6 10/60 
11 1/4  
B[efore] B[reakfast] wr[ote] my journ[al] of yest[erday] aft[ernoo]n and r[ea]d fr[om] v[erse] 1536 to 1620 Oedip[us] Colon[us] and fr[om] 
p[age] 151 to 155 Adamsô Trans[latio]n ï all w[e]nt to morn[in]g ch[ur]ch Mr Ja[me]s Knight preach[e]d 33 
min[ute]s fr[om] Deut[e]ron[omy] c[hapter] 8 v[erse] 16 - my a[un]t and I call[e]d at N[orth]gate to ask my a[un]t L- [Lister] to dine here tomor[row] ï In the 
aft[ernoo]n my a[un]t and I r[ea]d the pray[er]s ï and bet[ween] 5 and 6, wr[ote] 1½  
page to Anne B [Belcombe] ï in the ev[ening] r[ea]d al[ou]d serm[on] 2 vol[ume] 2 Young ï ver[y] good ag[ain]st the Soc[inia]n doctrine ï  
ver[y] lit[tle] sun dur[in]g the day ï cold, and high wind ï fine ev[ening] and quite calm ï B[arometer] 2 deg[rees] ab[ov]e chang[ea]ble 
F[ahrenheit] 44º at 9 p.m. ï n[o]t quite well th[i]s aft[ernoo]n and ev[ening] my extrem[itie]s so cold, I think I m[u]st ha[ve] 
g[o]t cold and perh[aps] ha[ve] a bad one com[in]g on ï 
 
Mon[day] 26 
5 5/60 
11 ¼ 
V  
G[o]t up ver[y] well, in spite of my apprehens[io]ns yest[erday] preparing clean stays till 
half past six ï D[i]d ex[ercise] 4 p[age] 123. ex[ercise] 1 p[age] 125 and ex[ercise] 3 p[age] 126 vol[ume] 1 Hut[ton] ï and r[ea]d 
fr[om] v[erse] 1620 to 1671 Oedip[us] Colon[us] and fr[om] p[age] 155 to 158 Adamsôs translat[io]n ï I ha[d] in fact 
r[ea]d 55 vv [verses] th[i]s morn[in]g for the lines are wrong numb[ere]d the no. [number] 1640 being giv[e]n twice ov[er] - 
Ca[me] upst[ai]rs ag[ai]n at 10 40/60 ï Turn[e]d int[o] Fr[ench] the remain[in]g 2½ pp [pages] of Dial[ogue] One Part 2. Chambaud. 
aft[er]w[ar]ds look[in]g ov[er] my things th[a]t I might see in time wh[a]t will want doing bef[ore] our journ[ey] 
to Fr[an]ce ï My a[un]t Lister din[e]d here at 2 ï just bef[ore] she left us I set off (at 7 10/60) to take my 
walk ï d[o]wn the n.b. [new bank] up Sav[ille] row la[ne] Royst[o]n r[oa]d and King X [Cross] la[ne] as far as Akedôs cottages ï ret[urne]d 
d[o]wn Callista lane ï call[e]d to see how my a[un]t g[o]t ho[me] and sat w[i]th h[e]r 20 min[ute]s. G[o]t back a 
few min[ute]s bef[ore] 10 ï The ch[ur]ch bells rang mer[ril]y th[i]s ev[ening] the 1st time since the steepleôs being repair[e]d 
and the new minarets and battlements being put up ï the work has been done by masons fr[om] 
Leeds at 3/6 a day, none of our own workm[e]n being able to do it ï Fine day ï  
ver[y] fine aft[ernoo]n and ev[ening]  B[arometer] 3 deg[rees] ab[ov]e chang[ea]ble F[ahrenheit] 46½º at 9 p.m. ï Met the Misses Caroline 
and Susan Greenw[oo]d as I was leav[in]g N[orth]gate ï Car[oline] does not like my attentions to Miss B[rowne]  She always 
rallies me on the subject    said she was returned and in high beauty - 
 
Tues[day] 27 
6 
11 10/60 
B[efore] B[reakfast], fr[om] 6 1/2 to 7 1/2, d[i]d fr[om] ex[ercise] 2 p[age] 126 (miss[in]g on[l]y ex[ercise] 3. p[age] 126, done yest[erday]) to ex[ercise] 12. 



 
p[age] 127 vol[ume] 1 Hut[ton] ï R[ea]d (in an h[ou]r and a half) fr[om] v[erse] 1671 to 1752 Oedip[us] Colon[us] and fr[om] p[age] 158 to 
161 Adamsô Translat[io]n ï Crossley cut my hair ï Turn[e]d int[o] Fr[ench] the first page of and 
½ of dial[ogue] 2 part 2 Chambaud ï aft[er]w[ar]ds till din[ner] dawd[lin]g ab[ou]t my things ï In the aft[ernoo]n at 
3 35/60 d[o]wn the o.b. [old bank] to the lib[rar]y st[aye]d th[er]e 20 min[ute]s r[ea]d in the Farmerôs mag[azine] for last month an interest[in]g 
acc[oun]t of Fellenbergôs institute[io]ns at Hofwyl ab[ou]t 4 miles fr[om] Berne in Switz[erlan]d ï fr[om] the lib[rar]y up 
Royst[o]n r[oa]d and King X [Cross] la[ne] as far as Haugh shay ï th[e]n turn[e]d back w[e]nt d[o]wn Callista la[ne], by Blackwall, 
and past the shay, by the low r[oa]d to Salterhebble and th[en]ce to Mrs. Veitchôs at Whitwell Place n[ea]r Elland, to 
walk back w[i]th my a[un]t who walk[e]d th[er]e direct[l]y aft[er] br[eakfa]st th[i]s morn[in]g ï g[o]t th[er]e at 5 40/60 hav[in]g walk[e]d fr[om] 
Haugh shay in an h[ou]r and 12 min[ute]s. F[ou]nd the 2 Miss Dysons of Willow hall, th[ei]r unc[le] Thomas D- [Dyson] 
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(in his 75th y[ea]r yet look[in]g mo[re] like a man of ab[ou]t 50) of Willow-edge,  and Mr Wigglesworth th[er]e ï   
Mrs. V- [Veitch] ver[y] poor[l]y c[oul]d scarce[l]y speak for a bad cold ï Mr. W- [Wigglesworth] and I set off to walk back 
togeth[er] at 7 20/60 the Miss D-s [Dyson] br[ou]ght my a[un]t in th[ei]r car[riage] to the r[oa]d turn[in]g on to the moor, and we g[o]t 
ho[me] at 9 1/4 ï expected to see Miss B- [Browne] at the library and past the house eentirely in the hope 
of her coming out to me   sickish with anxiety and thinking about seeing her all the way up 
royston road and as long as there seemed a chance of her but afterwards bore the disappo 
intment carelessly enough for Caroline G [Greenwood] said she was in high beauty and could not 
thefefore be confined by illness   I should have gone with my aunt this morning but for 
the thought of seeing ɗ [Miss Browne] tho this was principally because I fancied she would make a  
point of going to the library and I coul not bear to have her go in vain ï Ver[y] fine 
day for walk[in]g ï fine cool breezes ï B[arometer] 3 deg[rees] ab[ov]e chang[ea]ble ï F[ahrenheit] 44º at 9 1/4 p.m. 
 
Wed[nesday] 28 
7  
11 10/60 
L 
L 
Vc 
B[efore] B[reakfast] r[ea]d fr[om] v[erse] 1752 to 1852 end of Oedip[us] Colon[us] and fr[om] p[age] 161 to the end of Adamsô  
translat[io]n of th[i]s play ï How m[u]ch I  feel myself improv[e]d since I first beg[a]n Sophoc[les]! 
I beg[i]n to ha[ve] some hopes of myself ï Hav[in]g prom[ise]d to r[ea]d a lit[tle] of the Iliad w[i]th Miss 
Rawson, I think I shall spend ov[er] it wh[a]t time I ha[ve] for Gr[eek] bef[ore] my a[un]t and I set off to Fr[ance] ï  
a let[ter] fr[om] Mar[ia]n (M[arke]t Weighton) in a parcel contain[in]g 6 new p[ocket] handk[er]ch[ie]fs and the plaid ï  
they ha[ve] tak[e]n Mrs Pulleinôs house and are to beg[i]n to remove the furnit[ure] next week ï a quere 
sort of letter purporting to be from a John Woodcock who will patiently wait my answer 
and desires me to direct to him Swine Market Halifax   bad grammar and spelling he has 
often thought of sending me a few lines and has at last made up his mind to send these 
in question down two and a half sides of paper which he hopes I shall not think impertinent 
but return the letter if I do not approve it as in that case he would wish it to be buried in 
oblivion   he would like to spend his life with some person with whom he could spend 
it happily and agreeably and says he can give good references as to conduct and character 
I immediately put the concern in to the fire wondering how anyone could have the imperti 
nence to send it  perhaps he will accost me somewhere or other   I thought I should 
put on a cool yet sternly dignified countenance and say I put your letter sir in to the  
fire as ssoon as I saw what it was about  I wondered at your presumption and was ssorry for 



 
your ignorance in not knowing better ï let[ter] fr[om] M- [Mariana] (Lawton) to desire I w[oul]d meet 
Eli th[i]s morn[in]g at the White Lion, in her way throô Halifax to York by the mail ï Poor M- [Mariana] ï   
is suffer[in]g exceed[ingl]y fr[om] the tooth-ache, and sad[l]y plagued w[i]th h[e]r serv[an]ts ï set off to H-x [Halifax] a lit[tle] aft[er] 
11 ï w[e]nt direct to the Saltmarshesô and sat w[i]th Emma till 20 min[ute]s bef[ore] 1 by the ch[ur]ch the mail drove 
up alm[o]st immed[iatel]y w[e]nt w[i]th Eli to see h[e]r a[un]t Mrs J- met Miss J- as we were going ï  
The moth[er] was ill in bed w[i]th a cold and sore throat ï Eli w[e]nt up to h[e]r and st[aye]d w[i]th h[e]r 10 min[ute]s ï ret[urne]d 
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to the Inn ï E- [Eli] h[a]d a few sandwiches (for w[hi]ch she p[ai]d a shil[ling], l[e]av[in]g noth[ing] for the wait[e]r) and we h[a]d 
1/2 h[ou]rs quiet chit-chat ï I was as civil and kind as poss[ible] she seem[e]d pleas[e]d and made herself  
ver[y] agreeab[le] ï She can[no]t endure York and one thing or oth[er] made h[e]r feel low and nervous at 
going back ï  we spoke of Arthur Heywood and she said she had written very positively to 
desire eeverything between them might be entirely off ï I recurred to her former regard for 
me when I first knew her and when if ever I wavered in my life I wavered between her and ˊ [Mariana] 
she said she could not believe it I bade her ask Anne or ˊ [Mariana] for they knew it  she seemed not 
displeased when I told her that I had often said when she was behaving querely to 
me well after all I had a sneaking kindness for Eli I told her she had the most laughing 
little wicked eyes I ever saw and flattered her to all appearance agreeably  she said ah 
now you come round one   I wished she had written to me and instead of playing me this 
sscurvy trick had spent a few days at Shibden  I asked if she would be as agreeable in 
Petergate she said she would if her spirits would let her  and said she should be glad to 
see me  I spoke highly of Lou said how highly I esteemed her and that my regard grew 
strong in absence   I had written her a very long letter adding it was now a compliment 
as I did not like writing   and that I had intended my pages to be most kind and affecti 
onate she said óLou woul be flatteredô  I asked if ˊ [Mariana] looked older and if she had at all lost her 
beauty  this was answered in the affirmative talking of going to Lawton she said if she was in my  
place and liked to go she should   never mind Mr C L [Charles Lawton]  I said she little knew me I would as ssoon eat my head 
as go  she thinks ˊ [Mariana] more and more happy every year  Eli met with one of the Misses Staveleys (it must  
have been Miss Bessy) in Manchester  she began talking a good deal about me  said I had taken a 
violent fancy to a Miss Browne but that I must always have a favorite  as Eli was getting 
into the coach I told here if she felt as agreeably towards me in Petergate as she did here I 
hoped she would add a post script to the next letter for me from their house but that if she did not 
add a postcript I should conclude the Petergate climate had disagreed with her as much as ever 
The mail left the White Lion at 2 25/60 by the ch[ur]ch ï walk[e]d up Sav[ille] row la[ne] Royst[o]n r[oa]d, King Cross la[ne] 
and Goldsmith grave lane as far as the turn int[o] Hopw[oo]d lane ï ret[urne]d the same way and throô the 
town and g[o]t ho[me] a few min[ute]s aft[er] 4. F[ou]nd a note of invitat[io]n fr[om] Mr and Mrs Ja[me]s Knight (Church lane) 
for Tuesday next to meet Mr and Mrs Ch[arle]s Norris ï refus[e]d of course ï Just bef[ore] and aft[er] tea 
wr[ote] th[i]s far of my journ[al] of today ï Eli br[ou]ght me a parcel fr[om] M- [Mariana] ï a p[ai]r of yarn stock[in]gs she 
has knitt[e]d for me, unluck[il]y ver[y] ver[y] m[u]ch too small, and 14 of my let[ter]s fr[om] Jan[uar]y to Sept[ember] 1817 w[hi]ch 
cert[ainl]y contain occas[iona]l rem[ar]ks unsuitable to, and w[hi]ch w[oul]d be unsafe in, the climate of Lawton ï Ver[y] fine day ï  
B[arometer] 2 1/2 deg[rees] ab[ov]e chang[ea]ble F[ahrenheit] 48º at 9 p.m.  In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 105 to 159 (hav[in]g r[ea]d the former 
pp[ages] before) of Vol[ume] 2. 
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107/193 
óRecollect[io]ns of Paris, in the years 1802-3-4-5 by J. Pinkerton.  In 
2 vol[ume]s Lond[on] Print[e]d for Longman, Hurst, Rees and Orme, Paternoster-row; 
and Cadell and Davies, Strand, 1806ô Print[e]rs Strahan and Preston, Printers St[reet] Lond[on] 
2 vol[ume]s 8vo [octavo] vol[ume] 1 pp[ages] vol[ume] 2 pp[ages] 499 
 
Thurs[day] 29   
7 
11 1/4  
L 
B[efore] B[reakfast] wr[ote] 2 pp[ages] to M- [Mariana] Ca[me] upst[ai]rs a lit[tle] bef[ore] 11 ï wr[ote] the 3[r]d p[age] and cross[e]d the 1st and p[ar]t of the 
2[n]d 
of my let[ter] to M- [Mariana] and cop[ie]d the whole ï fr[om] 1 40/60 to 2, find[in]g my right eye rath[er] weakfish, h[a]d a  
nap ï seal[e]d my let[ter] and made a sm[all] parcel of the Rom[a]n pearl bracelets Mrs. N- [Norcliffe/Norris?] ga[ve] me  
for M- [Mariana] direct[e]d th[e]m accord[in]g to M-ôs [Mariana] request, to Dr Lyonôs King St[ree]t, Manchester ï James Smithôs 
son ca[me] at 8 th[i]s morn[in]g for the 1st time, on trial, and does a gr[ea]t deal bet[ter] th[a]n one c[ould] expect 
he is 17 ï Sent my parc[e]l and let[ter] by him th[i]s aft[ernoo]n in readiness for tomor[row]ôs mail ï At 3 40/60 
d[o]wn the o.b. [old bank] to the lib[rar]y st[aye]d 25 min[ute]s look[in]g ov[er] the pamphlets ï by Bl[a]ckwall, Royst[o]n r[oa]d, 
West-field th[e]n d[o]wn Callista La[ne] and by Bull close the near[e]st way on to the moor ï walk[e]d on past 
Mr. Newbyôs, turn[e]d to the right to Sav[ille] Green, and th[e]nce by Heath, Shaw-hill, Church-lane, 
and up the old bank home ï I was just an h[ou]r and 3/4 (fr[om] 4 25/60 to 6 10/60) in taking my walk aft[er] 
leav[in]g the lib[rar]y and m[u]st altogeth[er] ha[ve] been ab[ou]t 6 miles, judg[in]g fr[om] the time my pace being 
gen[erall]y 3 miles an h[ou]r.  Fine cool breezes, and remark[a]bly fine day for walk[in]g.  In the ev[ening] r[ea]d 
fr[om] p[age] 405 to 449 vol[ume] 2 Gibbonôs miscel[laneou]s works ï B[arometer] 1° ab[ov]e chang[ea]ble F[ahrenheit] 47 1/2° at 9 p.m. 
no sight of ɗ [Miss Browne] what can be the reason of it I could think of little eelse during my walk tho as I 
had not much expected seeing her it was no such great disappointment. 
 
Fri[day] 30 
9 10/60 
11 10/60 
+ 
Vc 
Ab[ou]t 12 Mrs. Priestley of Lightcliffe and h[e]r fr[ie]nd Miss Grisdale call[e]d and st[aye]d ¾ h[ou]r walk[e]d back 
w[i]th th[e]m as far as the Hipperholme turnpike ï all the rest of the morning sewing 
one thing or other ready for going ï In the aft[ernoo]n and ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 449 to 497 vol[ume] 2 



 
Gibbonôs miscel[laneou]s works ï Ver[y] fine day. B[arometer] 1° bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 51° at 9 p.m. ï  
 
May Sat[urday] 1 
6 3/4  
11 25/60 
Vc 
Bef[ore] and aft[er] br[eakfa]st (all the morn[in]g) writ[in]g out the list of books, pamphlets, etc in the last vol[ume] of 
my journ[al].  Complet[in]g my book-journ[al] up to th[i]s day, and doing divers[e] lit[tle] etcs. In the aft[ernoo]n 
at 3 50/60 d[o]wn the o.b. [old bank] to the lib[rar]y st[aye]d th[e]re n[ea]r 1/2 h[ou]r read[in]g in the Farmersôs mag[azine] for June 1818 a 
paper on the project[e]d railwayôs in the neighb[ourhoo]d of Edin[burgh] partic[ularl]y fr[om] th[en]ce to Leith ï w[e]nt throô the 
gard[en] to the Saltmarshesô (Mr. S- of Saltmarshe th[e]re b[u]t d[i]d n[o]t see him)  Emma was ready to go to a 
fam[il]y din[ner] party at Hope ï I walk[e]d w[i]th h[e]r th[e]re and th[e]n went up Well head la[ne] Callista la[ne] and turn[e]d d[o]wn King X[Cross] 
la[ne] and throô the town ho[me] at 6 1/4 walk[e]d ver[y] slow, read[in]g the anti-Jacob[in] rev[iew] for Oct[ober] 1818  Robsonôs  
serm[on]s 2 vol[ume]s 8vo [octavo] high[l]y spok[e]n of and Gillyôs Sp[iri]t of the gospel in 1 vol[ume] 8vo. [octavo]. Doctrinal decis[io]n 
of the Belgian Rom[an] Cath[olic] b[isho]ps. ñThey declare th[a]t they can[no]t support a constitut[io]n w[hi]ch allows 
relig[iou]s lib[ert]y to oth[er] Xtians [Christians], frees the press fr[om] gen[era]l restraintò. Vid[e] p[age] 182 et p[age] 184 et seq[unce]. 
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In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 497 to 527 vol[ume] 2 Gibbonôs miscel[laneou]s works ï crit[ical] obs[ervation] on the design of the  
6th book of the Aen[ei]d. excel[len]t refutat[io]n of Warburtonôs hypoth[esis] th[a]t óAeneasôs advent[ure] to the Infernal 
shades is no oth[er] th[a]n a fig[ura]tive descript[io]n of his initiat[io]n int[o] the myster[ie]s; and partic[ularl]y a ver[y] exact 
one of the spectacles of the El[e]usin[ian]sô vid[e]. Warburtonôs dissertation etc in the 3[r]d vol[ume] Mr War[bur]tonôs Virg[il] or vid[e]. the Divine legat[io]n of 
Moses. 
Ver[y] fine day, thoô a few dr[ops] of r[ai]n in the morn[in]g. B[arometer] 1 1/2° bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 50º at 9 p.m. 
 
Sun[day] 2 
7 1/2 
12 5/60 
Doing little odd jobs preparator for journey ï All w[e]nt to morn[in]g ch[ur]ch Mr. Knight preach[e]d 
26 min[ute]s fr[om] Hebr[ews] C[hapter] 2 the middle clause of v[erse] 17.  In the aft[ernoon] --- my a[un]t and I r[ea]d the pray[er]s 
r[ea]d fr[om] p[age] 159 to 226 vol[ume] 2 Pinkertonôs Recollect[io]ns of Paris, and r[ea]d al[ou]d Serm[on]s 3 and 4 Young ï  
excel[len]t prov[in]g th[a]t we ha[ve] no reas[o]n to complain of the fall of our 1st par[en]ts, and shew[in]g the 
inestimab[le] merits of the coven[an]t of grace and redempt[io]n by our L[or]d Jesus Xst [Christ] ï H[a]d tea as us[ua]l 
at 6 ï g[o]t to the lect[ure] just aft[er] they h[a]d beg[u]n the psalms ï Miss Maria B [Browne] at church but none of the rest followed 
her out jostled her but   she did not look round and I did not therefore speak she being arm in arm with the Staveleys 
dawdled till Mrs and Miss Susan Greenwood overtook me  Mrs Brown is not at all well but ɗ [Miss Browne] is quite so if she has 
been taken up with nursing her mother she might surely have sent her sister to the library to tell 
me how matters sstood does she expect me to call  I think I will not till I have seen or heard something  
from her  at all events it is a relief to me to find she is not made ill by my pills ï 
Ver[y] fine day ï B[arometer] 1 3/4 bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 56º at 9 p.m.  G[ot] ho[me] at 9. Mr Ja[me]s K- [Knight] lect[ure]d 
I missed the text I was looking at my watch and thinking of ɗ [Miss Browne] -----   sat up airing things and mending 
the collar of an old nightshirt to put on that I may have all my others clean ï  
 
Mon[day] 3 
8 50/60 
11 20/60 
Vc 
Came upst[ai]rs at 10 3/4 spent the morning and afternoon sewing one thing or other and pottering about 
In the ev[ening] at 7 25/60 d[o]wn the n[ew] b[ank] call[e]d at Cross-hills to inq[uire] aft[er] Miss Greenw[oo]d ï bet[ter] ï sat 10 min[ute]s 
w[i]th Mrs G- [Greenwood] ï throô the town, up Sav[ille] row la[ne] and Royst[o]n r[oa]d to King X [King Cross] ï ret[urne]d the sa[me] way, call[e]d and 
st[aye]d 8 min[ute]s at Northgate, and g[o]t ho[me] 2 or 3 min[ute]s aft[er] 9. Miss Maria Fawcett is to be mar[rie]d 
next Sun[day] to a Col[onel] de Gobrion in the Fr[ench] serv[ice] a Fr[ench]man, and a Rom[an] Cath[olic] w[i]th noth[ing] but a 
life-income, und[er] £300 a y[ea]r, aris[in]g fr[om] his profess[io]n and employ[men]ts ï Maj[o]r Gen[era]l F- [Fawcett] (Miss M. Fsôs [Maria Fawcett] 



 
fath[er]) is now liv[in]g at an hotel at Versailles ï Ver[y] fine day ï delightful ev[ening] w[i]th fine cool 
breezes, I sh[oul]d ha[ve] been terr[ibl]y heat[e]d h[a]d I gone out earl[ie]r ï B[arometer] 2 deg[rees] bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 58º at 9 p.m. 
 
Tues[day] 4 
7 
11 1/2  
In the course of the morning did some little jobs and   Finish[e]d my let[ter] to Anne B- [Belcombe] ï the 1st p[age] 
and 1/2 writ[ing] last Sun[day] week and dat[e]d th[i]s day week ï fill[e]d the pap[e]r, the writ[in]g pretty close,  
and cross[e]d the 1st and 2[n]d and 1/2 the 3[r]d page ï In the aft[ernoo]n at 5 min[ute]s bef[ore] 4 d[o]wn the o.b. [old bank] to the lib[rar]y ï  
st[aye]d th[e]re 20 min[ute]s look[in]g at Brunellôs newly invent[e]d metallic in Ackermanôs repository 
for th[i]s m[on]th, and turn[in]g ov[er] some oth[er] pamp[hlet]s ï w[e]nt to Whitleyôs ï he w[e]nt to Lond[on] by Prince 
Cobourg Coach w[hi]ch took him up at, th[a]t is w[e]nt fr[om], the Talbot in Manchest[e]r and prob[abl]y runs fr[om] 
the Palace Inn als[o] as most of the Manchest[er] coaches go fr[om] two houses ï Outside fare 15 s[hillings] his place was 
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tak[e]n bef[ore]hand, or he c[oul]d n[o]t ha[ve] got off; for sev[eral] peop[le] were left wait[in]g till anoth[er] day 
such is the no [number] of passeng[e]rs th[a]t go to town by M- [Manchester] on acc[oun]t of the opposit[io]n am[on]g the coaches mak[in]g 
the fares so low ï (on[l]y 30 s[hillings] inside) ï Induc[e]d to buy a 2d hand edit[ion] in good preservat[io]n and neat[l]y bound in 2 
8vo [octavo] vol[ume]s Reizii edit[ion] of Herod pr[ice] 18 s[hillings] no Lat[in] trans[latio]n b[u]t th[i]s I do n[o]t mind; as I beg[i]n 
to find my way in Greek tol[erabl]y well ï was it not foolish to buy this just before going 
to France but I saw the work inquired about and felt as if I could not be off purchasing ï  
70 new subscrib[e]rs to Whitakerôs hist[ory] of Yorksh[ire] since the 1st p[ar]t came out ï Told Whitley 
to put my na[me] down as a subscrib[e]r to the new quart[erl]y philosoph[ical] mag[azine] the 1st no [number] 
to be pub[lishe]d at Edin[burgh] the first of next m[on]th ï call[e]d to inq[uire] aft[er] Mrs Tom Rawson, and sat 
a few min[ute]s w[i]th h[e]r my 1st vis[i]t since h[e]r confine[men]t ï up Sav[ille] row la[ne] and Callista 
la[ne], d[o]wn King X la[ne] [King Cross Lane] and throô the town, up the n.b. [new bank] ho[me] ï got in at 6 10/60  no tidings of 
ɗ [Miss Browne] nothing to be seen at the window I despair of seeing her before I go for I do not mean 
to call what can prevent her meeting me as usual  do the Staveleys advise her not 
thinking to ooblige me to go to the house   or has any report she has heard kept her out 
of my way  this plan shall not make me call I will give her up altogether first I will not 
be thus cajoled into calling for I find I can do without her and think less about her than I 
should have hoped three or four months ago. ï Fine day ï windy and the r[oa]ds terrib[l]y dusty ï  
A lit[tle] fine rain (m[u]ch want[e]d) in the ev[ening].  B[arometer] 2 1/2 deg[rees] bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 55º at 9 p.m. 
In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 226 to 330 vol[ume] 2 Pinkertonôs Recollect[io]ns of Paris. 
 
Wed[nesday] 5 
6 3/4  
11 40/60 
L 
B[efore] B[reakfast] cop[ie]d my let[ter] to A.B [Anne Belcombe] ca[me] upst[ai]rs at 10 1/2 ï mark[e]d some things w[i]th perm[anen]t ink ï sent 
off my let[ter] to Anne B- [Belcombe] - (Petergate, York) by James ï and fill[e]d a sheet to Mr. Duffin saying 
nothing could have succeeded better than the pill   writ[ten] pret[ty] close and sm[all] ï In the aft[ernoon] at 4 40/60 
d[o]wn the n.b. [new bank] throô the town and up Sav[ille] row lane - then it beginning to r[ai]n.  I turn[e]d d[o]wn by Bl[a]ckwall 
w[e]nt and st[aye]d a lit[tle] whi[le] at Whitleyôs, and, going to N[orth]gate to bor[row] my a[un]tôs plaid, st[aye]d İ h[ou]r w[i]th her 
and g[o]t ho[me] at 6 20/60 ï In the ev[ening] r[ea]d fr[om] p[age] 330 to 397 vol[ume] 2 Pinkertonôs Recollect[io]ns of Paris ï  
Finish day, thoô no sun and gloomy, and in the morn[in]g highish wind ï A coup[le] of hours fine 
mild rain in the ev[ening].  B[arometer] 1 1/2 bel[ow] chang[ea]ble F[ahrenheit] 53º at 9 p.m. my unc[le] ga[ve] me th[i]s ev[ening] 
2 guineas, 2 half guineas, and 2 sev[e]n shil[ling] pieces = £ 3-17-0 to spend in Fr[an]ce ï  
 



 
Thurs[day] 6 
6 50/60 
11 3/4  
LLL 
B[efore] B[reakfast] cop[ie]d my let[ter] to Mr. Duffin (Micklegate York) and wr[ote] 3 pp[ages] to Mar[ia]n ï (M[arke]t Weighton), sent Ja[me]s to the P.O. 
[post office] 
w[i]th th[e]se 2 let[ter]s. A let[ter] fr[om] Isabella (Dawlish, Exeter) w[i]th a few part[in]g lines on the ends fr[om] 
Miss V- [Vallance]  A long acc[oun]t of th[ei]r excurs[io]n to Plymouth ï during the whole of the journey Mrs 
Bevan had neither eyes nor ears for anyone but Norcliffe she hung upon his arm looked in his  
face and seemed absolutely overpowered by passion   my father dislikes her as much as I do 
Norcliffe left them this day week ï they were to leave D- [Dawlish] on th[ei]r ret[urn] ho[me] on Tuesday ï Isabel[la] 
says she will come in ab[ou]t 10 days aft[er] th[ei]r arriv[a]l at Langton ï At 11 40/60 set off to H-x [Halifax] w[i]th 
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my a[un]t to make calls ï sat 1/2 h[ou]r at the Briggsôs w[i]th Mrs and Miss Ellen B- [Briggs] and th[ei]r fr[ie]nds a 
Mrs and Miss Luthwaite fr[om] Lancaster ï The B-s [Briggs] ver[y] civ[il] I had n[o]t been in the house of 3 or 4 
y[ea]rs at least ï Mrs. W[illia]m Rawson, and Mrs. Catherine R- [Rawson] n[o]t at ho[me] made some shopp[in]gs ï  
wait[e]d to speak to the guard to take places for us fr[om] Manchest[er] to Lond[on]. Part[e]d w[i]th my a[un]t 
at 1 3/4 ï call[e]d at the Saltmarshesô to beg to be excus[e]d breakfast[in]g th[e]re tom[orrow], saw the 
Empsons who h[a]d just g[o]t th[e]re fr[om] Hope ï w[e]nt to the White lion ï one of the horses h[a]d come 
d[o]wn w[hi]ch made the mail n[ea]r an h[ou]r bey[on]d its time ï tir[e]d of wait[in]g for the guard, spo[ke] 
to Jenkinson who ver[y] civ[ill]y s[ai]d he w[oul]d ord[er] the mat[erial] for me m[u]ch bet[ter] and w[oul]d ans[wer] for the 
coachm[a]n of the aft[ernoo]n coach secur[in]g for me one inside and one outside place to Lond[on] by 
the Cobourg coach next Mon[day] ï at the same ti[me] took places in the mail fr[om] H-x [Halifax] ï  
w[e]nt to the lib[rar]y for ½ h[ou]r and G[o]t to Pye nest at 3 1/4, h[a]d cold m[ea]t at tea, and st[aye]d till 8 1/4 ï Mr. G. [George] Priest[le]y th[e]re jok[e]d 
him ab[ou]t Miss Kirkman (of Manchest[e]r) and talk[e]d ver[y] serious[l]y ab[ou]t his going int[o] the 
ch[ur]ch and the impropriety of his read[in]g serm[on]s to a large congregat[io]n in the school-room n[ea]r 
Sowerby ï He shew[e]d me a work in 3 vol[umes] 8vo [octavo] £2 w[hi]ch he h[a]d just g[o]t fr[om] Whitley 
and w[hi]ch was m[o]st high[l]y recommend[e]d ï óAn Introduct[io]n to the crit[ica]l study and knowl[edge] of the 
holy script[ure]s by Thom[a]s Horne, M. A. illustrat[e]d w[i]th maps and fac-similes of biblic[a]l m[anu]s[cript]s  
Lond[on] pr[inted] for T. Cadell and W. Davies, in the Strand. 1818ô. Mr. G. P- [George Priestley] walk[e]d back w[i]th me 
as far as the mid[dle] of the town ï I advis[e]d him ver[y] stren[uousl]y to go int[o] the ch[ur]ch, partic[ularl]y as 
his on[l]y object[ion] was the feel[in]g th[a]t he sh[oul]d n[o]t be able to wr[ite] his own serm[on]s.  I think 
I made him w[i]th me ab[ou]t the impropriety of his Sun[day] ev[ening] read[in]gs, tell[in]g him th[a]t he 
was a preach[e]r, and act[in]g the p[ar]t of a sectarist, to all intents and purposes, howev[er], he 
m[i]ght disguise the thing to himself und[er] the na[me] of read[in]g, He has h[a]d a congregat[io]n of 
500 for he r[ea]d in the ch[ur]ch (Sowerby) till Dr Busfield told him he h[a]d bet[ter] desist fr[om] 
a proceed[in]g th[a]t was illegal ï The schoolroom is alw[a]ys cramm[e]d ï speak[in]g of evangel[ist] 
clergym[e]n, he s[ai]d th[a]t out of the whole bod[y] of the clergy, ab[ou]t 15000, 2000 were calculat[e]d 
to be wh[a]t is com[monl]y call[e]d evangel[ica]l ï G[o]t ho[me] at 9 1/4 at w[hi]ch ti[me] B[arometer] 1 deg[ree] ab[ov]e chang[ea]ble 
F[ahrenheit] 57º - Ver[y] fine day ï r[ai]n en[ou]gh last n[i]ght to lay the dust a lit[tle] ï 
 
Fri[day] 7 
7 5/60 
12 1/2  
wonder why I do not see ɗ [Miss Browne] just before getting into bed las[t] night and before getting up this 
morning for I lay awake an hour thought of sending her a note containing only and in two  



 
lines  - - - - - -! - - - - - - ? I am in some doubt whether or not to call before 
I go I know not what I shall do nor whether I care little about her or not ï writ[in]g my journ[al] of 
yest[erday] and sett[lin]g my acc[ou]nts for yest[erday], and als[o] the summary for the 2 last m[on]ths ï Ca[me] upst[ai]rs 1/4 bef[ore] 11 ï my unc[le] 
hav[in]g just 
bef[ore] giv[en] me anoth[er] 7 s[hilling] piece and 15 s[hillings] in silv[er] ï doing little odd jobs all the morning ï and afternoon 
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In the ev[ening] at 7 20/60 d[o]wn the n.b. [new bank] throô the town, up Sav[ile] row la[ne] and Royst[o]n r[oa]d, round Westfield,  
d[o]wn Callista la[ne] and well head lane, and call[e]d at well head to inq[uire] aft[er] Mr. Waterhouseôs 2[n]d d[au]ght[e]r  
who has been ill ï Mr. W- [Waterhouse] w[oul]d ma[ke] me go in ï I h[a]d a glass of wine, talk[e]d away at a fine rate, 
and st[aye]d 1/2 h[ou]r.  He ask[e]d me to be one of the sponsors at his next christ[enin]g fr[om] w[hi]ch I civ[ill]y excus[e]d myself 
on the plea of conscientiousness ï s[ai]d my a[un]t and I were go[in]g fr[om] ho[me], and when they ask[e]d where, ans[were]d 
to Brighton ï G[o]t ho[me] at 9 20/60 hav[in]g walk[e]d fr[om] wellh[ea]d in 25 min[ute]s.  Mild, gloomy, growing day ï  
a few dr[ops] of r[ai]n dur[in]g al[mo]st all the while I was out ï B[arometer] 2 1/4° ab[ov]e chang[ea]ble F[ahrenheit] 55º at 11 p.m. ï  
 
Sat[urday] 8 
7  
11 25/60 
L 
Dawdling about for an hour before breakfast and afterwards   In the course of the morn[in]g 
wr[ote] 3 pp[ages] pp[ages] the ends, and p[ar]t of the 1st p[age] cross[e]d, to I.N. [Isabella Norcliffe] and 3 pp[ages] the end and ev[ery] side cross[e]d to 
M- [Mariana].  Told Isabel[la] of my go[in]g fr[om] ho[me] mere[l]y as foll[ow]s óI fear, howev[er], I shall n[o]t be -- 
ret[urne]d ho[me] quite so soon as the time you ment[io]n, ten days aft[er] y[ou]r arriv[a]l at Langton ï  
My a[un]t who has n[o]t been ver[y] strong th[i]s spring, is going for a short while to the sea ï  
Poss[ibl]y we may be abs[en]t 3 weeks or a m[on]th ï b[u]t you shall hear fr[om] me ag[ai]n, and, in the 
interim, I shall think of you perpet[uall]y, and please myself w[i]th lay[in]g out schemes of our 
hap[pine]ss togeth[er] dur[in]g the sum[me]rô ï Tow[ar]ds the end of my let[ter] speak[in]g of y[ou]r excurs[io]n to Plymouth ï 
ówe are all m[u]ch pleas[e]d w[i]th y[ou]r ---- acc[oun]t of y[ou]r excurs[io]n ï You ha[ve] g[o]t quite the  
knack of describ[in]g, and I seem to myself to ha[ve] lost the lit[tle] I ev[er] h[a]d ï howev[er], as I shall 
ha[ve] noth[ing] to tell w[hi]ch you will n[o]t know to the full as well or bet[ter] th[a]n myself, 
and as you can bear witness wh[a]t it is to be fr[om] ho[me] and ha[ve] scarce a min[ute] to spare,  
do n[o]t expect me to write till my return ï In point of air and exercise, I mean 
to make the most of my time ï I shall be out of doors all the day, and give my 
brain quite a holiday ï n[o]t th[a]t it has been overfatigu[e]d of late, for I ha[ve] been 
uncom[monl]y idle ï But when you come, my darl[in]g, I hope to set you a good examp[le] ï  
We go on Monday ï I must theref[ore] pack my th[in]gs to be in readiness, and hast[e]n to  
assure you of my ver[y] warm and last[in]g attach[men]t, and th[a]t I am alw[a]ys, my d[ea]r[e]st love, m[o]st 
affect[ionatel]y and faith[full]y y[ou]rs ï ó Let[ter] fr[om] M- [Mariana] (Lawton) they go to Cheltenham inst[ea]d of 
to Lond[on].  L [Charles Lawton] opened one of ˊs [Mariana] letters by mistake  tis well said he it was not one of those 
secret letters you sometimes write and receive   this led to a conversation in which ˊ [Mariana] 
said she had forgiven him much etc. etc. and she thought that for her sake he ought to forgive 



 
also  he was ssilent his forgiveness would profit ˊ [Mariana] very little with regard to seeing 
me for unless which I think he will not do he makes me some apology he makes me some  
apology I will never enter his doors again  in fact his forgiveness or his apol[o]gy 
would do me no good  I want neither for so far from wishing to go to Lawton  I am glad 
of an excuse not to go and of course none but my present  one would be eenough to satisfy 
ˊ  [Mariana] under my present circumstances ï In the aft[ernoo]n a few min[ute]s bef[ore] 5 d[o]wn the o[ld] b[ank] up 
Hort[on] St[reet] and int[o] the town (for it was too late for the lib[rar]y) made 2 or 3 shopp[in]gs and w[e]nt up Sav[ile] 
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row la[ne] and Royst[o]n r[oa]d  saw 2 or 3 lad[ie]s walk[in]g in the gard[en] at Westfield, and Miss B- [Browne] met me  
at the farth[e]r gate ï walk[e]d w[i]th h[e]r 2 hours to King X[Cross] and back, d[o]wn Callista la[ne] int[o] Haugh shay 
la[ne] up and d[o]wn th[e]re and aft[er]w[ar]ds a turn or 2 in Callist[a] la[ne] ï met and parted tenderly we were 
both nervous at meeting for it was equally unexpected to both  I found Miss Maria had been at 
the library till it was shut up waiting to see if I should go ɗ [Miss Browne] also has been once or twice and said 
she had almost blinded herself with looking out of the window for me every day  she thought I 
must have changed my dress that she could not distinguish me or that I would not walk past 
the front of the house as usual in fact it seems she was as much wondering what could 
be the matter and having as many surmises as I myself  she began to I had been making a fool 
of her and owned to feeling by no means indifferent on the subject  we soon satisfied  
each other on this head she told me her troubles about Mr Kelly he had offered to do every 
thing that could be wished except turn episcopalian but that her mother was more prejudi 
ced than ever  I consoled still keeping to the point that she was ssure to have him at last 
but that if not it would be to take something she might then like better  she said I could talk her 
into anything  she was only interested about two people  Mr Kelly and me   I alluded to her 
thinking much about me she would not tell  she acknowledged it and added that indeed she was rather 
puzzled  she had watched for me all the day and could not sew tho she had a spencer to finish 
for tomorrow she threw it down when her sister saw me and must wear her old things 
at church ï it is eevident she likes me and I suspect not a little if it was not for 
this Mr Kelly she would be over head and ears  I was very kind and I see my influence is 
not small she begins to make flattering speeches inadvertently ï I told her I 
was going from home for two oor three weeks on Monday  she appeared sorry and said  she had 
never thought of my going from home   I said I had promised to be at home by half past 
six but that I could not resist walking with her ï w[e]nt to N[orth]gate and st[aye]d ab[ou]t ½ h[ou]r my a[un]t 
h[a]d fallen out of h[e]r chair whi[le] she dress[in]g th[i]s morn[in]g, was a good deal shak[e]n by it, b[u]t 
look[e]d ver[y] well ï g[o]t ho[me] at 8 1/2 ï f[ou]nd the 2 Mr Gorsts here fr[om] Heath school ï they h[a]d  
spent the aft[ernoo]n here and tak[e]n a walk w[i]th my unc[le] and a[un]t ï Ver[y] fine day ï B[arometer] 2 1/4 deg[ree] ab[ov]e chang[ea]ble 
F[ahrenheit] 56º at 10 1/2 p.m. ï 
 
Sun[day] 9 
6 20/60 
12 3/4  
Cop[ie]d my let[ter] to M- [Mariana] ï and wh[a]t I s[ai]d to I.N. [Isabella Norcliffe] ab[ou]t going fr[om] ho[me] ï All w[e]nt to morn[in]g ch[ur]ch ï Mr. K- 
[Knight] 
preach[e]d 36 min[ute]s fr[om] the epist[le] gen[era]l of S[ain]t Ja[me]s c[hapter] 4 v[erse] 3 óye ask, and rec[eive] n[o]t, bec[ause] ye ask amissô 



 
walk[e]d up the town fr[om] ch[ur]ch and put int[o] the p.o. [Post Office] my let[ter] to I.N. [Isabella Norcliffe] (Langton, Malton) and th[a]t to 
M- [Mariana] (Post office Cheltenham) ï saw ɗ [Miss Browne] was at church and was more than half in the mind to 
oovertake her before she got home but pudence prevailed ï w[e]nt d[o]wn the North parade to 
N[orth]gate, st[aye]d a few min[ute]s and walk[e]d ho[me] w[i]th my a[un]t Anne ï In the aft[ernoo]n my a[un]t and I r[ea]d pray[er]s ï  
finish[e]d my journ[al] of yest[erday] (fr[om] the cryptic) and wr[ote] thus far of today ï Pack[in]g all the ev[ening] sat quiet[l]y 
d[o]wn st[ai]rs aft[er] sup[per] ab[ou]t 1 1/2 h[ou]r my unc[le] look[in]g palish up[on] our going ï sat up settling my accounts ï Fine day ï 
an h[ou]rs r[ai]n in the aft[ernoo]n B[arometer] 2 1/4° ab[ov]e chang[ea]ble F[ahrenheit] 56º at 10 1/2 p.m. -  
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D[i]d n[o]t g[e]t to bed till 1 1/4 last n[i]ght or rath[er] th[i]s morn[in]g d[i]d n[o]t g[e]t to sleep till so[me]time aft[er] 2 
and was call[e]d soon aft[er] 4 ï rath[er] fev[er]ish fr[om] being harass[e]d and hav[in]g so lit[tle] rest ï fine morn[in]g ï my a[un]t and 
I set off to walk to the whi[te] lion at 6 25/60 ï the mail dr[ove] ov[er] the bridge when we were at the top of the 
n.b [New Bank] my a[un]t in a sad fright th[a]t we sh[oul]d be too late ï aft[er] all h[a]d to wait ab[ov]e ½ h[ou]r, walk[e]d 
forw[ar]d and were tak[e]n up oppos[ite] Westfield at 7 20/60 (I h[a]d an inside place (the 3 outside being engag[e]d ag[ain]!) b[u]t sat 
w[i]th the coach[ma]n throô the complaisance of Mr. Huntress-)  Chang[e]d horses at Littleborough, and 
at the Hopwood arms, a sm[all] but neat Inn 1 1/2 m[iles] bey[o]nd Rochdale, and reach[e]d Manchest[e]r 
in an h[ou]r and 25 min[ute]s f[ou]nd the H-x [Halifax] ch[ur]ch clock 1/2 h[ou]r bef[ore] the Rochd[ale] and Manchest[er] clocks ï  
Stopp[e]d at the Bridgewat[e]r arms in high st[reet], b[u]t w[e]nt immed[iatel]y to the Palace Inn in Mark[e]t  
st[reet] ver[y] n[ea]r where Jenkinson, by gett[in]g our names book[e]d on Thurs[day] and pay[in]g 20 s[hillings] in 
adv[an]ce, h[a]d secur[e]d us one in and one outside place to Lond[on] by the Cobourg c[oa]ch, carry[in]g 4 
insides, and th[a]t stops at the Swan w[i]th 2 necks in Lad-lane and at the White horse in 
Friday St[reet] ï Fr[om] H-x [Halifax] to Rochd[ale] 16 m[iles] fr[om] R- [Rochdale] to Manchest[er] 10 1/2 (tak[in]g the short[e]r r[oa]d fr[om] 
Middleton, the vil[lage] of, the oth[er] r[oa]d being 1 1/2 m[iles] long[e]r) a ver[y] neat sm[all] goth[ic] ch[ur]ch just 
built, all b[u]t the top of the steeple, at Littleborough ï 4 deep wind[ow]s on each side the build[in]g 
and no appear[an]ce of entr[an]ce exc[ept] by a door at the west throô the tower ï on th[i]s s[i]de, to the 
right and close to Rochd[ale].  Fox-holes Mr Entwistleôs, a nice look[in]g place ï Mr E- [Entwistle] form[erl]y 
in business b[u]t n[o]t now ï Just bey[on]d Rochd[ale] (both on the left) - - - Mr. Walmsleyôs 
(Mr W- [Walmsley] high sheriff th[i]s y[ea]r for Lancast[e]r) and Castleton hall, Mr. Smithôs ï on the right, 3 m[ile]s 
fr[om] Rochd[ale] at a good dist[ance] fr[om] the r[oa]d Hopewood hall, Mr. Hopewoodôs, gabel end[e]d, old,  
largeish ï At Middleton a handsome length of wooden mark[e]t shed w[hi]ch the coachm[a]n 
nev[er] rememb[ere]d to ha[ve] been us[e]d and a neat build[in]g w[i]th an arcad[e]d cresc[en]t in the mid[dle] 
of w[hi]ch he d[i]d n[o]t know the intent[io]n ï Dr[iving] int[o] Manchest[er] by Shuterôs hill (where they ha[ve] 
just clear[e]d of houses a large square piece of gr[ou]nd w[hi]ch they are beginn[in]g to turn int[o] a  
ver[y] conven[ien]t and handsome mark[e]t place ï and along High st[reet] aft[er] arrang[in]g matters 
at the coach off[ice] at the Palace, walk[e]d out to see the town (our luggage weigh[e]d 92 lb. [pounds] 
put d[o]wn 50 and chang[e]d 8 s[hillings]) ï w[e]nt to the lib[rar]y in Moseley st[reet] ï ver[y] handsome room ï  
built 8 or 9 y[ea]rs ago ï cost £8,000 ï 400 an[nua]l subscrib[er]s at 2 guin[ea]s a y[ea]r each § ï th[i]s income 
of 800 guin[ea]s a y[ea]r affords, aft[er] the expenses of the news-room etc. are p[ai]d, 300 an[nuall]y for 
books ï librar[ia]nôs sal[ar]y Ã80 p[e]r an[num] for w[hi]ch he is in attend[an]ce the gr[ea]t[e]r p[ar]t of ev[ery] day ï 6000 
vol[ume]s ï Saw ent[irel]y ov[er] the theat[re] (ver[y] handsome and complete) in Fountain Street ï I w[e]nt to the top 
and stood on the ridge stone of the roof fr[om] w[hi]ch, h[a]d the day been clear, I sh[oul]d ha[ve] h[a]d a good 
view of the town to the race-ground ï The assemb[ly] rooms lock[e]d up and we h[a]d on[l]y time 



 
to peep int[o] a large handsome billiard room in p[ar]t of the build[in]g, contain[in]g 4 bil[liar]d tables 
and newspapers ï walk[e]d round the grounds of the Infirmary ï a noble build[in]g ï a broad gravel 
 
§ Bef[ore] an[y]one can be admitt[e]d as a subscrib[e]r (strangers excepted) he must have a tick[e]t, the price 
of which is fourteen pounds. ï  
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walk in front ï The walk m[u]st be 100 y[ar]ds long and seems to be quite a mall ï large tank, 
well stock[e]d w[i]th fish, all along this promenade, and oppos[ite] in the row of houses call[e]d 
Piccadilly, where is the Albion hotel, at pres[en]t s[ai]d to be the genteelist and best § in Manchest[er]  
adjoin[e]d to the Infirm[ar]y is a large Dispensary ï handsome baths ï Left M- [Manchester] at 2 1/2 
the seat w[i]th the coach[ma]n is alw[a]ys sought aft[er] ï ga[ve] the port[e]r 6d [pence] for sitt[in]g th[e]re ab[ov]e 1/2 h[ou]r to keep it 
for me ï Rain[e]d all the way fr[om] Manchest[er] to Stone in Staffordsh[ire] except bet[ween] Congleton 
and Newcastle ï It seem[e]d to give me an opportun[it]y of regard[in]g Lawton ï I obs[erve]d a  
coal pit sunk ï coals up, and a rail-r[oa]d made on the right side of the r[oa]d ab[ou]t 2 m[ile]s 
on th[i]s side of L- [Lawton] ï the plantations seem[e]d grown, and ev[ery]th[in]g look[e]d fresh and well ï a thous[an]d 
rememb[ran]ces and reflect[io]ns crowd[e]d on my mind, and for a sh[or]t whi[le], I felt my heart was 
heavy ï ab[ou]t 6 m[ile]s fr[om] Newcast[le] the coach[ma]n point[e]d out the place where, 10 or 12 y[ea]rs ago, 
in a dark n[i]ght when th[e]re was no bank to defend the r[oa]d as at present, the Birmingham 
coach was ov[er]turn[e]d int[o] the riv[er] Trent below, and the 3 inside passeng[e]rs, a gent[leman] and lady 
and h[e]r maid were all drown[e]d ï the outside pass[en]g[e]rs, n[o]t being shut up, escap[e]d ï At pres[en]t 
the riv[er] is n[o]t mo[re] th[a]n knee deep ï G[o]t to Stone, dist[ance] fr[om] Manchest[er] 45 m[ile]s, ab[ou]t 9 ï hav[in]g 
an excel[len]t driv[e]r and excel[len]t horses and harness we ca[me] all the way 8 m[ile]s an h[ou]r, and stopp[e]d ver[y] lit[tle] 
by the way ï Chang[e]d horses and driv[e]r at Stone and w[e]nt on to Ouseley bridge (12 m[ile]s) w[hi]ch,  
if the few last rays of light d[i]d n[o]t deceive us, is picturesque ï at an[y] rate, we h[a]d a 
a ver[y] good (well cook[e]d) sup[per] th[e]re ï plenty of cold meat and a coup[le] of ver[y] nicely roast[e]d 
chickens ï some of the party h[a]d tea and --- m[o]st h[a]d both tea and sup[per] for w[hi]ch we p[ai]d 2/6  
each ï 3 or 4 men, a girl fr[om] Manchest[er] and a lady just arriv[e]d fr[om] Dublin by Liv[er]pool 
and still suffer[in]g fr[om] h[e]r sea-sickness, form[e]d our party ï Persuad[e]d to leave my seat  
w[i]th the coach[ma]n to sit bet[ween] a gent[leman] (ver[y] civ[il]) fr[om] Manchest[er], and a serg[ean]t of the 1st West York[shire] 
on the front of the c[oa]ch ï f[ou]nd it cert[ainl]y m[u]ch warm[e]r and I was enabl[e]d to doze a lit[tle] w[i]th 
safety; besides, th[i]s gent[leman] and I so manag[e]d our 2 umbrellas th[a]t we were completely 
shelt[ere]d fr[om] cold and r[ai]n, thoô it rain[e]d incess[antl]y the whole n[i]ght ï we regrett[e]d the darkness 
as he assur[e]d me the drive fr[om] Stone to Litchfield was one of the m[o]st beautiful 
r[oa]ds in Eng[lan]d ï Saw noth[ing] till we g[o]t n[ea]r Coventry (hav[in]g pass[e]d throô Litchfield, Tamworth and  
Atherston[e]) when I obs[erve]d a few gipsy huts or rath[er] lit[tle] low tents, look[in]g so[me]th[in]g like the 
shells of sea urchins ï we saw a few of th[e]m als[o] just bef[ore] we reach[e]d Stone ï Chang[e]d  
our driv[e]r at Coventry, n[o]t for the bet[ter], for he app[eare]d n[o]t quite sober, and, at start[in]g, h[a]d nearly 
ov[er]turn[e]d us at the Inn door by lett[in]g his horses run ag[ain]st a shop-wind[ow] ï g[o]t to Dunchurch 
 
Ä (Wed[nesday] 18 Aug[u]st 1819) vid[e] 9 Sept[ember] 1818 p[age] 109 Mrs Farrer made óbitter compl[ain]ts of the dist[ance] and uncomfortableness of the 
óhouseô ï 
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ab[ou]t 6 ï f[ou]nd br[eakfa]st prep[are]d for us, b[u]t the lad[ie]s w[oul]d n[o]t take an[y] at th[a]t early h[ou]r and the 
gent[lemen] aft[er]w[ar]ds ga[ve] it a b[a]d charact[e]r ï a village-like look[in]g lit[tle] town ï we saw b[u]t 
one St[reet]; ver[y] wide, and neat enough ï the Inn quite in a country style ï 2 stor[ie]s high ï  
low rooms, wom[an] wait[e]r ï b[u]t ev[ery] thing look[e]d clean ï 4 or 5 miles bey[on]d Coventry, the 
r[oa]d beg[i]ns to ha[ve] a row of trees on each side ï th[i]s has a pret[ty] effect and contin[ue]s 
uninterrupted[l]y to a mile or 2 bey[on]d Dunchurch ï the c[oac]hman s[ai]d th[e]re were 7 miles 
th[u]s plant[e]d ï the trees are principally elm, Dutch, prun[e]d so as to leave a small 
head at the top ï th[i]s is ver[y] gen[erall]y the case throô out th[i]s, and the neighbour[in]g counties where 
coals are br[ou]ght fr[om] a consid[era]ble dist[an]ce, and ver[y] dear ï They prune in autumn, and make up the 
branches int[o] faggots for wint[e]r ï the gent[leman] fr[om] Manchest[e]r told me, he h[a]d spent some time 
in Worcest[er]sh[ire], and th[a]t the prun[in]g (one m[i]ght say the fuel-harvest) last[e]d 3 weeks ï In fact, in 
in th[e]se count[ie]s t[h]e Dutch elm seems to bear a 3 or 4 fold proport[io]n to any oth[er] timber, thoô 
all sorts of trees appear to pay large tribute to the prun[in]g bill, a circumst[an]ce w[hi]ch forms 
a strik[in]g and unpicturesque feature in the landscape, thoô compensat[e]d as m[u]ch as poss[ible] by luxuriant thorn 
hedges w[hi]ch grow freely when they are so lit[tle] imped[e]d by shade ï yet they are n[o]t free fr[om] 
moss ï or, as the farm[e]rs in the East rid[in]g of Yorksh[ire] w[oul]d say, they are gen[erall]y rath[er] canker[e]d ï the  
ditches ag[ain]st th[e]m tow[ar]ds the r[oa]d are best shallow ï 4 miles fr[om] Dunch[ur]ch, just bef[ore] com[in]g to the 
neat pret[ty] vil[lage] of Weedon, we see on the right the large and handsome structures of the 
barracks, s[ai]d to be the finest in the kingd[o]m ï good gard[e]ns ï parkish grounds ï the store-houses 
ver[y] extensive ï the coach[ma]n ass[ure]d us th[e]re were at pres[en]t th[e]re 500,000 § stand of arms ï  
on[l]y the 71st reg[imen]t stat[ione]d th[e]re now ï the count[y] ab[ou]t Weeden is rich and beaut[iful] th[e]re is a  
canal close to the vil[lage] and we obs[erve]d one field of wheat, at a lit[tle] dist[ance], just in ear ï 
saw a doub[le] plough, i.e. one th[a]t turns up 2 distinct layers of earth, drawn by 4 horses 
and com[mon] ploughs dr[a]wn by 3 ï 2 men to each plough, - one to manage the pl[ou]gh one to drive ï 
Chang[e]d horses at Davytry (Davetry) [Daventry] a neat lit[tle] town, 8 miles fr[om] Dunch[ur]ch ï Fr[om] Davytr[y] [Daventry] 
to Towcester (twnzter) t, omega, wzter) a neat town of one st[reet] the cot[tage]s chief[l]y thatch[e]d 
they ha[ve] been for the most part til[le]d fr[om] Manchest[e]r hitherto ï A few thatch[e]d cot[tage]s bef[ore] com[in]g to Towcester, b[u]t 
bey[on]d th[i]s, n[o]t on[l]y the cot[tage]s, b[u]t the farm houses, are ver[y] gen[erall]y if n[o]t univers[all]y thatch[e]d w[i]th straw 
and look ver[y] picturesque ï It is mark[e]t day at Towcester, and, besides th[i]s, the town is busy 
prepar[in]g for a fair tomor[row] ï Ab[ou]t 4 miles fr[om] hence is the lit[tle] vil[lage] of Whittlebury ï you ha[ve] 
just bef[ore] pass[e]d the edge of Whittlebury forest, and the gates throô w[hi]ch and throô a long vista you approach a seat 
of the duke of Grafton ï the forest, the coach[ma]n told me, extend[e]d 15 miles in length, b[u]t brok[e]n by 
many pieces of cultivat[e]d land, and h[a]d some thous[an]ds of deer in it ï Close to Stony 



 
Stratford you pass a neat bridge ov[er] the riv[er] Ouse, rath[er] wid[e]r just here th[a]n a com[mon] Yorkshire 
Canal ï the town seems to be one long st[reet] ï has some good houses 2 or 3 stories high, and a 
 
§ 300,000 vid[e] the bot[tom] of p[age] 106 
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handsome look[in]g Inn (2 stor[ie]s) the sign of the cock; but we chang[e]d horses at the Bull, farth[e]r  
on, and mo[re] sec[on]d rate in appear[an]ce ï The r[oa]d fr[om] Coventry to Dunch[ur]ch rath[er] heavy and sandy, 
b[u]t mo[re] so and hilly fr[om] the latt[e]r place to Stony Stratford ï the same fr[om] hence to Brickhill, a vil[lage] of one 
longish, wide, sandy, heavy, st[reet] chiefly of cottages, w[i]th a shabby Inn where we chang[e]d horses, and a white- 
wash[e]d ch[ur]ch on a mount at the farth[e]r end of the village ï ab[ou]t 2 miles on th[i]s side of it we 
pass[e]d throô the vil[lage] of Fenny Stratford w[hi]ch has a canal ï Th[e]re seems no want of navigat[io]n 
in this part of Eng[lan]d ï On leav[in]g Brickhill, a sm[all] range of wood[e]d hill on the left, remind[e]d 
me of Mow-cop, n[ea]r Lawton, in Cheshire ï Plenty of wood hereab[ou]ts ï On the left th[a]t of Woodburn,  
on the right th[a]t of Great Brickhill, the seat of Mr. Duncombe ï The vil[lage] of Woodburn, w[hi]ch the 
coach[ma]n told me the duke of Bedford h[a]d quite rebuilt and made exceed[inl]y neat, thoô on[l]y 2 1/2 miles 
fr[om] Brickhill, is  n[o]t seen fr[om] the r[oa]d ï The smoke and chimney-tops just peep[e]d throô the trees ï We h[a]d 
one lit[tle] dist[an]t peep of the dukeôs seat, a large brick build[in]g ï Battledon, als[o] on the left, the seat 
of Sir Griffith Page Turner, look[e]d a poorish, oldish, house ï the long straggling vil[lage] of Ockhill Hockley in the hole 
4 miles fr[om] Dunstable, look[e]d ver[y] neat and pret[ty] ï I th[ou]ght it the prett[ie]st I h[a]d seen ï it is, howev[er], so low th[a]t in wint[er] 
the r[oa]d is oft[en] cov[ere]d w[i]th wat[er] to the heigth of the horses middles, and sometimes, aft[er] a gr[ea]t flood, they 
are oblig[in]g to set op[en] the coach-doors to let the wat[er] run throô ï The stream th[a]t th[i]s spreads 
itself so wide[l]y is at pres[en]t a mere brook, running quiet[l]y und[er] a sm[all] bridge of one arch 
level w[i]th t[h]e r[oa]d ï Gov[ernmen]t has undertak[en] to provide for it in future ï is going to raise the r[oa]d and 
drain the land immed[iatel]y adjoin[in]g (vid[e] p[age] 109) ï The roofs of  houses hereab[ou]ts seem[e]d ver[y] steep, and truncat[e]d 
cropp[e]d (lopp[e]d) willows rais[e]d t[hei]r nak[e]d heads in ev[ery] direct[io]n ï The wom[en] platt[in]g straw, or weav[in]g lace 
at th[ei]r doors or wind[ow]s, look[e]d picturesque ï the sun shone and the day was remark[abl]y fine and 
pleas[antl]y warm ï the mo[re] agreeable and welcome to us aft[er] the rainy aft[ernoon] of yest[erday] and the rainy night; 
for it on[l]y beg[an] to be fair as we reach[e]d Coventry ï the r[oa]d as well as being hilly contin[ue]d to be rath[er] 
heavy as far as the top of the hill just at the end of the vil[lage] of Ockhill Hockley in the Hole ï here we met sev[era]l 
carts laden w[i]th calves for the Lond[on] mark[e]t, 16 or 17 in a cart, ---------- 
----------- all ti[e]d fast, one up[on] anoth[er], in rows w[i]th th[ei]r heads hang[in]g down 
ov[er] the cart behind and bef[ore] and a few thrown int[o] the mid[dle] as it were to weight down the rest ï here 
als[o] we met a few straggling gipsies, and droves of 17 to 30 asses carry[in]g sand ï and here we first saw, at a lit[tle] 
dist[ance], the chalk format[io]n of the Dunstable downs laid op[e]n by a r[oa]d cut throô the hill to the depth 
of 10 or 15 y[ar]ds ï These downs are fam[ou]s for larks and red wheat ï gr[ea]t quant[itie]s of t[h]e form[e]r 
are sent to Lond[on] in the season, and the latt[e]r is all bought up at a high price by the Yorkshire 
corn dealers for seed ï Dunstable is a nice look[in]g neat lit[tle] town, and has a ver[y] good look[in]g Inn,  
b[u]t we chang[e]d horses at a mo[re] second rate, and h[a]d a good din[ner] for 3 s[hillings] each ï A wom[an] ca[me] in to offer 
lace for sale; it look[e]d pret[ty] b[u]t nobod[y] was induce[d] to purchase, Thoô it was n[o]t th[ou]ght dear ï  
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the corn and grass look admirab[l]y ï Fr[om] Dunstable to Redburne, a busy look[in]g lit[tle] town where we 
chang[e]d horses and coach[me]n for the 5th and last time (for we h[a]d 6 coach[me]n fr[om] Manchest[e]r to Lond[on]) and g[o]t an 
off wheeler th[a]t h[a]d on[l]y been us[e]d once bef[ore] and made a sad piece of work at start[in]g ï Here we f[ou]nd  
there h[a]d been ver[y] lit[tle] or no rain; for the dust beca[me] exceed[ingl]y disagreeab[le] ï Cur[iou]s look[in]g old 
ch[ur]ch at S[ain]t Albans ï the jail seems to ha[ve] been orig[inall]y p[ar]t of the same build[in]g ï the town app[ea]rs 
rath[er] large; b[u]t we drove throô sev[eral] uphill shabby st[ree]ts bef[ore] com[in]g to any good ones ï in th[e]se 
some nice look[in]g shops ï peas in bloom just out of the town (tow[ar]ds Lond[on])   Pass[e]d on w[i]thout 
stopp[in]g, to change horses and coach[me]n § at an Inn in a sm[all] vil[lage] 3 or 4 miles fr[om] S[ain]t Albans ï Just bef[ore] reach[in]g 
our destinat[io]n hav[in]g to halt on some acc[oun]t at the bot[tom] of a hill, our wick[e]d horse kick[e]d 
and plung[e]d and made so m[u]ch to do th[a]t ev[ery] one of the outside passengers dismount[e]d and walk[e]d to 
the top ï here my a[un]t call[e]d me (hav[in]g f[ou]nd out the sick lady fr[om] Ireland) to introduce me to 
a fr[ie]nd of Mr Charles Daltonôs, Mrs Croli, the wife of a Capt[ai]n Croli of the artill[er]y now 
stat[ione]d at the Pigeon house, Dublin ï I felt assur[e]d I recollect[e]d the name, g[o]t int[o] the coach, 
mutually explain[e]d, admir[e]d the odd circumstances und[er] w[hi]ch we h[a]d met, congratulat[e]d  
each oth[er], and promis[e]d n[o]t to forg[e]t our acquaint[an]ce sh[oul]d we ev[er] be in each oth[er]ôs neighbourhood ï  
I was amus[e]d to hear th[a]t Mrs C- [Croli] h[a]d suppos[e]d me to be Isabella (Norcliffe) fr[om] the mom[en]t 
she h[a]d an opportun[it]y of obs[ervin]g me at Ouseley bridge, and discov[ere]d th[a]t we were fr[om] Yorksh[ire] ï  
we h[a]d prev[iousl]y determ[ine]d th[a]t it w[oul]d be the least troub[le] to sleep where the c[oa]ch stopp[e]d at 
the White horse, Friday St[reet] ï th[i]s she told us we sh[oul]d n[o]t like at all, and advis[e]d by all 
means our go[in]g to t[h]e Black bear, Piccadilly, where she knew we m[i]ght be comfortable 
and w[hi]ch was the next door to the White bear where we meant to take our places for  
Paris ï if the Bl[a]ck bear was full w[hi]ch she d[i]d n[o]t think of we h[a]d bet[ter] go to the Golden Cross, Charing Cross ï Time 
pass[e]d agreeab[l]y in conversat[io]n, m[u]ch to the amuse[men]t, doubtless, of a Mr fr[om] Bolton in 
Lancash[ire] ï an auction[ee]r, a sheriffôs officer, and nobod[y] knows wh[a]t besides, a good temp[ere]d 
civ[il] man, half fright[ene]d out of his wits and going to leap out of the coach just aft[er] I g[o]t in 
when our horse made anoth[er] to do and threat[ene]d to upset us ï He told me my friend on 
the outside was Mr Law an attorney at Manchest[e]r ï Beg[a]n to feel a lit[tle] sickish just 
aft[er] hav[in]g pass[e]d throô Barnet, and resum[e]d my place (sor[ry] to leave my new acquaint[an]ce 
who begg[e]d me to go and see th[e]m if I was n[ea]r Dublin, say[in]g I sh[oul]d just suit Capt[ain] C- [Croli]) and 
resum[e]d my place w[i]th Mr Law ï sure[l]y in point of pleas[ure] and prospect, the outside of a  
coach infin[itel]y exceeds the inside ï the count[ry] look[e]d beaut[iful] and th[e]re was noth[ing] to complain of 
b[u]t the dust ï 3 or 4 gent[lemen]s seats, b[u]t wh[a]t shew[e]d the opul[en]ce of our metropolis far mo[re], the 
r[oa]d soon beg[a]n to be lin[e]d w[i]th the citizensô count[ry] houses ï chang[e]d horses 3 or 4 miles bey[on]d 
Barnet ï wh[a]t stranger w[oul]d n[o]t suppose Lond[on] to beg[i]n at Highgate? A large town excellent 
houses ï the divers[io]n of the r[oa]d at Highgate (to avoid the hill) and the approach tow[ar]ds Islington 



 
 
§the coach[ma]n who h[a]d driv[e]n us fr[om] Dunstable, nev[er] ask[e]d me, or an[y] of us in the coach (for I was talk[in]g to Mrs C- [Corli]) for an[y]th[in]g, 
and conseq[uentl]y I p[ai]d him noth[ing]  
n[o]t know[in]g th[a]t he h[a]d left us till I ret[urne]d to my stat[io]n outside 
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throô a handsome ---- Egypt[ia]n gateway, thrown ov[er] one r[oa]d and support[in]g anoth[er] impress 
the mind w[i]th the idea th[a]t no expense is spar[e]d to procure every poss[ible] advant[age].  Islington 
seems a ver[y] handsome town, a worthy suburb of the Cit[y] of Lond[on] ï Here, accord[in]g to Mrs. 
Croliôs advice, we took a hackney coach, and all 3 w[e]nt togeth[er] as far as somewhere 
n[ea]r South Audley St[reet] where, aft[er] a friend[l]y part[in]g, she took anoth[er] hackney c[oa]ch to carry 
to her friendsô, and we proce[e]d[e]d to the Bl[a]ck bear Piccadilly ï Mrs. C- [Croli] th[ou]ght our c[oa]chman was 
n[o]t quite sober ï he charg[e]d 4/- [4 shillings] I remonstrat[e]d and we h[a]d a ver[y] lit[tle] bit of a rowe ï howev[er] 
he g[o]t his money and was off ï w[e]nt into the Bl[a]ck bear, a neat small house ï the 1st pers[on] I 
saw was a pret[ty] look[in]g girl wh[o]m I aft[er]w[ar]ds learnt was Miss Webbe d[au]ght[e]r of the peop[le] of the  
house ï Imagine my consternat[io]n ï the house quite full ï n[o]t a bed ï n[o]t a room of  
any kind unoccup[ie]d ï th[i]s h[a]d nev[er] once occurr[e]d to me ï Civil[it]y is seld[om] lost, and flatt[er]y, if  
tol[erabl]y well manag[e]d is oft[en] successful ï I ment[ione]d the strongness of our recommendat[io]n, and our 
want[in]g places for Paris, etc. they g[o]t us each a room and comf[orta]ble bed (ver[y] near) at Woodôs hotel,  
Panton St[reet], and we sat d[o]wn and enjoy[e]d our tea in Mrs. Webbeôs room ï we f[ou]nd 
her a ver[y] nice wom[an] and she and h[e]r d[au]ght[e]r were ver[y] civ[il] ï It must ha[ve] been ab[ou]t 8 when 
we arriv[e]d in Piccadilly ï immed[iatel]y took two inside places for P- [Paris] at the Bl[a]ck bear find[in]g th[e]re was a  
coach fr[om] th[i]s house, as well as the next (the White Bear vid[e] my journ[al] 1818 17th Sept[ember]) 
took a porter w[i]th me to a money changerôs, and g[o]t the wom[an] serv[an]t to let me ha[ve] admit[tan]ce 
thoô the shop was shut ï Alas! The mon[ey] chang[e]r was inexorab[le] ï he h[a]d lock[e]d up his 
mon[ey] chest at 8, as he alw[a]ys d[i]d, and noth[ing] c[oul]d induce him to op[e]n it for me ï howev[er] 
he was civ[il] and made me feel no regr[e]t exc[ept] th[a]t I m[i]ght ha[ve] some awkwardness w[i]th 
post bills ï the money changers in Dover or Calais w[oul]d do as well for me as he ï and, on  
th[i]s, I took my leave and relish[e]d my tea and butter[e]d toast not a whit the less ï wr[ote] a few lines  
to my unc[le] to announce our safe arriv[a]l in town, and the comfort[a]ble quarters we 
h[a]d met w[i]th ï w[e]nt to our sleep[in]g hotel ab[ou]t 10 b[u]t sat up settl[in]g my acc[ou]nts ï Inside places 
fr[om] Lond[on] to Paris £3.18.0 each ï n[o]t dear ï Delightfully fine day ï  
 
Wed[nesday] 12 
6 
11 
Both slept well ï p[ai]d £1.12.0 for our luggage (2 trunks, togeth[er] 92 lb. [pounds]) fr[om] Lond[on] to Paris ï c[oul]d n[o]t g[e]t 
a £10 note chang[e]d and was oblig[e]d to pay a 1/2 guin[ea] at w[hi]ch I lost 1/6 ï took my seat w[i]th the coach[ma]n 
and we drove off fr[om] the Bl[a]ck bear a few min[ute]s bef[ore] 8 ï ov[er] Westminst[e]r bridge ï the morn[in]g was delightful 
and ev[ery]thing look[e]d to advant[age] ï wh[a]t a beaut[iful] riv[er] studd[e]d w[i]th shipping ï wh[a]t a magnific[en]t city! Just g[o]t a peep of 



 
Westminst[e]r abbey, b[u]t th[i]s is noth[ing] to the fine cathedral at York ï Stopp[e]d a good whi[le] at an Inn 
at the verge of Westminst[e]r to take up passeng[er]s ï a ver[y] gent[leman]like young man g[o]t up behind, 
and an eld[erl]y gent[leman], h[e]r fath[er], hand[e]d in a pert look[in]g young city Miss into my a[un]t, the on[l]y one inside ï  
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ver[y] pret[ty] drive ov[er] Black-heath ï the house the Princess of Wales liv[e]d in has been pull[e]d down ï 
Beg[a]n to ent[er] int[o] conversat[io]n w[i]th Mons[ieu]r Péron, a French gent[leman], book[e]d fr[om] Lond[on] to Calais, 
who h[a]d join[e]d the coach at the Bl[a]ck bear and sat just behind me ïhe h[a]d been an offic[e]r 
und[er] Buonaparté and was evid[entl]y attach[e]d to his cause ï he h[a]d left his wife resid[en]t in 
Paris while he, no long[e]r in the army, h[a]d turn[e]d merch[an]t, and was liv[in]g in Lond[on] on acc[oun]t 
of business (the wine-trade I understood) ï I f[ou]nd him agreeab[le] enough, and, as he spoke 
ver[y] lit[tle] Eng[lish], we contriv[e]d to get on tolerab[l]y well w[i]th the best French I c[oul]d muster, 
and were ver[y] sociab[l]y acquaint[e]d by the time we reach[e]d Dartford, a neat look[in]g 
town 15 m[ile]s fr[om] Lond[on], and where we stopp[e]d 1/2 h[ou]r to break[fa]st ï we f[ou]nd a nice 
room w[i]th 2 tables in the form of [right angle] ready set out for us ï cold beef, boil[e]d and roast[e]d,  
fowls, ham, excel[len]t shrimps, and good tea and coffee ï as 1[shilling and] 6 [pence] is the com[mon] price for 
break[fa]st, the 3 [pence] we p[ai]d in addit[io]n was, of course, charg[e]d for meat ï my a[un]t the young 
city Miss, wh[e]nce we discov[ere]d to be a Miss Curlewis of King St[reet] Lond[on] and whose moth[er] was a Miss 
Skelton of Scarbro[ugh], Mons[ieu]r Péron and I were the on[l]y pass[enge]rs who sat d[o]wn to br[eak]f[a]st togeth[er] we 
talk[e]d away and took care n[o]t to pay our mon[ey] for noth[ing]-  From Dartford to Gravesend, a 
pret[ty] consid[era]ble look[in]g town on the Thames ï being mark[e]t day (it has a mark[e]t on Wed[nesday]s and 
Sat[urday]s) it seem[e]d tot[all]y busy ï sev[era]l gent[lemen] like Fr[en]ch offic[e]rs ab[ou]t the Inn where we stopp[e]d to 
change horses, appar[entl]y well kn[o]wn to M[onsieur] Péron- Ind[eed] I understood him th[a]t some of th[e]m 
h[a]d been rath[er] in diffic[ultie]s in th[i]s count[ry], on acc[oun]t of hav[in]g lit[tle] or no mon[ey] and find[ing] ev[ery]thing 
so ver[y] dear, and th[a]t he h[a]d, h[a]d it in his pow[e]r to give th[e]m some assist[an]ce.  A large brig 
was wait[in]g in the riv[er] (the Thames) to take th[e]m to South America to aid the patriot cause, and  
they were impat[ien]t to be off ï a mile to the Eastw[ar]d is the town of Milton, incorporat[e]d w[i]th  
Gravesend und[er] the gov[ernmen]t of a mayor by qu[ee]n Eliz[abe]th ï Gravesend is s[ai]d to be fam[ou]s for 
its asparagus ï I do n[o]t recollect see[in]g Tilbury fort - Just at the end of the town as 
we ca[me] out, and close to the r[oa]d in a ver[y] high sand bank on our left, a gr[ea]t quant[it]y 
of sand martins flutter[in]g around th[ei]r nests ï the 1st and on[l]y ones I ev[er] rememb[e]r see[in]g ï 
Fr[om] Gravesend to Rochester ï the medway, tow[ar]ds the west, parts the cit[y] fr[om] Stroud 
w[hi]ch, ind[epently], joins the n[or]th end of the bridge ï they were build[in]g a new one ï the riv[er] 
seem[e]d 1/4 mile across ï the castle, a large square tow[e]r, made no use of, b[u]t 
app[ea]rs entire ï the back front of Wrightôs hotel handsome, and looks ov[er] the riv[er] ï  
Chang[e]d horses mo[mentarily] in the heart of the cit[y], at the Kingôs head, kept by Holloway ï  
Here the gent[ee]l look[in]g young man, who w[e]nt outside (behind) at first and inside the last 
stage, left us ï He h[a]d made himself ver[y] agreeab[le] to my a[un]t seem[e]d amus[e]d at the   
man[ner] of our excurs[io]n to Paris, (my a[un]t told him none of our friends knew of it but my uncle) 
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recommend[e]d us to choose some hotel in the rue St Honoré or de la paix, and 
wr[ote] the na[me] of these st[ree]ts on the back of his card on w[hi]ch was Mr Francis Ward ï he h[a]d 
been in Paris sometime ago w[i]th the Duke and Duchess of Rutland and party, and, at 
first, see[in]g me on the box, took me for my a[un]tôs serv[an]t ï So close[l]y are Rochest[e]r 
and Chatham contig[uou]s, I d[i]d n[o]t perceive the divis[io]n  - The riv[er] (the Medway) look[e]d beaut[iful] 
thoô we saw it at low wat[er] ï On the farth[e]r, or north[er]n, shore are the Chatham 
barracks, and dock 2 miles in length, and the larg[e]st in Eng[lan]d ï I notic[e]d a large wood[e]n 
build[in]g w[hi]ch the coach[ma]n, a ver[y] intelig[en]t man and the source of all the local informat[io]n 
I obt[aine]d, told me was the shed und[er] w[hi]ch they h[a]d just finish[e]d, all b[u]t the mast sett[in]g 
up, the larg[e]st vess[el] ev[er] launch[e]d ï she was to mount 138 guns ï on the near[e]r, or  
south[er]n, shore at a lit[tle] dist[an]ce as we pass[e]d al[on]g, saw the vil[lage] of Gillingham 
w[i]th its neat steeple, and bey[on]d the eye c[oul]d just disting[uish] Queenborough and Sheerness in  
the isle of Sheppey ï A gr[ea]t man[y] large bl[a]ck hulls of vess[els] ly[in]g on the riv[er] (Medway) 
powd[e]r ships, and convict ships, wh[a]t we call hulks fr[om] w[hi]ch the convicts cleanse 
the riv[er] ï 4 miles fr[om] Rochest[e]r the ver[y] pret[ty] vil[lage] of Rainham, ab[ou]t 1/4 mile long ï ver[y] 
neat cot[tage]s of wood ï lapp[e]d boards, one fold[in]g ov[er] anoth[er] ï the r[oa]d on each side studd[e]d w[i]th 
orchards as m[u]ch cherry as apple, for the Lon[on] mark[e]t ï n[ea]r here we 1st saw hops, and 
n[ea]r here canary grass, for oil, drill[e]d in rows ab[ou]t a foot as und[e]r ï good land ï 3 crops 
in a y[ea]r ï peas, turnips, and now grow[in]g fine wheat ï wheat w[i]th the tops mown off, it  
hav[in]g been too strong and forw[ar]d - the com[mon] manage[men]t is a fallow, th[e]n turnips, barley, 
beans and wheat (white) i.e. 4 crops, here where the land is good ï Turnips eat[e]n off 
by sheep ï the best way in use of manur[in]g light land ï For wheat a load of dung 
on a perch, 40lbs [pounds] on an ac[re], and aft[er] th[i]s 5 quart[e]rs p[e]r ac[re] will be an av[era]ge crop ï 
Ab[ou]t Feversham and Horsley (for 7 or 8 miles) some of the best land in Kent - Large 
fields fr[om] 30 to 50 ac[re]s.  At Queen Street, 3 m[ile]s bey[on]d Sittingbourne, th[e]re is a large 
field on the left side of the r[oa]d w[hi]ch the coach[ma]n has known to yield seven quart[er]s an 
ac[re] and w[hi]ch, being wheat at pres[en]t, is confid[entl]y expect[e]d to do the same ag[ai]n th[i]s y[ea]r - I obs[erve]d 
a large field of barley oppos[ite] to it, drill[e]d 1/2 foot dist[ance] to get the weeds out ï Lucerne, 
ver[y] gen[tl]y cultivat[e]d hereab[ou]ts, cut 7 or 8 times a y[ea]r ï on enter[in]g Sittingbourne, 
(11 m[ile]s fr[om] Rochest[e]r) ab[ou]t a mile off to the left, on a sm[all] arm of the sea, you see 
Milton, fam[ou]s for its oysters ï Sittingbourne seems to consist of one wide, handsome   
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st[ree]t w[hi]ch the coachm[a]n call[e]d 1/4 m[ile] long ï I look[e]d for Mrs Vallanceôs house, and, fr[om] 
Mrs Bestôs say[in]g it was n[ea]rly oppos[ite] the gr[ea]t Inn, suppos[e]d it to be the newish look[in]g 
brick erect[io]n (at th[i]s end of the town on the left) cert[ainl]y 1 of the best if n[o]t the best in the  
place, 3 stor[ie]s high, w[i]th 2 wind[ow]s, one ab[ov]e the oth[er] ov[er] the door, and a bay on 
each side of it cont[ain]g 3 wind[ow]s in height ï the Inn, w[i]th a gr[ea]t sign of a rose 
hang[ing] out, is a large handsome build[in]g, likewise brick, as is all the town ï  
34 wind[ow]s in a front of 3 stor[ey]s ï 9 on th[i]s side the handsome pillar[e]d door-way,  
1 on the oth[er] side, and 2 immed[iatel]y ov[er] it in each story ï wh[a]t must be the thorough ï 
fare to supp[or]t s[u]ch a house as this (besides infer[io]r ones) in such a town! at 
the farth[e]r extrem[it]y, on the right, and advertis[e]d to let, a beaut[iful] lit[tle] appar[entl]y just 
finish[e]d white stucco[e]d Goth[ic] cot[tage] w[i]th a lit[tle] lawn in front ï I ha[ve] seen no cot[tage] 
th[a]t struck me so m[u]ch ï Fruit trees, apples, pears and stone fruits, bet[wee]n plantat[io]ns 
of gooseber[ry] and currant shrubs ï Chang[e]d horses at the vil[lage] of Queen street - just bef[ore] gett[in]g to  
the Inn, and rath[er] on the desc[en]t, one of the reins broke, the n[ea]r lead[e]r ca[me] d[o]wn, cut his knees 
terrib[l]y and we were sav[e]d to a miracle ï I fully th[ou]ght we were gone. D[itt]o the coach[ma]n, 
who just said, leap d[o]wn, and was off in an inst[an]t ï thank god I h[a]d pres[en]ce of  
mind to sit quiet[l]y, and all was well ï Queen street (writ[ten] Green street in the 
1st p[ar]t of my pencil mem[oran]da - perh[ap]s the pronunciat[io]n of the coach[ma]n was diffic[ult] to underst[an]d in th[i]s partic[ula]r), 
he told me was 1/2 way bet[ween] Rochest[e]r and Canterbury, w[hi]ch w[oul]d ma[ke] it rath[er] mo[re] 
th[a]n 13 m[ile]s fr[om] each ï Beaut[iful] orch[ar]ds ï the trees in rows 5 or 6 y[ar]ds ascend[ed] ab[ou]t 3 f[ee]t 
in height fr[om] the bot[tom], whitewash[e]d to prev[en]t moss ï in the hedges by the r[oa]d side, and in 
gen[era]l, a good deal of Elm, prun[e]d, as in the midland counties, for fire-wood ï  
Just bey[on]d Queenst[ree]t the Dov[e]r box-mail pass[e]d us ï alw[a]ys a guard wait[in]g at Dover 
for the foreign let[ter]s ï the reg[ula]r mail c[oa]ch takes th[e]m if it hap[pen]s to be th[e]re, if n[o]t, 
th[i]s addit[iona]l guard sets off w[i]th th[e]m in his vehicle, an oblong look[in]g box, perh[aps] 
1 1/2 y[ar]d by one y[ar]d, and 3/4 deep, on 2 wheels, b[u]t no springs and drawn by one horse 
w[hi]ch the man drives, sitt[in]g on a seat appar[entl]y made in the end of the box ï 
He gallop[e]d past us, and, hav[in]g ov[er] tak[e]n the mail c[oa]ch at Chatham, was return[in]g 
empty - On the left, bey[on]d Queen st[reet], the Swale, an elbow of the sea, stretches 
al[ong] like a large and beaut[iful] riv[er] (th[i]s is the same arm of the sea on w[hi]ch Milton is 
situat[e]d and must be wh[a]t Brookes, in his gazetteer, calls the East branch of 
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the Medway) ï ov[er] took droves of Scotch cat[tle], worth £5 or 6 a head to be fatten[e]d 
for the Lond[on] mark[e]t ï the r[oa]d all al[on]g hilly and beaut[iful] - the count[ry] well wood[e]d ï Few 
dwell[in]gs exc[ept] in the towns and vil[lage]s, b[u]t these last occur perpet[uall]y and are ver[y] picturesque ï 
6 m[ile]s fr[om] Sittingbourne, beaut[ifull]y situat[e]d on a pret[ty] con[ica]l hill, ris[in]g close ab[ov]e the 
r[oa]d on the right, is Osbrings the seat of sir Sam[ue]l A[u]chmuty, 1/2 m[ile] fr[om] the lit[tle] vil[lage] of 
Preston, and command[in]g a fine view of Feversham (on a creek of the east br[an]ch of the Medway) 
and of the sea bey[on]d ï the house (I notic[ed] it mo[re] fr[om] hav[in]g Isabel ment[ion] Miss Vôs- [Vallanceôs] visit[in]g th[e]re) 
seem[e]d a square build[in]g stucco[e]d ï 2 stor[ey]s of 9 wind[ow]s each in the front tow[ar]ds the r[oa]d, and 
4 or 5 wind[ow]s in the roof ï ab[ou]t 1/4 m[ile] fr[om] Osbrings, on the left, a good look[in]g brick house 
to let w[hi]ch was us[e]d as an hospit[a]l to the temp[orar]y barracks th[a]t were close by, dur[in]g 
the war ï these as well as sev[era]l oth[er]s in oth[er] places, belong[e]d to a Mr Baldock who 
took th[e]m d[o]wn as soon as peace made these establish[men]ts unnecess[ar]y, and they were 
giv[e]n up by gov[ernmen]t ï the vil[lage] of Preston, a lit[tle] scatter[e]d, and sham[e]d by a shabby ch[ur]ch 
w[i]thout a steeple, may be ab[ou]t a mile fr[om] Feversham whose large handsome 
Ch[ur]ch w[i]th its eleg[an]t light goth[ic] steeple is a beaut[iful] obj[ec]t fr[om] the r[oa]d ï the coaches pass 
throô th[i]s town so[me]times of w[hi]ch it is remark[a]ble, th[a]t the st[ree]ts are kept so clean and made so 
slipp[er]y by const[an]t scrubb[in]g th[a]t they are absol[utel]y dang[erou]s to go ov[er]- just out of Prest[o]n 
on the right, is a nice sm[all] br[ick] house w[i]th a droll look[in]g lit[tle] wood[e]n wind-mill 
set up in the gard[en] in front, where the man grinds his own wheat ï the Margate 
steam-pack[e]t pass[in]g by ï how come s[u]ch large enclos[ure]s th[a]t the country seems 
al[mo]st open ï fields of ab[ov]e 100 ac[re]s  - sown w[i]th beans, seeds, turnips, wheat etc. 
Ab[ov]e 1/2 foot mown off the tops of the wheat ï wom[en] and child[ren] weed[in]g it ï ver[y] good sheep ï 
All 2, many 3 lambs a piece ï Beans set singly by wom[e]n and child[ren] in rows 
1 1/2 foot asund[er] ï of barley and oats, the coach[ma]n told me, he h[a]d, kn[o]wn here 11 quart[e]rs 
off an ac[re] ï the hills beaut[ifull]y wood[e]d ï just bef[ore] com[in]g to Boughton, a pret[ty] vil[lage] on a  
Hill ï thatch[e]d barns and stabling ï white wind mills ï ch[ur]ch a mile off in the val[ley] 
to the right ï on the left, a handsome place us[e]d by sir Edw[ar]d Knatchbul, memb[er] 
for Kent, he hav[in]g mar[rie]d a Miss Hawkins, d[au]ght[e]r to the Mr H- [Hawkins] who b[ou]ght it ï b[u]t  
as he can get no title, the place is, in fact, in chanc[er]y - 6 pub[lic] houses in the  
vil[lage] ï Remark[abl]y pret[ty] row of cut limes and horsechesnuts [horse chestnuts] on a terrace 2 or 3 y[ar]ds ab[ov]e the  
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r[oa]d - Boughton hill, 6 m[ile]s fr[om] Canterbury, the high[e]st and steep[e]st bet[ween] Lond[on] and Dover, and 
a mile in asc[en]t is beaut[ifull]y wood[e]d and commands fr[om] its summ[i]t a rich and beaut[iful] prosp[ec]t ov[er] the finest 
part of Kent ï Look[in]g forw[ar]d, a fine sea-view to the left, and appar[antl]y al[mo]st at y[ou]r feet, 
thoô five m[ile]s dist[ance], the cit[y] of Cant[erbur]y and tow[e]r of its cathed[ral] ris[in]g, as it were, fr[om] a gard[en] 
of hop-plants ï consider[in]g the landscape on all sides, sure[l]y th[e]re can be few fin[e]r points 
of view in Eng[lan]d than fr[om] Bought[o]n hill ï as we ascend[e]d, saw sev[era]l men employ[e]d 
digg[in]g a new r[oa]d throô the hill at a perpendic[ula]r depth of 40 ft just bel[ow] us ï  
th[i]s will be a m[o]st val[ua]ble improve[men]t, and was in a state of consid[era]ble forwardness ï Hund[re]ds 
and hund[re]ds of acres of wood ï all kinds of forest timb[e]r ï good deal of birch and oak ï  
Just aft[er] descend[in]g the hill, all al[on]g y[ou]r left as far as Cant[erbur]y, a range of 6 miles, 
extend the 1400 ac[re]s of wood belong[in]g to the Cathed[ra]l, and reach[in]g d[o]wn to the sea ï they cut 
d[o]wn ab[ou]t 45 ac[re]s ev[ery] y[ea]r - we h[a]d als[o] obs[erve]d a range of coppice-wood n[ea]r Dartford ï  
The coach[ma]n told me th[a]t wood of 10 y[ea]rs growth (of course the old[e]r the mo[re] val[ua]ble) was 
worth twenty shil[lin]gs the hund[re]d faggots ï fr[om] 10 to 20 y[ea]rs, the com[mon] period of growth ï 
thoô Cant[erbur]y is surround[e]d w[i]th hop gr[ou]nds, they are n[o]t so extens[ive] by hund[re]ds of ac[re]s 
as they were some y[ea]rs ago, ow[in]g to the gr[ea]t fall[in]g off in price - now, howev[er], th[a]t so 
m[u]ch of the gr[ou]nd is thrown int[o] oth[er] cultivat[io]n (corn), hops are ris[in]g in val[ue] ï the  
coach[ma]n said he knew 9 cwt [hundred weight] of hops th[a]t were refus[e]d to a purchas[e]r 
offer[in]g £34 per cwt [hundred weight] last Sept[ember] but one, sold some m[on]ths aft[er]w[ar]ds for £9 p[e]r cwt [hundred weight] 
thus los[in]g £25 p[e]r cwt [hundred weight]  so rap[i]d and gr[ea]t was the fall ï the hop-grounds close to the 
cit[y] want weed[in]g, b[u]t in those bef[ore] n[o]t a weed to be seen ï Hop-poles 10 or 12 ft. 
high ï oak and ash stand 2 or 3 y[ea]rs ï beach will n[o]t stand ab[ov]e one y[ea]r ï ash and  
willow (and they seem[e]d chief[l]y of these woods just ab[ou]t Cant[erbur]y) alw[a]ys peel[e]d, bec[ause] a  
maggot gets und[er] the bark th[a]t destroys the hop ï a nice brick house call[e]d 
Lower arbour down, coach-house, stabling etc, w[i]th orch[ar]d and gard[en] and 6 or 7 ac[re]s of 
good mead[ow] gr[ou]nd divid[e]d int[o] 2 sm[all] fields, all close to the left of the r[oa]d, 4 m[ile]s on th[i]s  
side of Cant[erbur]y, to be sold and m[i]ght be h[a]d for £4000 ï a good br[ick] house, w[i]th 
suit[a]ble offices for a sm[all] genteel fam[il]y, n[ea]r the r[oa]d, 2 or 3 m[ile]s on the oth[er] side of  
the cit[y], m[i]ght be h[a]d on lease for £50 a y[ea]r ï Ent[ere]d Canterbury throô a fine 
old gateway (westgate) and stopp[e]d at the Star Inn, St. Georgeôs row - Had 1/2 h[ou]r allow[e]d for din[ner] 
w[hi]ch my a[un]t and I, tak[in]g Miss Curlewis w[i]th us, employ[e]d in see[in]g the Cathed[ra]l, a 
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large fine old struct[ure], thoô ---------- less fam[ou]s for its 
beauty th[a]n for the shrine of a[rch]b[isho]p Becket ï No Louis the 7th in these days to bestow 
on it the rich[e]st jewel in Xendom [Christendom] - Our guide point[e]d out the tombs of Henry the 
4th and Edw[ar]d the bl[a]ck pr[in]ce ï of the monum[e]nts, th[a]t to the mem[or]y of dean Wotton the 
best, and good ï B[u]t I w[a]s talk[ing] and play[in]g civ[illy] to th[i]s silly flirt of a city Miss,  
pleas[e]d to be told she look[e]d 14 inst[ea]d of 19 or 20, and was n[o]t so carefully observ[in]g as 
I ought, and sh[oul]d oth[er]wise ha[ve] been ï the st[ree]ts we pass[e]d throô spac[ou]s and good ï met 
sev[era]l offic[e]rs and a coup[le] of boys in th[eir] bl[a]ck cloaks and square flat caps ([char[it]y boys, I suppose, 
of the East-bridge hospital foundat[io]n) foll[owe]d and watch[e]d us to the coach ï to the left, along 
the down, close to the r[oa]d, and 4 m[ile]s bey[on]d the cit[y], is the race-course a mile in length, 
a mile out and a mile in - Gent[lemen]ôs seats all al[on]g the r[oa]d ï Some ver[y] pret[ty] thatch[e]d  
cot[tage]s some gothic ï single lodges at the ent[ran]ce gates ï wh[a]t us[e]d to be sir Horace Mannôs, 
a large handsome look[in]g house at a lit[tle] dist[an]ce on the right, now empty ï the 
baron de Montesquieuôs ï a good look[in]g sq[uare] build[in]g, stone or stucco[e]d like sir H 
Mannôs, peep[in]g fr[om] am[on]g trees on the down to the left ï unenclos[e]d for a consid[era]ble 
dist[an]ce ï the enclosures on the right ver[y] large, b[u]t beaut[ifull]y diversifi[e]d by the trees 
scatter[e]d around a gr[ea]t n[umber] of ver[y] pret[ty] picturesque villages ï the 1st view of  
Dover, of its fine command[in]g cast[le] and the sea, fr[om] the hill ab[ou]t 3 m[ile]s off, is beaut[iful] 
At a dist[an]ce fr[om] the r[oa]d to the right, ab[ou]t 1/2 m[ile] fr[om] the town, a good look[in]g stucco[e]d house  
the seat of Mr Fector, one of the m[o]st lead[in]g men in Dov[e]r, and Mr Ch[arle]s Daltonôs gr[ea]t 
fr[ie]nd - Feel[in]g rath[er] giddy, g[o]t off the box and w[e]nt inside fr[om] here ï set d[o]wn Miss Curlewis 
at the house of a Capt[ai]n Walton in King St[reet] or High St[reet] ï Mrs W- [Walton]-, a queerish dirty[i]sh  
look[in]g wom[an] ca[me] to the door w[i]th a child in h[e]r arms, als[o] a dirty man and wom[an] serv[an]t 
Yet the coach[ma]n h[a]d told me th[a]t th[i]s Captain W- [Walton] h[a]d been, or was, in the roy[a]l navy ï  
w[e]nt forw[ar]ds and stopp[e]d at the Union hotel ab[ou]t 8 ï g[o]t 2 comf[orta]ble lit[tle] lodg[in]g rooms on 
the 3[r]d floor, and on the 2[n]d a nice lit[tle] sitt[in]g room w[i]th a peep, ov[er] a sm[all] court and  
offices, upon the sea ï the house was quite full a day or 2 ago ï still gr[ea]t  
nos [numbers] go[in]g to Fr[an]ce, thoô cert[ainl]y n[o]t s[u]ch crowds as at first ï ord[ere]d tea direct[l]y and ask[e]d 
M[onsieur] Péron to join us - ab[ov]e 1/2 h[ou]r in mak[in]g his appear[an]ce, but th[e]n quite spruce, 
hav[in]g chang[e]d his dress fr[om] top to toe ï we f[oun]d him gent[lemanl]y and pleas[an]t, and he and I g[o]t on 
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pret[ty] well, thoô I h[a]d h[a]d a bad headache since my giddiness w[hi]ch a good deal 
retard[e]d my fluency at conversat[io]n in Fr[en]ch as, ind[ee]d, it w[oul]d ha[ve] done in English ï 
His wife, whom he is going to meet for a day or 2 at Amiens, lives in lodg[in]gs 
in the rue de la paix, and he has prom[ise]d to give us h[e]r address ï he has als[o] 
a broth[er] mar[rie]d and liv[in]g in Paris who keeps his car[ria]ge and lives ver[y] comf[ortabl]y for 
£200 a y[ea]r ï He left us a lit[tle] aft[er] 10 ï my a[un]t sat d[o]wnst[ai]rs writ[in]g to  
my unc[le] (to be ready for the addit[io]n of a postscript and to go fr[om] Calais as soon  
as we land[e]d) while I made wh[a]t haste I c[oul]d to get int[o] bed ï ver[y] fine day ï  
The r[oa]ds ver[y] dusty ï we chang[e]d horses ab[ou]t 1/2 way bet[ween] Cant[erbur]y and Dov[e]r, at some 
single house ï where I dismount[e]d dur[in]g the 2 or 3 min[ute]s fr[om] the box, and stood on the step w[i]th 
my head in at the wind[ow] talk[ing] to my a[un]t and Miss Curlewis ï we chang[e]d horses als[o], I think, 
somewh[ere] ab[ou]t 1/2 way bet[ween] Lond[on] and Dartford ï  
 
Thurs[day] 13 
6 
11 1/2 
Break[fa]st a lit[tle] aft[er] 8 ï Out a few min[ute]s aft[er] 9 ï M[onsieur] P®ron our pilot, thoô he was 
nev[er] at Dov[e]r bef[ore] and h[a]d on[l]y been out an h[ou]r or 2 bef[ore] us to reconnoitre ï soon 
reach[e]d the vault[e]d ent[ran]ce to the grand shaft, cut in a perpendic[ular] ascend[in]g line 
throô the hill, and by 3 differ[en]t stair-cases, each of 148 deepish steps land[in]g you  
on a small sq[uare] platform at the top, communicat[in]g by a flight or 2 of  
handsome broad steps w[i]th the batteries, and w[i]th a large brick-build[ing] us[e]d  
for barracks and stores, and where 2 or 3 sold[ie]rs were on guard ï fr[om] hence 
descend[in]g al[on]g the side of the hill, and lastly d[o]wn a flight of nar[row] steps, ret[urne]d to 
the town ï th[e]n climb[in]g the oppos[ite] hill reach[e]d the cast[le] by 135 steps ï we h[a]d 
n[o]t time to see the inter[io]r, b[u]t were amp[l]y rep[rise]d for our toil und[er] a hot sun 
by the noble view of the sea, the town, and surround[in]g count[ies] - a magnif[icen]t range 
of lofty white cliffs stretches al[on]g the coast ï a gap, at a tremend[ou]s depth 
below you, forms the harb[ou]r, and, romantic[all]y situat[e]d in a semicirc[le] around 
it, is the brick built town so long esteem[ed] the lock and key of the isl[an]d, and 
immortaliz[e]d in Shakespeareôs drama of King Lear ï  
The cast[le] is evid[entl]y of remote antiq[uit]y ï the walls of the keep tow[e]r, at pres[en]t a magazine 
of stores, struck me as being in the Rom[a]n style of courses of brick and stone, wh[a]t 
the Gr[eek]s of th[a]t day call[e]d  ɗŮɛɏɚɘɞɘ or ɗŮɛɏɚɘŬ [foundations] - I long[e]d for Kingôs munimenta 
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antiqua, and a few days at command, b[u]t we were to sail at 11, and h[a]d n[o]t 
a mom[en]t to spare ï Happily for our pockets, we were n[o]t at Wrightôs hotel; 
and, aft[er] hear[in]g so m[u]ch of the excess[ive] dearness of Dov[e]r, our bill was less th[a]n I expect[e]d. 
2 s[hillings] each for tea in the ev[ening] 1 s[hilling] lights 2/6 each bed-room, and 2/3 each for break[fa]st, 
includ[in]g meat ï We were well attend[e]d, h[a]d ver[y] good beds, and ev[ery] thing ver[y] 
comf[orta]ble ï The Fr[en]ch wait[e]r, an uncom[monl]y good hum[oure]d civ[il] man, g[o]t us our Dov[e]r 
notes chang[e]d (th[a]t we h[a]d tak[e]n at Dartford for a £10 bill pay[a]ble in Lond[on] and ab[ou]t 
w[hi]ch the mon[ey] chang[e]r th[e]re (in Lond[on]) s[ai]d we m[i]ght have some diffic[ult]y, as als[o] aft[er]w[ar]ds in 
Paris w[i]th our bank of Eng[lan]d post bills) and brought us, at the rate of 23 fr[ancs] and 50 cents, 
ten napoleons 11 fr[ancs] and a half for our £9, w[hi]ch consid[erin]g how the course of exchange was ag[ain]st us 
and the terms offer[e]d in Lond[on], were m[u]ch mo[re] th[a]n I expect[e]d ï the man th[e]re w[oul]d ha[ve] 
given a low[e]r exchange, w[oul]d ha[ve] charg[e]d discount, and besides a premium on 
nap[oleo]ns as being gold ï How lucky th[a]t I was too late! (vid[e] p[age] 27) ï Our Fr[ench] wait[e]r 
ord[ere]d ab[ou]t our things at the cust[om] house, saw th[e]m and us safe on board the pack[e]t 
(the King George Capt[ai]n King) and was so attent[ive] th[a]t I ga[ve] him a shil[ling] for his civil[it]y 
thoô I h[a]d just bef[ore] (suppos[in]g it the same thing) p[ai]d the wait[e]r who br[ou]ght the bill ï  
We ha[ve] now, in imitat[io]n of the Fr[en]ch, g[o]t wh[a]t is call[e]d a commiss[ione]r at our Dov[e]r 
cust[om] house, a man who, accord[in]g to the passeng[e]rs who w[e]nt th[e]re, seem[e]d to ha[ve] no 
oth[er] office th[a]n th[a]t of giv[in]g us back our keys for w[hi]ch he expect[e]d to rec[eive] fr[om] each 
of us 2 s[hillings] or 2/6 ï we were all on board at 11 20/60, soon clear[e]d the harb[ou]r, and 
land[e]d on the quay at Calais at 3 40/60 ï n[o]t a quick pass[age] b[u]t a good one; as 
of the 21 passeng[e]rs on[l]y one lady (a col[one]lôs wife) and a child were sick, and on[l]y my a[un]t 
and 1 or 2 mo[re] sickish ï she h[a]d wise[l]y gone to bed immed[iatel]y, and was n[o]t too ill to be 
m[u]ch amus[e]d w[i]th the conversat[io]n of a Mrs Clarke of Dov[e]r who sat or stood by h[e]r 
all the time, was in the habit of freq[uentl]y going ov[er] to Cal[ai]s to see a fr[ie]nd, and seem[e]d, 
my a[un]t th[ou]ght, to know a good deal ab[ou]t mak[in]g purchases in Paris ï In the next 
cot to my a[un]t was a Mr Hane, an old gent[leman] and govern[men]t agent ab[ou]t someth[ing] 
Or oth[er] - who w[e]nt his rounds to Dunkirk, Ostend, etc and Paris every 6 weeks, 
and who was ver[y] civ[il] ï I sat, or walk[e]d ab[ou]t, on deck ï took a few pinches of  
rapce w[i]th M[onsieur] Péron, kept my jaws at work w[i]th bisc[ui]t, or talk[e]d to those around me,  
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and felt quite well, able to enjoy the receding and approach[in]g prosp[ec]t, to 
compare th[e]m, and, w[i]th a feel[in]g of silent secret exultat[io]n, admire the  
super[io]r majesty and beauty of the white cliffs of Albion ï As the cast[le] grad[uall]y sank 
fr[om] view, and a telescope shew[e]d 2 or 3 Fr[e]nch vess[el]s ab[ou]t the harb[ou]r of Calais, our 
fr[ie]ndôs enthusiasm beca[me] mo[re] live[l]y - and, no soon[e]r c[oul]d he disting[uish] the steeples and  
walls of the town, th[e]n he danc[e]d, and sang and clapp[e]d his hands for joy ï Viola ï 
Voila la France ï mon pays, mon pays natif, mon cher pays! 
he loved his country he loved his wife there was a sigh from one behind 
a tonge that whispered of Vienne a heart that mused on tenderness by fate betrayed 
The sea ver[y] smooth ï at last a fine breeze, and 2 or 3 lit[tle] break[e]rs n[ea]r Calais ï 
Doubts ab[ou]t wh[a]t hotel to go to - a man connect[e]d w[i]th the opposit[io]n coach, 
(the Times fr[om] White Bear, Piccadilly) want[e]d us ver[y] m[u]ch to go w[i]th] th[e]m to the 
Brussels, as we were n[o]t at all oblig[e]d to go where the c[oa]ch was ï howev[er] 
we all determ[ine]d to do so, and aft[er] a laugh[a]ble examinat[io]n at the cust[um] house, 
h[a]d no reas[o]n to repent going to Meuriceôs (broth[er] to Meurice of Paris) in Prison 
Street ï two bureaus or offices at the custom house one for the ladies one for the  
Gentlemen I went with the latter and all was quiet enough Mrs Clarke came and took me away 
with her across looking thin little eelderly woman shut the door against me cest un 
homme un homme  I might have eescaped altogether the colonels lady half ffainting 
with fright having some eenglish worsteds down her back she and some of the rest 
handled all over a roar of laughter I laughed exceedingly but looking in the 
old womans face as if I had nothing to fear said   vous et es brave femme 
brave femme madame and she would not examine me at all not even look in to the 
pocket of my cloak which stuffed with my neck handkerchief etc  I held out for 
her observation my aunt and I laughed the whole way to the hotel explaining 
our merriment as well as we could to monsieur Peron -  Bet[ween] 20 and 30 
(on[l]y 3 ladies) immed[iatel]y sat d[o]wn to a ver[y] well cook[e]d din[ner]of 15 dishes ï  
Soup w[i]th a good deal of br[ea]d in it, 2 dishes of fish, mackerel and salmon 
trout, roast[e]d and boil[e]d beef, hash[e]d mut[ton], vegtabl[e]s and aft[er]w[ar]ds  all these still 
remain[in]g on the tab[le], fowl, duck, omelet[te], and an excel[en]t, large fowl pate - the tab[le]cloth left ï good dessert 
br[ou]ght of dried fruits and biscuits ï we h[a]d 1/2 bot[tle] of vin ordinaire rouge, ver[y] pleas[an]t 
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rath[er] clarety red wine, and for th[i]s p[ai]d a franc, and 2 francs 12 sols a piece 
for din[ner] silv[er] forks, b[u]t no napkins ï knifes like large clasp-knives, n[o]t made to  
shut up ï Large brick-floor[e]d, uncarpet[e]d room, w[i]th 2 beds in recesses at one end oppos[ite] 
to the 2 wind[ow]s w[i]th a mirror and marb[le] slab und[er] it at the oth[er] ï large marb[le] chimney piece ï 
Anoth[er] and larg[e]r marb[le] slab, 2 din[in]g tables, and a chest of drawers- 2 or 3 com[mon] chairs, and 
2 or 3 arm D[itt]o stuff[e]d at the back and arms, and cush[ione]d w[i]th  a good imitat[io]n of green velvet ï 
Dirty yel[low] silk damask curt[ai]ns - I h[a]d a sm[all] dress[in]g room close by ï all left the 
tab[le] dôhote togeth[er], ab[ou]t 6 oôcl[o]ck.  Our luggage arriv[e]d fr[om] the cust[om] house - M[onsieur] Péron set 
off by a dilig[en]ce for Amiens, and in haste gave me an address to M[ada]me Péron, m[a]de 
de soierie nouveautés, rue de la paix no. 18 the m[ada]me de é I d[i]d not 
expect, b[u]t many of Buonaparteôs crosses of the leg[io]n of hon[ou]r are now foll[owin]g the 
plough and many mo[re] ha[d] sunk int[o] murmur[in]g negociansï we set out w[i]th  
a ver[y] respect[a]ble look[in]g good sort of wom[an] of Dunkirk who ca[me] ov[er] w[i]th us, and h[a]d 
some f[rie]nds to see and shop[in]g to make in Cal[ai]s ï she took us to a large handsome shop of  
beautiful pap[e]r hangings and furniture, mirrors, trinkets, perfum[er]y, gent[lemen]ôs forag[in]g 
caps of cloth, sealôs skin, mock worst[e]d D[itto], th[a]t seem[e]d ver[y] gen[erall]y worn, etc etc. 
We soon aft[er] part[e]d to meet no mo[re], and my a[un]t and I pursu[e]d our way round the  
ramparts and up and d[o]wn the princip[a]l streets ï the cliffs, thoô evid[entl]y of the same  
chalk format[io]n, m[u]ch low[e]r and the coast m[u]ch less picturesque th[a]n ab[ou]t Dov[e]r ï 
A good town, b[u]t apparent[l]y situat[e]d am[on]g marshes w[hi]ch, it seem[e]d like[l]y enough, 
m[i]ght be ov[er] flow[e]d at the approach of an enemy ï sev[eral] sold[ie]rs ï all exc[ept] 1 or 2, 
in dirty shabby grey gr[ea]t coats, the fulness confin[e]d by a buckle and short cloth 
strap behind ï all the wind[ow]s tak[e]n out of the barracks § w[hi]ch made th[e]m look ver[y] 
forlorn to an Eng[lish] eye ï but as all the wind[ow]s op[en] like fold[in]g doors, `tis possib[le] 
each half m[i]ght be thrown so far back, we c[oul]d n[o]t see it ï 2 or 3 of the princip[al] 
st[ree]ts ha[ve] flagg[e]d causeways ï all the wom[en] walk[in]g ab[ou]t in white caps, neatly made and frill[e]d, 
tied und[er] the chin, and the highest point n[o]t, I think, 1/2 quart[er] of a y[ar]d fr[om] the top of the head ï 
som[e] of the wom[en] wear[in]g bl[a]ck cloth cloaks w[i]th hoods ï a gr[ea]t bust[le] of peop[le] ab[ou]t when 
we land[e]d, porters, etc, but on[l]y 2 beggars ask[e]d char[it]y ï and in the ev[ening] 2 or 3 boys 
ran aft[er] us quarrel[lin]g w[hi]ch c[oul]d speak the best Eng[lish], and w[hi]ch sh[oul]d shew us the Eng[lish] ch[ur]ch 
 
§ Tues[day] 14 Sept[ember] 1819 n[o]t tak[e]n out, but open[e]d and each half the wind[ow] thrown so far back you c[oul]d n[o]t disting[uish] any  
p[ar]t of the frame ï In Fr[an]ce all the wind[ow]s of a barrack are oblig[e]d to be open[e]d at one appoint[e]d hour every day- 
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or an[y]thing else we want[e]d to see ï a good square w[i]th 3 or 4 good shops, and  
a good ch[ur]ch w[i]th long print[e]d notices of intend[e]d marriages past[e]d up at the outside 
on the walls up on each side the principal door ï The peop[le] star[e]d at my lit[tle] round bl[a]ck hat ï  
Black chip trimmed with crape and black cloth pelisse - sat a few min[ute]s in the ordinary 
and ca[me] up st[ai]rs soon aft[er] 8 ï For 1 ½ h[ou]r bef[ore] gett[in]g int[o] bed, wr[ote] pp. [pages] 22 and 23. ï 
 
Fri[day] 14 
7 
.. 
Ask[e]d Mr Hane how I ought to pay the serv[an]ts ï give 2 or 3 francs, s[ai]d he, to be 
divid[e]d am[on]g all who ha[ve] done an[y]th[in]g for you ï the bill was 15 fr[ancs] 20 cents. 
I p[ai]d a napol[eo]n leav[in]g wh[a]t w[oul]d have been the change (4 fr[ancs] 80 cents) for the serv[an]ts ï 
A police offic[ie]r came to demand our passports to take th[e]m to the consulaire for inspection - we had procur[e]d none in Lond[on] 
and Mr Hane was good enough to walk w[i]th me to the passport office, where 
for one franc p[ai]d to govern[men]t for each pers[on] include[e]d and one fr[anc] for th[e]mselves (there 
were 2 men sitt[in]g writ[in]g togeth[er] in a snug bureau) they w[i]thout an[y] diffic[ult]y 
grant[e]d me the necess[ar]y docum[en]t my a[un]t was put down my moth[er] (Mr Hane 
suppos[ing] her to be so) I gave h[e]r age 55 and my own 25, Mr H-[Hane] told th[e]m h[e]r complex[io]n 
was brune, and wh[a]t they call[e]d mine I nev[er] took the troub[le] to look and see ï 
The man th[e]n took the passp[or]t to the consulaire fr[o]m wh[o]m when he ret[urne]d and br[ou]ght it me  
back, I gave him (at Mr Haneôs suggest[io]n) for all his troub[le] 3 fr[ancs] ï I was next 
beset by a man styling himself the commissionaire ï the same, by the way, 
who ca[me] ov[er] w[i]th us, who was so anx[iou]s to get us to the Brussels hotel, who took 
the keys of our luggage bef[ore] we left the pack[e]t, and to whose care the trunks etc seem[e]d 
to be committ[e]d ï to th[i]s man, on return[in]g our keys, I p[ai]d, accord[in]g to his charge, 
4 fr[ancs] 20 cents ï I th[e]n suppos[e]d I m[i]ght sit d[o]wn quiet[l]y for a min[ute] or 2, and take my 
coffee, alread[y] cold w[i]th wait[in]g ï but a couple of franks mo[re] were necess[ar]y bef[ore] 
th[i]s - the man who h[a]d clean[e]d my a[un]tôs shoes and my boots was quite a separate concern 
fr[om] the oth[er] serv[an]ts, and th[e]n there was the port[e]r who br[ou]ght our luggage yest[erday] fr[om] the key ï to each  
of these theref[ore] I m[u]st give a franc ï we were to set off [at] ten, it want[e]d but a  
few min[ute]s, and we h[a]d to walk some dist[an]ce to the coach ï anoth[er] police offic[e]r 
was wait[in]g for me at the tab[le] dôhote (where we als[o] breakfast[e]d) to demand 
our passp[or]t w[hi]ch was to be shewn once mo[re] at the barrier of Low Calais, 
bef[ore] we c[oul]d be allow[e]d to get clear off for Paris ï Mr Hane walk[e]d w[i]th us 



 
to the coach (2 or 3 streets off) Ä and a nice boy, who car[rie]d my a[un]tôs shawl, the plaid, 
and umbrellas, w[e]nt to shew the way ï Mr H- [Hane] was ver[y] civ[il], gave us his card, s[ai]d he  
 
§ chez Mrs Lefebue, rue Neueve, no. 22 
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sh[oul]d be in Paris in 10 days or a fortn[i]ght and hop[e]d to meet us th[e]re - he strong[l]y 
recommend[e]d the hotel where he was accust[ome]d to go, s[ai]d it was ver[y] comf[orta]ble and 
reason[a]ble, th[a]t th[e]re was a tab[le] dôhote in the house at w[hi]ch we might dine for 
3 fr[ancs] a piece, and th[a]t the ment[io]n of his name and recommendat[io]n w[oul]d ensure 
us ev[ery] poss[ible] attent[io]n ï He ga[ve] us the address, ñHotel des Empires, ci-devant 
Grenoble, meublé, tenu par le S[i]r Leclercq nevue successeur de son  
oncle, Rue du Bouloy, No.20 Ł Parisò ï He liv[e]d in Lond[on] b[u]t h[a]d 2 d[au]ghters at  
2 differ[en]t first rate schools in Paris ï 2 or 3 offic[e]rs th[a]t ca[me] ov[er] w[i]th us, and were at 
Meuriceôs were persuad[e]d to go by the oth[er] coach, and my a[un]t was put int[o] a  
fidget by being told th[a]t our convey[an]ce was a queer uncomf[orta]ble vehicle on two  
wheels ï so it was on 2 wheels, 2 large high ones, b[u]t we were pleas[e]d to find it 
a ver[y] nice look[in]g, commod[iou]s, clean car[ria]ge, like a roomy 6 coach, open[ing] beh[in]d, 
w[i]th an excel[len]t cabriolet for 6 in front ï I was sor[ry] to see the Cabriolet full, howev[er] th[e]re 
was on[l]y one (a civ[il] young man wh[o]m we discov[ere]d to be a coachmak[e]rôs son in Paris and 
known to Luillac the gr[ea]t maitre dôhotel at Calais) in the coach besides my a[un]t and  
myself, and we were ver[y] comf[orta]ble ï we thank[e]d and bade adieu to Mr Hane, ga[ve] the boy who 
led the way 5d Eng[lish] and a sol or 2 to a man who op[ene]d the door hand[e]d us in, and, like an 
Eng[lish] ostler begg[e]d to be rememb[ere]d in return ï the opposite[io]n c[oa]ch h[a]d just got off 
bef[ore] us and we congratulat[e]d ourselves on seeing it a clumsy, shabby, waggon- 
like look[in]g stage c[oa]ch on 4 wheels w[i]th, 5 horses, a postboy in jack boots rid[in]g 
the n[ea]r wheel[e]r, and driv[in]g bef[ore] him the 3 lead[e]rs, loosely yok[e]d togeth[er] w[i]th ropes, struggle[in]g 
to the utmost extent of th[ei]r hempen geer, and work[in]g away to the crack of the whip and 
the perpet[ua]l gingle of th[ei]r collar-bells ï our coach[ma]n drove his 4 in hand fr[om] the  
mid[dle] seat of the fr[on]t bench of the Cabriolet w[i]th Mons[ieu]r le conducteur just 
behind him, a smart look[in]g man in short green jack[e]t and trousers, and who ev[ery] 
now and th[e]n gave us a reg[ula]r tune on his bugle ï In fact, we h[a]d no reas[on] to find 
fault w[i]th our birth in the ñSwallow post c[oa]ch fr[om] Calais to Paris in 30 hoursò ï 
We were soon at the barrier à bas Calais, when the police offic[e]r who lastly took 
our passp[or]t at the hotel, on return[in]g it made a charge of one franc for  
each pers[on] includ[e]d to be p[ai]d to the governm[en]t and one franc for himself ï (3 fr[ancs] altogeth[er]) 
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howev[er] we h[a]d on[l]y p[ai]d nine francs in all, and Mr Hane told us th[a]t we 
m[u]st ha[ve] p[ai]d £2 . 7 . 0 for a passport grant[e]d in Lond[on] by lord Castlereagh, thoô 
the Fr[en]ch ambassad[o]r th[e]re w[oul]d ha[ve] giv[e]n us one gratis ï Fr[om] Calais to Marquise (4 lieues) 
in an hour and 55 min[ute]s ï we chang[e]d horses in a coup[le] of min[ute]s at the hotel du grand 
cerf, just aft[er] the opposit[io]n c[oa]ch h[a]d chang[e]d at the poste royale ï the town seems to  
consist of 2 streets ï n[o]t handsome ï small, limestone, til[e]d and thatch[e]d houses ï  
Ab[ou]t a mile bey[on]d Marquise, the 1st maison de campagne we have observed ï 
M[onsieu]r de St Icers of Calais, a fr[ie]nd of Luillacs ï of brick ï in a hollow ï scarce 
seen ï wood around, and cottages for his farmers ï Elm timber ï ab[ou]t a mile farth[e]r 
is anoth[er] count[ry] house, approach[e]d fr[om] the high r[oa]d by an avenue of Elms w[i]th 
neat gates ï all al[on]g, we obs[erve]d good hedges and wood around the farm-houses ï our 
coach[ma]n, in his anx[iet]y to pass the oth[er] coach, w[e]nt too n[ea]r, and d[o]wn ca[me] one of our  
wheelers ï soon up ag[ai]n, and off as if noth[in]g h[a]d happen[e]d ï In one of our top heavy 
Eng[lish] coaches, we m[i]ght ha[ve] been ov[er] turn[e]d and half kill[e]d; for we were going briskly 
and rath[er] d[o]wn hill just out of a lit[tle] vil[la]ge ï Fr[om] a hill, ab[ou]t a coup[le] of miles fr[om] 
Boulogne, a fine and first view of the sea since leav[in]g Cal[ai]s ï Descend the hill 
to a lit[tle] vil[lage] w[i]th a neat old ch[ur]ch, and 3 or 4 pret[ty] and large gent[lemen]ôs seats 
adjoin[in]g the vil[lage] ï a lit[tle] bey[on]d, a pret[ty] count[ry] house on the right ï they all seem 
to have gard[e]ns in front ï to the right als[o] at a lit[tle] dist[ance], command[in]g the sea 
and town of Boulogne, remains the large, lofty, skeleton woodwork of a column, 
intend[e]d by Buonaparte to commemorate the success of his fam[ou]s flotillas 
of gunboats, and his conquest of Eng[lan]d ï Buonaparte is a prison[e]r at St. Helena! 
The sea, shut out fr[om] the r[oa]d by high gr[ou]nd, on[ly] peep[e]d at now and th[e]n ï show[e]d our 
passp[or]ts at the barrier of Boulogne ï large fort or cast[le] close to it on the left ï the  
town is pret[til]y situate[e]d as it were in a basin, form[e]d by a break bet[ween] the 
cliffs, chief[l]y on the slope tow[ard]s Montreuil ï stopp[e]d at the Hotel Royal, tenu 
par M[onsieur] Boutoit ï good din[ner] fish and soup etc. charg[e]d 4 fr[ancs] each for our eat[in]g, 
and 1 fr[anc] for our 1/2 bot[tle] of vin du pays ï I p[ai]d th[e]m five fr[ancs], said I h[a]d p[ai]d no mo[re] at Calais, gave the wait[e]r 1/2 a franc 
and declar[e]d I w[oul]d pay no mo[re] ï an altercat[io]n ensu[e]d I kept my word and walk[e]d out to the 
surprise of an Eng[lish] gent[leman] who h[a]d an untravell[e]d youth w[i]th him appar[entl]y his son, and  
who s[ai]d he p[ai]d he knew n[o]t wh[a]t  - He h[a]d bef[ore] obs[erve]d w[i]th a lengthen[e]d count[enan]ce th[a]t th[e]re 
was a gr[ea]t differ[en]ce bet[ween] those who c[oul]d n[o]t speak Fr[en]ch and those who c[oul]d speak it so well 
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as I d[i]d ï I laugh[e]d in my sleeve ï yet cert[ainl]y manag[e]d to get on fast enough ï I h[a]d 
gone out of the house and was stand[in]g by the coach door, wait[in]g to be off ï 3 or 4 nice girls, of 12  
or 13, soon collect[e]d round me, and were quite amus[e]d to hear me say I was ver[y] 
poor ï we talk[e]d and laugh[e]d exceed[ingl]y for sev[era]l min[ute]s ï Lose the sea for a lit[tle] while immed[iatel]y on leav[in]g 
the town ï the r[oa]d to Samer ver[y] pret[ty] - sev[eral] count[ry] houses ï the count[ry] looks well wood[e]d. 
Elm trees on each side the r[oa]d ï a Fr[en]ch m[a]n, who h[a]d act[e]d as maitre dôhotel in help[in]g 
us at din[ner], h[a]d join[e]d our party in the coach ï He declar[e]d he p[ai]d 5 fr[ancs] for his din[ner] and 
wine ï who can bel[ieve] it?  Not I ï I have insist[e]d on my pov[ert]y b[u]t he does n[o]t  
seem credulous ï ga[ve] us cards of address to lôhotel de Bourbon at Calais by T. 
Ducrocq (fr[om] wh[en]ce Malles Royales go ev[ery] day to Paris price 50 fr[an]cs) ï to the hotel de lôeurope 
Chaussée du Bois, No 33 Abbeville tenu par Plisson ï to the hotel des isles Britanniques  
Rue de la paix, No. 5 Paris ï and to the Grand h¹tel de Normandie, rue de lôecurueil  
No 11, à Rouen tenu par Frimolet, i.e. himself ï the count[ry] hilly all al[on]g, and well 
wood[e]d ï prun[e]d elms on each side of the r[oa]d ï neat thatch[e]d farm ï houses ï the count[ry] 
divid[e]d pret[ty] generally by good hedges thick set w[i]th elms, a few ash, and willow trees ï 
I obs[erve]d few oth[er]s ï Elm is abund[an]t ï the cliffs a mile or 2 off fin[all]y shut out the sea ï  
At a distance on the right, (an hour and a half fr[om] Boulogne) a noblem[a]nôs seat ï the build[in]g n[o]t seen ï  
Good deal of wood ab[ou]t it ï smaller fields ï a few sheep ï seen on[l]y one 
flock bef[ore] ï plough w[i]th wheels and 3 horses.  Child[re]n watching the cattle as they 
pasture ï ver[y] lit[tle] cat[tle] on[l]y a few milch cows ï the gr[ou]nd chief[l]y corn § ï a  
good many beans ï obs[erve]d noth[ing] for fodder b[u]t lucerne ï Fr[om] Boulogne to Samer 
in an h[ou]r and 50 min[ute]s ï the child[re]n m[u]ch worse cloth[e]d th[a]n hith[er]to and 5 or 6 beggars 
ver[y] troub[le]some ï ¼ h[ou]r fr[om] the town w[hi]ch is a tol[erabl]y large neat bourg pret[til]y situate[e]d am[on]g hills 
you see on the right a singul[a]r look[in]g conical hill, w[i]th the appear[an]ce of someth[ing] 
like a barrow of 3 terraces ï 4 or 5 m[ile]s on th[i]s side of Montreuil the count[ry] 
becom[es] mo[re] op[e]n, less wood[e]d, and mo[re] uninterest[in]g ï 5 horses and one man to a plough- 
als[o] obs[erve]d 3 horses to a plough ï aft[er] pass[in]g throô a shabby village of one long street, 
ca[me] to a draw bridge where we shew[e]d our passp[or]ts ï pass[e]d 2 mo[re] drawbridges, 
and throô a ver[y] steep shabby st[reet] (the gent[leman] alight[e]d to walk up it) to the gate w[hi]ch admitt[e]d  
us int[o] the town ï a shabby look[in]g place ï 2 shabby squares ï the latter w[i]th a  
 
§ (Wed[nesday] 15 Sept[ember] 1819) Rye, ab[ou]t a third of the land fallow.  Light soil, strew[e]d w[i]th flint stones as on the Yorksh[ire] wolds and the South 
downs- 
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tank of wat[er] surround[e]d by shabby trees, and close to it a draw-well w[i]th a pret[ty] 
tow[e]r ov[er] it ï 5 min[ute]s chang[in]g horses ï gate at the oth[er] end of the town, and one draw br[idge] 
by w[hi]ch we proce[e]d[e]d on our way ï Extens[ive] view fr[om] the rampart ï Left Montreuil 
at 7 ï Beaut[iful] even[in]g ï r[oa]ds all the day ver[y] dusty ï we were alm[o]st overwhelm[e]d ï Picturesque 
lit[tle] vil[lage] 1 10/60 h[ou]r fr[om] Montreuil ï the cot[tage]s thatch[e]d, and built of wood plast[ere]d ov[er] 
w[i]th mud and white-wash[e]d ï Saw the skeleton of one (ver[y] neat wood work) rais[e]d 
on 3 or 4 f[ee]t of brick wall, and hav[in]g a br[ick] chimney ï mo[re] sheep ï good deal 
of coppice wood just bey[on]d the vil[lage].  Ind[eed] th[e]re is wood close to all the vil[lage]s ï 
Girls, fr[om] 8 to 12 y[ea]rs old, danc[in]g cotillons on each side the coach as we slacken[e]d 
our pace up the hill just out of the vil[lage].  They danc[e]d to th[ei]r own sing[in]g and ver[y] well ï 
And ev[ery] now and th[e]n threw flow[e]rs lilacs and roses int[o] us ï we h[a]d scarce g[o]t out of 
Low Calais, bef[ore] they held up sm[all] baskets of flow[e]rs to the c[oa]ch wind[ow]s, and nosegays, 
for sale, as we pass[e]d ï asleep for a good while bef[ore] we reach[e]d Abbeville ï  
g[o]t th[e]re at 11 3/4 and st[aye]d 3/4 h[ou]r to supper ï the passeng[e]rs conduct[o]r and coach[ma]n all 
set d[o]wn to the same tab[le] ï my a[un]t and the Eng[lish] gent[leman] and his son ord[ere]d tea ï I took sup[per] 
w[i]th the rest ï a potage ï a chop-up of mutton ï a queer dish they call[e]d africando 
of veal, stew[e]d pigeons, potatos à la maitre dôh¹tel etc.  It seem[e]d a large 
house ï we were in a large room next to the kitchen, wh[i]ch h[a]d a long narrowish 
tab[le] all down the mid[dle] of it, and a sm[all] wood fire and large chimney in the midst of a  
line of stoves at the end ï Pots and pans hung up ag[ain]st the walls ï slept  
all the way fr[om] Abbeville to the ver[y] pret[ty] vil[lage] of Etsienne where we stopp[e]d to change 
 
Sat[urday] 15 
7 1/2 
11 3/4   
horses ab[ou]t 7 1/2 on Saturday morn[in]g ï the cottages sitt[in]g at th[ei]r doors eat[in]g th[ei]r 
breakf[a]sts, a piece of thickish cake spread thick[l]y ov[er] w[i]th some sort of boil[e]d on  
stew[e]d vegetab[le] like spinach or sorrel, or w[i]th someth[ing] white and very like our 
cream-cheese ï the count[ry] pret[ty] here ï Delightful morn[in]g ï no annoy[an]ce b[u]t 
the quant[it]y of dust ï a pret[ty] wind[in]g stream at the bot[tom] of the val[ley] on our  
right.  wood.  truncat[e]d cropped, lopped willows ï gr[ea]t many poplars ï an h[ou]r fr[om] 
St. Etsienne, a neat lit[tle] town w[i]th a good ch[ur]ch ï brick wat[er] tank and draw-well 
in a neat square ï old apple trees, th[ei]r princip[a]l branches sawn d[o]wn to w[i]thin 
a couple of feet of the trunk, fill[e]d w[i]th new grafts, 40 or 50 ï Large apple and pear trees 
by the r[oa]dside, and grow[in]g like forest timb[e]r up and d[o]wn the open land ï Bloom n[o]t  
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quite out, or gen[erall]y ov[er], th[a]t we h[a]d no shew of it ï Boles of the trees wrapp[e]d w[i]th 
straw.  2 h[ou]rs and 10 min[ute]s fr[om] St. Estienne chang[e]d horses at Bersé (spelt fr[om] 
the sound) a neat lit[tle] picturesque town ï neat ch[ur]ch ï image of the virg[in] and  
child und[er] an alcove ï The count[ry] ver[y] rich bey[on]d here ï at ab[ou]t 6 miles off,  
country houses, the handsomest we have seen, and oats shot the 1st we have  
met w[i]th so forw[ar]d ï Beg[a]n to find the Frenchman we took up at Abbeville 
pleas[an]t, gent[lemanl]y and agreeab[le] ï He was a Capt[ai]n in Nap[oleo]ns Imper[ia]l guard, and h[a]d seen 
a gr[ea]t deal of serv[ice] in Italy, Germ[an]y, Spain, th[a]t disast[rou]s camp[aign]n in Russia and last[l]y was 
at the bat[tle] of waterloo where, as I underst[oo]d, he was tak[e]n pris[one]r ï He seem[e]d 
determ[ine]d to bel[ieve] th[a]t the treas[o]n of his gen[era]ls defeat[e]d Buonaparte in th[i]s mem[ora]ble bat[tle] ï 
when we told him our recommendat[io]n to the hotel des Empires he th[ou]ght 
it w[oul]d n[o]t suit us ï it was a house on[l]y freq[uente]d by mech[an]ts, th[ei]r agents and such  
sort of peop[le], besides the situat[io]n was n[o]t good ñvilain endroitò ï He w[oul]d 
recommend us to a house kept by the wid[ow] of one of Buonaparteôs officers wh[o]m 
he h[a]d known ver[y] well, on whose d[ea]th his prop[ert]y, as was cust[omar]y in France,  
going ent[irel]y to his own fam[il]y relat[io]ns and his wid[ow] being left w[i]thout an[y]thing, she kept 
an hotel to gain a subsist[an]ce ï she was a nice wom[an] and m[u]ch respect[e]d ï  
just bef[ore] com[in]g to Beauvais obs[erve]d the 1st viney[ar]ds we ha[ve] seen ï the vines seem[e]d 
to be fr[om] 1 to 2 f[ee]t high, and the props fr[om] 2 to 4 f[ee]t - §  Shabby ent[ran]ce to the city ï 
stopp[e]d to break[fa]st at a nice hotel in the grande place, a large tol[erabl]y handsome 
square w[i]th a handsome hotel de ville, or town house.  It was mark[e]t day, 
and the square was full of peop[le], stalls and business ï good br[eak]f[a]sts, excel[len]t coffee and 
bread and butter, at 2 francs each ï In 2 hours fr[om] Beauvais reach[e]d Seuci 
sur éé(some riv[e]r lôoise?) a handsome lit[tle] town as we have seen ï  
At 3 in the aft[ernoo]n cross[e]d the Seine ov[er] a neat bridge at wh[a]t our fr[ie]nd the ex offic[e]r 
call[e]d Chablons w[hi]ch seem[e]d separat[e]d on[l]y by the riv[er] fr[om] Beaumont, where we 
stopp[e]d to change horses, and took up two French wom[e]n appar[entl]y tradeswom[en] young 
thoô both mar[ried] ï 1 ver[y] handsome ï en bon point ï neat white caps on, b[u]t no bonnets ï 
They kept up a perpet[ual] chatter w[i]th our ciderant Capt[ai]n.  They quizz[e]d my lit[tle] round hat 
fancy[in]g perh[aps] I sh[oul]d n[o]t underst[a]nd ï there was an end to my ask[in]g quest[io]ns for informat[io]n 
 
§ Wed[nesday] 15 Sept[ember] 1819 Just like a hop ïground, exc[ept] th[a]t each vine was earth[e]d up pret[ty] high, as we do cabbages -  
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a few gent[lemen]s seats al[on]g the r[oa]d, but we met ver[y] few carriages or peop[le] ï 
N[o]t at all like the bustling scene ab[ou]t Lond[on] ï I think we d[i]d n[o]t pass throô the town of 
St. Denis, thoô we ent[ere]d Paris by the gate of St. Denis, stopp[e]d at the barrier, 
gave up our keys and h[a]d our trunks examin[e]d ï I suppos[e]d, as we drove al[on]g, wh[a]t 
was Montmartre fr[om] the line of wind-mills on its summit wh[i]ch we saw 
at a lit[tle] dist[ance] on our right ï I c[oul]d n[o]t help think[in]g the ent[ran]ce to Paris ver[y] 
shabby; and channels d[o]wn the mid[dle] of the streets, no causeways, ver[y] rough 
pave[men]ts (boulder stones) and n[o]t neat look[in]g houses struck me forc[efull]y aft[er] 
the luxurious comfort and convenience ev[ery]where manifest in our own 
capit[a]l ï It was a lit[tle] aft[er] 4 when we g[o]t to our journeyôs end, and dr[ove] int[o] the 
c[oa]ch office y[ar]d, rue du Bouloi ci devant Hôtel St. Simon, no.24, pries le  
palais Royale ï the place was full of bustle, coaches, and people ï P[ai]d the conduct[o]r 
his charge of 16 fr[ancs] due to himself and the coach[ma]n for the whole way fr[om] Cal[ais] to Paris. 
g[o]t our luggage int[o] a fiacre, M[onsieur] Guillieu ( the ci dev[ant] Fr[ench] Capt[ai]n) gave us a  
recommendat[io]n to óMad[ame] Joly, h¹tel des Ambassadeurs, rue St anne pries  
celle St. Augustinô-  Dr[ove] up to the door ï I w[e]nt to speak to her, and stood aghast to hear 
the house was quite full ï howev[er] on shew[in]g our recommendat[io]n she s[ai]d she 
a room upst[ai]rs b[u]t was afr[ai]d it w[oul]d be too high ï Its first appear[an]ce was n[o]t 
invit[in]g; b[u]t my a[un]t saw it, agreed th[a]t it w[oul]d do (in spite of its being 82 steps 
high, the 4th story) and we took it by the week - Mad[am]e J- [Joly] fancy[in]g an interpreter 
m[i]ght be of use, s[ai]d th[e]re was an Eng[lish] lady in the house ï I w[e]nt and rapp[e]d at h[e]r 
door, and she ver[y] civ[ill]y  ca[me] out and gave us ev[ery] assist[an]ce in her pow[e]r - Mad[am]e J-[Joly], 
thoô she h[a]d nev[er] done so bef[ore], consent[e]d to furnish us w[i]th breakf[a]sts and dinners, 
unless when we gave notice to the cont[rar]y, we soon sat d[o]wn and made a 
hearty meal of boeuf boulli etc., our room beg[a]n to put on a mo[re] comf[orta]ble aspect 
and we were tol[erabl]y settled bef[ore] bed-time ï we were to eat in madame Jolys room on the  
ground floor very small with a dirty brick floor and to which we eentered thro the yard chiefly 
occupied by one of her lodgers who let out carriages 
We were to pay twelve franks a week 
for our room and six franks a day for our breakfasts and dinners she said I could not go oout in my little  
round black hat and must have a bonnet she sent for a woman who brought me some 
to look at the only one that would do was twenty franks the eenglish lady came in to oour room 
at the moment and advised not to take it she would go oout with us for one tomorrow 
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The Eng[lish] lady ca[me] int[o] our room and sat ab[ov]e an h[ou]r ï she has been 2 y[ea]rs in Fr[an]ce  
ca[me] abr[oa]d w[i]th an Eng[lish] invalid female fr[ie]nd since whose d[ea]th last wint[er] of a consumpt[io]n at St. Cloud, 
she has been quite by herself at this hotel ï she was fr[om] Tewkesbury in Gloucestersh[ire] 
and her name Hyde ï ver[y] fine, warm, clear, sunny day ï the r[oa]ds all al[on]g ver[y] dusty ï 
 
Sun[day] 16  
8 1/4 
12 3/4 
Slept ver[y] well last n[i]ght ï these lit[tle] Fr[ench] beds, lits jumeaus, w[i]thout curt[ai]ns, the  
head and one side stuck close to the walls of a sm[all] closet open[in]g int[o] the room, 
are m[o]st comf[orta]ble ï hand as possible and the clothes tuck[e]d in so tight[l]y as n[o]t 
to give way at all ï Breakfast[e]d at 10 w[e]nt to hear Mad[emois]elle Jatiau play vid[e] the mid[dle] of p[age] 48. Beg[a]n my journ[a]l b[u]t h[a]d writ[ten] on[l]y 
2/3 
of Tues[day] 11 p. 24, when Mrs Hyde ca[me] in, sat a good while, and th[e]n pilot[e]d us to some  
passage n[ea]r the rue Rivoli and Tuileries gardens where I b[ou]ght a hat ï we ret[urne]d 
all al[on]g the rue Richebieu ï the shops are op[e]n till 2 or 3 in the aft[ernoo]n every Sunday ï  
Bought a yell[o]w willow bonnet for seven francs and gave a franc for the black strings I did  
not feel quite comfortable to walk with Mrs Hyde she is a tall thin pretty modest looking woman 
but her manners tho quiet and mild and her manner of speaking to be found fault with 
yet it is evident she is not perhaps exactly a gentle woman ~ Din[e]d at 5 ï  
St[aye]d d[o]wnst[ai]rs aft[er] my a[un]t to ha[ve] some conversat[io]n ab[ou]t Mrs Hyde - my inq[uirie]s were 
ver[y] partic[ular] ï I told my suspic[ion]s and when at last it appear[e]d th[a]t no one h[a]d ev[er] visit[e]d 
h[e]r b[u]t occas[ionall]y a male fr[ie]nd, I c[oul]d n[o]t help pity[in]g her probable situate[io]n ï she is ver[y] tall 
and thin, her man[ner]s ver[y] soft, her face ver[y] pret[ty], and her count[enan]ce interest[in]g and pensive ï she 
seems in narrow circumst[an]ces, cooks and does ev[ery]thing for herself and nev[er] stirs out  
b[u]t ev[ery] Sunday fort[ni]ght into the country wh[en]ce she ret[urn]s on the Monday ï I know n[o]t 
why, b[u]t I canôt help think[in]g of lady Roseberry ï in the ev[ening] sat up and finish[e]d 
my journ[al] of Tues[day] 11, hav[in]g writ[ten] 3 pp. [pages] ver[y] fine day ï I was surpris[e]d to see 
so few peop[le] walk[in]g ab[ou]t this morn[in]g or rath[er] this aft[ernoo]n for it was bet[ween] 2 and 3 ï 
The streets seem[e]d al[mo]st empty ï noth[in]g can be fin[e]r th[a]n the weath[er] thoô we cert[ainl]y 
f[i]nd it ver[y] hot ï 
 
Mon[day] 17 
8 1/4 
1 



 
Br[eak]f[a]st at 10 ï w[e]nt out as soon aft[er]w[ar]ds as we c[oul]d to seek the valet de place Mrs 
Best so strong[l]y recommend[e]d when I saw h[e]r last aut[um]n at Langton ï Took Mad[am]e 
Jolyôs wom[an] serv[an]t to pilot us to no. 27 rue de Cl®ri pr¯s la rue Montmartre ï  
Lik[e]d the looks of the man (Joseph Loloi) ver[y] m[u]ch ï he show[e]d us the writ[ten] recom- 
mendat[io]n Mrs B[est] h[a]d giv[e]n him, we agreed w[i]th him for 3 francs a day, and, aft[er] wait[in]g 
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till he h[a]d chang[e]d his dress, set out on our rambles, and, he said, walk[e]d up 
and d[o]wn 8 or 9 miles ï Round the Palais Royal and the Tuileries gard[e]ns ï saw and  
was delight[e]d w[i]th the hôtel des Invalides ï the Invalides were at din[ner] 500lbs 
of meat cook[e]d ev[ery] day, besides potatos, and vegetab[le]s ï the ch[ur]ch ver[y] fine, partic[ularl]y 
the dome ï along the Champs Elysées to the pompe à feu at the vil[lage] of Passy, # 
a clumsy old steam pump to raise wat[er] fr[om] the Seine for the use of the city ï  
Ret[urne]d throô the Tuilleues gard[e]ns (the sun so glaring out of the shade I c[oul]d scarce bear 
to op[e]n my eyes), the place de Carousel, und[er] Buonaparteôs fam[ou]s arch, and  
by the Louvre ov[er] the pont des arts to the chamb[er]s of the Institute in the place du Palais 
des arts ï too late to see the inter[io]r as they are clos[e]d ag[ain]st the public in gen[era]l 
aft[er] 3 in the aft[ernoo]n  - the pont des arts is a light iron bridge, and only for foot- 
passengers, each of wh[o]m pays a toll of one sol for pass[in]g ï along the Quai  
de conti, ov[er] the pont neuf, ag[ai]n by the Louvre, and throô the pal[ais] royal home ï  
Din[e]d at 5, and w[e]nt to the Théâtre Francais at 7 ï ca[me] away at 10 1/4 just aft[er] the  
commence[men]t of the 2[n]d act of the 2[n]d piece ï wh[a]t it was I know n[o]t ï b[u]t n[o]t interest[in]g, 
and beg[a]n w[i]th a quiz on the Eng[lish] ï a ver[y] genteel look[in]g party of 3 lad[ie]s sat in the  
priv[a]te box immed[iatel]y behind us ï w[i]th an apol[og]y for tak[in]g the lib[ert]y, ask[e]d the name  
of the play ï one of the[e]m good hum[ouredl]y tore off and gave me the 1st page of the pamphlet copy she was 
read[in]g ñLes femmes savants com®die d° moli°reò as we ret[urne]d along the 
Pal[ais] royal, stopp[e]d at the rotunda, sat d[o]wn at one of the lit[tle] marble tables 
amid the glare of light and assemblage of peop[le], call[e]d for a coup[le] of decanters  
of lemonade and biscuits (2 fr[an]cs and a half) and enjoy[e]d th[e]m exceed[ingl]y  - at th[i]s hour the pal[ais] ev[ery]where 
lighted up look[e]d beautiful ï magic altogeth[er] ï g[o]t ho[me] a lit[tle] bef[ore] 11 ï B[ou]ght 
nouveau guide, on conducteur des strangers dans Paris, 2 fr[ancs] 50 c[ents] pub[lishe]d th[i]s year. 
And a map of the city 1 fr[anc] 50 c[ents] ï wr[ote] these mem[oran]da of today just aft[er] gett[in]g ho[me] 
Ver[y] fine day ï the sun mo[re] powerful th[a]n I ev[er] felt it in my life ï at least 
I nev[er] bef[ore] felt my eyes so affect[e]d by it, thoô I ha[ve] cert[ainl]y in oth[er] respects been 
m[u]ch mo[re] oppress[e]d w[i]th heat ï in fact, the air is so dry and clear, I am n[o]t 
oppress[e]d at all ï  
 
§ Wed[nesday] 30 June 1819.  Chaillot n[o]t Passy.   
vid[e] Nouveau guide ou conducteur p 262 
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8 1/4 
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Set out at 11 ï all al[on]g the boulevards to the Jardin des plantes (now 
call[e]d jard[i]n du roi) ï struck w[i]th the shops, partic[ularl]y the books expos[e]d on stalls 
out of doors ï just walk[e]d r[ou]nd the jard[i]n des Fures, pret[t]y lit[tle] place enough ï 
Al[mo]st all the petits théâtres are on these boulevards ï the porte St. Martin cov[ere]d 
w[i]th scaffold[in]g, as they are ornament[in]g and mak[in]g it to correspond w[i]th its neighb[ou]r 
the porte St. Denis ï pass[e]d by the chateau dôeace ï the site of the Bastile, where 
a large shed now hides fr[om] view Buonaparteôs unfinish[e]d elephant, and pass[e]d 
also the public granary, a long, neat, plain range of late[l]y finish[e]d build[in]g, already stock[e]d 
w[i]th a consid[era]ble store of corn ï 2 h[ou]rs in get[in]g to the gard[e]n ï ov[er] the pont dôaustelitz 
now the pont du roi or pont du jardin du roi ï iron-work on stonepillars ï it is eq[uall]y for  
foot-passeng[e]rs, or carriages ï the form[e]r pay 1 sol each for pass[in]g ï took a cursory 
view of the Menage - 1/4 h[ou]r in the cabinet of anat[om]y w[hi]ch made my a[un]t sick 
and hurried us away ï Cuvier th[e]re at 9 or 10 ev[er]y morn[in]g ï walk[e]d ab[ou]t the gard[e]ns ï 
Beaut[iful] cedar of Libanus in the approach to the Belvidere temple ï extens[ive] view 
fr[om] th[e]re, and a large telescope mount[e]d for any one who chooses to pay a sol or 2  
for the use of it ï we h[a]d lit[tle] time, and were content to let our eyes shift for  
th[e]mselves ï to the west the Panthéon (St. Genevieve) high ab[ov]e the rest ï to the south-west the 
val de grace, rath[er] to the north-west the cathed[ral] of notre dame ï d[i]d n[o]t see 
the gild[e]d dome of the Invalides ï the cabinet of natural hist[ory] n[o]t op[ene]d to the 
pub[li]c till 3 ï in the mean time w[e]nt to a café ï h[a]d a coup[le] of decanters of 
someth[ing] like mix[e]d raspberry-and goose[berr]y-ade and a ver[y] light sort of biscuit th[a]t 
look[e]d like a cold balloon batter pudding for w[hi]ch we p[ai]d 38 sols ï wait[in]g to be admitt[e]d 
to the cabinet of nat[ura]l hist[ory], and g[o]t in am[on]g the 1st ï 1 1/2 h[ou]r th[e]re - a gr[ea]t many peop[le] 
Soldiers, mechanics and th[ei]r wives ï chiefly the low[e]r ord[er]s and all behav[in]g w[i]th the utm[o]st 
proprierty ï ver[y] hot fr[om] the crowd ï nobod[y] attempt[e]d to touch anything ï 
m[o]st cur[iou]s and interest[in]g specimen of the hair (poule ou laine) of the fossil elephant 
f[ou]nd on the banks of the riv[er] Lena in Siberia.  Giraffe kill[e]d by Lavaillant in  
1784 etc etc.  Ret[urne]d by the Panth®on, throô the Luxembourg gard[e]ns and throô the court 
along the quai de Voltaire, ov[er] the pont Royal, throô the Tuileries gard[e]ns, and rue St. 
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Honoré, and g[o]t ho[me] at 5 1/2 - My feet ver[y] sore, and the one th[a]t was blist[ere]d yest[erday] 
m[u]ch worse today ï wash[e]d them aft[er] din[ner] whi[le] my a[un]t lay d[o]wn ï She al[mo]st as  
bad as myself, and no wonder she sh[oul]d, aft[er] walk[in]g 8 or 10 miles ï howev[er] she 
seems tir[e]d int[o] the barg[ai]n, and I do n[o]t compl[ai]n of fatigue ï Paris is terrib[le] for 
walk[e]rs ï no causeways ï all boulder-stone pave[men]t ï streets nar[row] and channels 
d[o]wn the mid[dle] w[i]th the pleas[in]g addit[io]n of carriages running ov[er] you, or splash[in]g 
all ov[er] if be a dr[op] of wat[er] ï Ver[y] fine day ï ver[y] hot, as yest[erday] ï desperate  
when n[o]t und[er] the shade of the boulevards or gard[e]ns ï my eyes c[oul]d scarce  
endure it at all yest[erday], but cust[o]m reconciles ev[ery]thing, and I ha[ve] been bet[ter] 
today ï Soups indispensab[le] at Fr[en]ch din[ner]s ï ev[ery]bod[y] beg[i]ns w[i]th potage ï  
arriv[in]g so unexpect[edl]y we h[a]d none on Sat[urday] ï On Sun[day] potage cramm[e]d full 
of bread, b[u]t oth[er]wise like our stew w[i]thout any meat left in it ï yest[erday] potage 
vermicelli ï today pot[age] maigre, someth[ing] like thin hasty pudd[in]g full of  
vermicelli ï all good enough b[u]t th[a]t of yest[erday] the best ï In the ev[ening] writ[in]g out and  
settl[in]g my acc[oun]ts fr[om] our leav[in]g ho[me] up to th[i]s night, w[hi]ch took me till 1 1/4 ï 
M[onsieu]r Guillieu and Mad[am]e Jatiau and h[e]r d[au]ght[e]r call[e]d whi[le] we were out ï Introduc[e]d  
by Mad[am]e Joly, we h[a]d call[e]d on these lad[ie]s on Sun[day], direct[l]y aft[er] br[eakfa]st to hear Mad[emois]elle 
play on the piano w[hi]ch she d[i]d m[o]st delight[full]y ï her mus[ic] mast[er] was w[i]th h[e]r  
when we w[e]nt in, b[u]t immed[iatel]y retir[e]d ï She is a nice look[in]g girl ï and they were 
ver[y] civ[il] and agreeab[le] ï I h[a]d heard the s[ou]nd of the instrum[en]t as we sat at din[ner] on  
Sat[urday], and mad[am]e Joly, find[in]g me so fond of mus[ic], s[ai]d they were 2 ver[y] nice wom[en] (bien 
aimable, bien agréable), were fr[ie]nds of hers, and she w[oul]d introduce us ï  
 
Wed[nesday] 19 
8 1/4  
12 
Br[eak]f[a]st a lit[tle] aft[er] 9 ï Immed[iatel]y aft[er]w[a]rds we w[e]nt to hear Mad[emois]elle Jatiau play ï she 
is quite a profic[ien]t and play[e]d a diffic[ult] piece of Dussekôs beaut[ifull]y ï h[e]r moth[er] 
als[o] plays in a mast[erl]y style, and accomp[anie]d herself to 2 pret[ty] Fr[en]ch songs ï (no. [number] 5 in the opera of Le 
petit chaperon rouge, and someth[in]g ab[ou]t quand mon mari dort.)   Compliment[e]d both on  
the[i]r mus[ica]l tal[en]ts, and discov[ere]d th[a]t Mad[am]e was a music mistress at Nancy, the cap[ita]l of  
Lorraine, where she taught in all the first fam[ilie]s, and th[a]t she h[a]d br[ou]ght h[e]r d[au]ghter 
ov[er] to Paris, to fit her for the same profess[io]n by finish[in]g her mus[ica]l educat[io]n und[er]  



 
the best mast[e]rs ï Inq[uire]d if they kn[e]w an[y] th[in]g of an Eng[lish] fam[il]y of the name of  
Saltmarshe ï yes! such a fam[il]y h[a]d settl[e]d at Nancy 40 y[ea]rs ago ï b[u]t now they were all 
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d[ea]d or h[a]d left the place ï a mar[rie]d d[au]ght[e]r (a wid[ow] I think) lives at pres[en]t in Paris ï  
there is a son to one of the d[au]ght[e]rs like[l]y to inherit a large fort[une] in Eng[lan]d ï I s[ai]d noth[ing]  
b[u]t suppose[e]d she allud[e]d to the Saltmarshe Estate n[ea]r Howden, hav[in]g heard Emma S- [Saltmarshe] 
say th[a]t, if none of them left child[re]n, the next heir was a Fr[en]ch boy, now rec[eivin]g  
his educat[io]n in Eng[lan]d ï ñNaquit à Parisò ï joke ag[ain]st the Eng[lish] w[i]th wh[o]m noth[ing] goes  
d[o]wn b[u]t Paris ï a provinc[ia]l pronunciat[io]n of il nôy a que Paris ï St[ai]d an hour, 
sure[l]y ï th[a]t, tho[ugh] Loloy ca[me] at 10, it was aft[er] 11 when we g[o]t out; for, at last, we 
h[a]d to wait a whi[le] of him ï I think Mad[am]e Joly does n[o]t m[u]ch like him, or our  
hav[in]g him; for she s[ai]d he drank a gr[ea]t deal (il boit, il boit beaucoup, beaucoup) ï  
Thro[ugh] the pal[ais] royal, and, just walk[e]d thro[ugh] the ch[ur]ch of S[ain]t Germain-lôAuxerrois,  
where the king sometimes goes, in our way to the Louvre gall[er]y  - 3 1/2 h[ou]rs am[on]g  
the statues, and 2 1/4 am[on]g the pict[ure]s, and ab[ou]t 1/4 h[ou]r in the lit[tle] gall[er]y, or hall of Apollo, 
am[on]g the pencil sketches miniature and enamel likenesses, etc ï B[ou]ght 3 guide books ï  
one for each depart[men]t of th[i]s wond[er]ful museum ï walk[e]d thro[ugh] the Cathed[ral] of Notre  
Dame, and st[ai]d 1/4 h[ou]r attend[in]g to the service ï Ret[urne]d ov[er] the pont neuf ï Din[e]d at the 
Restaurateurôs, where Mrs. Best and Charlotte N- [Norcliffe] us[e]d to dine, in the rue S[ain]t Thomas  
du Louvre, and open[in]g int[o] the place du pal[ais] royal, (thence turn to the left, then to the right 
int[o] the rue de Richelieu past the opera and bibliotehèque du roi, then to the left al[on]g  
the rue Louvois w[i]th a bridge thrown across the mid[dle] of it form[in]g a communicat[io]n bet[ween]  
2 oppos[ite] build[in]gs, and then to the right close to our hotel) for 32 sols each for  
w[hi]ch each pers[on] was allow[e]d a potage, 3 plats, dessert, and 1/2 bot[tle] vin du pays 
vin ordinaire as they call it mo[re] prop[erl]y, or a whole bot[tle] of beer ï They br[ou]ght  
us a carte des dἘners, bill of fare, and we chose potage au riz, w[hi]ch Mrs. Best h[a]d  
so m[u]ch recommend[e]d, a ver[y] light soup full of rice ï petits pois, green peas  
stew[e]d to yellow and sent up w[i]th a lit[tle] thickish gravy, excel[len]t ï Côtelettes de  
mouton ï pommes de terre ¨ la maitre dôhἜtel, potatos chopp[e]d up and fricasseed w[i]th a lit[tle] fine cut parsley ï  
and des pruneaus, stew[e]d prunes, large and excel[len]t ï As we w[e]nt out p[ai]d the  
mistress of the house who sits up at a sort of counter n[ea]r the door to portion out 
the dessert, and rec[eive] the money fr[om] h[e]r custom[e]rs ï a tin-box to put in wh[a]t we  
pleas[e]d for the serv[an]ts ï ga[ve] 2 sols. ï cert[ainl]y n[o]t enough ï I ought to have giv[e]n 4, b[u]t n[o]t quite 
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underst[a]nd at the time wh[a]t it was ab[ou]t ï gr[ea]t many peop[le] there ï every table occup[ie]d 
gen[erall]y by 2 peop[le], and a const[an]t thoroughfare of those who were din[in]g upstairs -  
saw on[l]y 4 or 5 wom[en] (bourgeoises) ï Sat ab[ou]t an h[ou]r ov[er] our din[ner], just 
ca[me] ho[me] to wash our hands, and w[e]nt to the Fr[en]ch opera at 7 ï Billets pour le 
sec[on]de galerie (on the right side the house, on a lev[el] w[i]th the pit) 6 fr[ancs] each ï  
purchase them on the outside the build[in]g, at a lit[tle] bureau look[in]g int[o] the arcade,  
Change them w[i]thin, and take our places accord[in]g to the let[ter]s mark[e]d on these last tick[e]ts, 
the door at w[hi]ch one is to enter being mark[e]d w[i]th correspond[in]g let[ter]s ï Tick[e]ts,  
too, of permiss[io]n to go out bet[ween] the acts of the perform[an]ce w[i]th correspond[in]g let[ter]s, th[a]t each pers[on] may go out 
at the prop[er] door ï ours of tonight mark[e]d ñA.R.D.M. sortieò a stamp of  
some sort or oth[er] and ñ19 May 1819ò sold[ie]rs on guard in the saloon, and on 
the outside in the arcades ï the police here is ev[ery]where excel[len]t ï  
Beaut[iful] house ï abund[an]ce of gild[in]g ï light[e]d, like the Théâtre Francais, by a large 
handsome glass chandelier suspend[e]d fr[om] the top ov[er] the pit ï Fine, full orchestra ï  
3 rows of them ï there must ha[ve] been 40 or 50 music[ia]ns ï Beaut[iful], spend[i]d scenery ï  
corps de ballet num[erou]s, excel[len]t, and admir[abl]y dress[e]d ï 2 girls (bourgeoises) in the 
next box to us, lent me (I h[a]d ask[e]d to look at the tit[le] page) the[i]r copy of the opera, 
Tarare in 5 acts ï I sh[oul]d ha[ve] b[ou]ght one as we w[e]nt in, b[u]t d[i]d n[o]t like to give 2 fr[ancs]  
a Turkish band of sold[ie]rs, Seraglio, etc, etc. splend[i]d altogeth[er]   the danc[in]g 
m[o]st excel[len]t ï C[oul]d n[o]t f[i]nd Loloy (ind[eed] we h[a]d told him to be there at 10) and g[o]t ho[me] 
by ourselves at a few min[ute]s bef[ore] 10 ï Mad[am]e Joly gave me the ñJournal 
de Paris, politique, commercial et litteraireò of yest[erday] Tues[day] 18 May, and Mr. 
Hayward, a gent[lemanl]y English[ma]n, attach[e]d to our commissariat when the troops were 
here, and who now lodges just und[er] us, ver[y] civ[ill]y lent me ñThe Pas de Calais, 
or the British Continental Mercuryò ï Ver[y] fine day ï n[o]t quite so warm  
as yest[erday] ï a dr[op] or 2 of r[ai]n as we w[e]nt to the opera ï my feet still ver[y] sore  
w[i]th walk[in]g, b[u]t bet[ter] th[a]n yest[erday] ï  
 
Thurs[day] 20 
7 3/4 
12 
Tir[e]d of wait[in]g for Loloy, and set off to his house, 27 rue de Cléry, to seek him ï the  
clocks vary so m[u]ch in Paris (1/2 h[ou]r at least) th[a]t it is alw[a]ys necess[ar]y to say wh[a]t cl[o]ck  
you go by ï at last aft[er] hav[in]g g[o]t r[ou]nd ag[ai]n home, and hav[in]g made a 2[n]d attempt, f[ou]nd the  



 
house by dint of inq[uir]y ï Loloy was gone to our hἜtel, b[u]t soon came to us ï  
  



 
51 

1819  
May 
aft[er] all, tak[in]g the diff[eren]ce of the 1st. cl[o]ck and last, he might have been pret[ty] punctual to his  
h[ou]r, 10 ï Set off to the Tuileries, to the chap[el] to see the royal fam[il]y ï h[a]d no billets, 
and, besides, an h[ou]r too late, mass hav[in]g beg[u]n at 10 inst[ea]d of 11 ï W[e]nt to the bureau  
no. [number] 2, rue de Rivoli, and took places in the Gondole 
th[a]t sets off at 7 tomor[row] morn[in]g to Versailles ï these vehicles, ver[y] nice look[in]g,  
consist of wh[a]t they call the gondole, like a comf[orta]ble Eng[lish] six coach, in the middle, 
a cabriolet in front carry[in]g six, and the galerie behind als[o] carry[in]g 6 and  
like the kitch[e]n of a double Eng[lish] coach, w[i]th th[i]s diff[eren]ce th[a]t, as well as the Cabriolet,  
it is quite as respectab[le] as the gondole itself, since all are the same price ï  
the coach[ma]n has his box immed[iatel]y bef[ore] the cabriolet ï no passeng[e]rs on the top ï  
on[l]y luggage, and appar[entl]y nev[er] m[u]ch ï took three place in the cabriolet for Loloy and  
ourselves and paid four and a half franks [francs] ï Fr[om] the rue de Rivoli thro[ugh] the gard[e]ns of the  
pal[ais] royal, to the place des Innocens ï here is the mark[e]t for fruit and vegetab[le]s ï peas were ab[ou]t 12 sols a quart[er] ï the fount[ai]n play[in]g ï 

the old[e]st and perh[aps] 
handsomest in Paris ï w[e]nt int[o] the halle aux draps, the cloth-hall, where 
all the marchands, shopkeep[e]rs, furnish themselves w[i]th th[i]s article ï Op[e]n ev[ery] 
day in the week, b[u]t shut today on acc[oun]t of the fête (ascen[sio]n, holy, Thurs[day]) ï a  
large oblong build[in]g ï the top of the upp[e]r room, where the cloths are (chief[l]y coarse)  
vault[e]d ï 14 wind[ow]s in each side of the vault[in]g ï the ceil[in]g of boards ï pret[til]y wash[e]d  
n[o]t marbled ï gr[ea]t waggons full of goods stand[in]g in the room below ï A draw- 
well of wat[er] (pour arroser la chambre) as you go upst[ai]rs ï Fr[om] h[e]nce to the  
cour de Batave, built by the Dutch merch[an]ts in 1795, and to S[ain]t Martinôs  
ch[ur]ch ï it was dur[in]g mass ï some peop[le] took the sacram[en]t, and we mix[e]d w[i]th the congregat[io]n and st[ai]d 1/2 h[ou]r  
The ch[ur]ch, like the cathed[ral] and the ch[ur]ch of S[ain]t Germain-lôauxerrois, consists of two 
aisles on each side of the nave ï the organ, as is gen[era]l, plac[e]d just ov[er] the west  
entr[an]ce ï a good many peop[le] const[antl]y go[in]g in and out ï Fr[om] h[en]ce al[on]g the boulevards 
du temple etc past the Chateau dôeau, or Chateau du roi de Rome, 
and al[on]g the faubourg S[ain]t Antoine to the Cimeti¯re de lôEst, or of Mont Louis, 
at least, s[ai]d Loloy 3 miles fr[om] Paris ï 2 fun[era]ls ov[er]took us, and we were just in 
time to see them ï poorish peop[le] I sh[oul]d suppose fr[om] the[i]r being bur[ie]d in a gr[ea]t pit  
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promisc[uousl]y w[i]th oth[er]s ï the coffins (unplan[e]d deal boxes) seem[e]d howev[er] to be  
plac[e]d alongside one anoth[er] ver[y] reg[ularl]y ï a police offic[e]r pres[en]t ï Some beaut[iful] tombs  
at the top of the gr[ou]nd, wh[en]ce a good view of the city ï 50 francs for space for a body 
to be bur[ie]d in by itself, the gr[ou]nd to be held in perpetuity ï Beaut[iful] tomb, in the 
form of an op[e]n Ionic temp[le] of 8 marb[le] col[umn]s, w[i]th a pedestal and urn [Diagram ï pedestal and urn] in the  
mid[dle] of bl[a]ck or dark col[oure]d marb[le] Ici repose Mariano Louis dôUrquino 
ancien ministre et premier secr®taire dô®tat dôEspagne. Deced® ¨ Paris 
le 3 Mai 1817 agé de 49 ans, etc, etc ï n[o]t far, a lit[tle] low[e]r d[o]wn, a beaut[iful] Gothic  
tomb [Diagram ï gothic tomb] (4 sides ï th[i]s w[i]th the door, front[in]g Paris ï the dott[e]d line all al[on]g the wall  
meant to represent a beaut[iful] rais[e]d bord[e]r someth[i]ng like [Diagram ï raised border] - ) 
Stuck up on a post was a long print[e]d notice of rules to be obs[erve]d respect[in]g th[i]s cimetière 
de lôEst ï am[on]g the rest were the foll[owin]g   Les fosses particuliers doivent être creusées  
à 4 pieds et demie de profondeur ï the exp[en]se of exhumat[io]n (mov[in]g a corpse fr[om] one  
part of the gr[ou]nd to anoth[er]) is 27 fr[ancs] i.e. à M[onsieu]r le commissionaire de police  
10 fr[ancs] au concierge 5 fr[ancs] au fossoyeur 12 fr[ancs] ï Beaut[iful] white marb[le] col[umn] to the 
mem[or]y of ñMassena mort la 4 avril 1817ò the on[l]y inscript[io]n ï the col[umn] stands  
on the verge of the gr[ou]nd fr[om] wh[en]ce is a fine view of the Cast[le] of Vincennes ï look[in]g  
tow[ard]s the cast[le] is a beaut[ifull]y done head of Massena in white marble, like all the rest of thei[r] col[umn] and ornam[en]ts ï on the oppos[ite] side, his 
arms 
beaut[ifull]y sculpt[ure]d, small ï on the 2 oppos[ite] sides a scroll of parch[men]t on each, 
wrapp[e]d in fleurs de lis ï the base of the marb[le] pedest[al] is perh[aps] 1 1/2 y[ar]d high and stands 
on a floor of stone form[in]g 2 steps on ev[ery] side ï the col[umn] and pedes[tal] togeth[er] may perh[aps] be 
8 or 10 y[ar]ds high, enclos[e]d by an iron-rail[in]g in a space perh[aps] 6 or 7 y[ar]ds square ï  
It beg[a]n to look dark, rain[e]d a lit[tle] bef[ore] we h[a]d g[o]t far fr[om] the cimètiere, and we were on[l]y 
just in time to take shelter at the nearest barrier, bef[ore] a tremend[ousl]y heavy 
ca[me] on th[a]t w[oul]d have wet us thorough[l]y in 2 or 3 min[ute]s ï Took a fiacre fr[om] hence  
to our Restaurateur ï Potage au vermicelle, n[o]t quite so good as pot[age] au riz ï  
Pieds de mouton à la poulette (done w[i]th truffles and morels, I d[i]d n[o]t think sheepôs  
feet c[oul]d ha[ve] been made so good) ï petits pois ï and compotte de pommes, preserv[e]d  
apple, good enough ï Dr[ank] a who[le] bot[tle] of Champaign (mousseux, sparkling) bet[ween] us ï  
cert[ainl]y it mount[e]d a lit[tle] ï my a[un]t ca[me] ho[me], w[e]nt to bed and h[a]d a good sleep ï I was rath[e]r 
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muddy, and lit[tle] fit to settle w[i]th Loloy, who, confus[in]g the acc[ou]nts of yest[erday] and Tuesday 
togeth[er], forgot (denied) th[a]t I h[a]d settl[e]d w[i]th him on Tues[day] n[i]ght ï Sh[oul]d ha[ve] gone to  
the fête at Tivoli gard[e]ns b[u]t for the r[ai]n ï settl[e]d my acc[ou]nts and wr[ote] th[i]s journ[al] of 
today w[hi]ch took me till 11 1/4 ï Loloy w[e]nt to the opera for us last n[i]ght ab[ou]t 11, bef[ore] 
it was ov[er]; for we ca[me] away aft[er] the 1st piece, and there were 2 more ï the peop[le] m[i]ght 
well give us sortie tick[e]ts, suppos[in]g th[a]t of course we meant to go back ag[ai]n ï Fine  
morn[in]g ï terrib[l]y hot walk[in]g to the cemetery ï the ver[y] heavy  show[e]r as we ret[urne]d was  
succeed[e]d by mild r[ai]n w[hi]ch last[e]d all the ev[ening] and cool[e]d the air a lit[tle] ï  
 
Fri[day] 21 
5 1/2 
12 1/2  
Off at 7 fr[om] the rue de Rivoli for Versailles ï dist[an]ce 4 lieues, 12 miles, Fr[en]ch,  
or 9 1212/1760 English ï Just 2 hours going ï one gent[leman] ourselves, and Loloy in the  
cabriolet ï w[e]nt immed[iatel]y to a Restaurateur, and my a[un]t and I breakfast[e]d (coffee and br[ea]d and but[ter])  
for 18 sols each ï ver[y] comf[ortabl]y, hav[in]g the room quite to ourselves ï g[o]t to the pal[a]ce  
(close to the town) ab[ou]t 10 ï n[ea]r 2 h[ou]rs see[in]g th[i]s, and the chap[e]l, and theatre ï Old fam[il]y 
pict[ure]s stand[in]g all r[ou]nd the stage, put there to be out of the way ï the suite 
of state halls we were shewn thro[ugh], w[i]th beaut[ifull]y paint[e]d vault[e]d ceil[in]gs,  
magnific[en]t, tho[ugh] unfurnish[e]d; sev[era]l of the walls bare, and some shew[in]g large  
compart[men]ts of torn plast[e]r fr[om] the remov[a]l of pictures § - 1/2 h[ou]r walk[in]g fr[om] h[en]ce,  
thro[ugh] the gr[ou]nds, to the Petit Trianon ï the poplars, form[in]g the gr[ea]t avenues of  
appr[oa]ch ha[ve] been all plant[e]d since the revolut[io]n, and aston[ishe]d me by the[i]r  
immense size ï f[ou]nd them 3 y[ar]ds in circumf[eren]ce at 1 1/2 y[ar]d fr[om] the bot[tom] and sh[ou]ld guess them 100 f[ee]t high ï  
The house is small, but ver[y] pret[ty] ï In wh[a]t us[e]d to be Marie Antoinetteôs  
chambre à coucher, on the gr[ou]nd floor, is an eleg[an]t bed w[i]th gold muslin curt[ai]ns ï the walls of the  
room are hung w[i]th blue satin, embroid[ere]d w[i]th gold 
sprigs ï the top w[i]th white sat[i]n, support[e]d by gold cords meet[in]g and fasten[e]d by 
a beaut[iful] gold tassel in the middle ï On a large marble slab stand two 
beaut[iful] oval wash-hand basins, each of one pi[e]ce of the finest agate ï b[u]t all  
 
§ The profus[io]n of marb[le] in col[u]mns and wainscot, struck me exceed[ingl]y. In the  
late queenôs dress[in]g room (cabinet à toilette) is a recess, the top and 3 sides ent[irel]y 
lin[e]d w[i]th mirror, and conseq[uentl]y reflect[in]g a perfect view of the whole person ï They shew[e]d 
us the door wh[en]ce th[i]s unfort[unate] princess escap[e]d.  
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th[i]s, Mad[am]e Loly told us, h[a]d been new[l]y done accord[in]g to the taste of Marie 
Louise who was ver[y] fond of th[i]s pal[a]ce ï the theatre is an eleg[an]t lit[tle] place,  
and the gr[ou]nds, laid out 40 or 45 y[ea]rs ago by an Irish[ma]n of the name of Meek, do 
him infinite cred[i]t ï the rock grotto, or vault, and lit[tle] wind[in]g rock-walk 
w[i]th the wat[er] wash[in]g its foot, is uncom[monl]y well manag[e]d ï the rock plac[e]d so 
nat[urall]y, none b[u]t a geologist w[oul]d find out th[a]t art n[o]t nature, put it there ï  
the farm-house, dairy, corn-mill, etc. etc. form[in]g a Swiss vil[la]ge al[on]g the  
lake, are ver[y] pret[ty] ï w[e]nt to the top of a picturesque sort of observatory tow[e]r  
close to the vil[lage] and the waterôs edge ï A lit[tle] bey[on]d is a beaut[iful] lit[tle] Corinth[ia]n temp[le] 
of Love, an op[e]n peristyle w[i]th a stat[ue] of the god in the mid[dle] ï Ret[urne]d to the  
pal[a]ce wh[en]ce, hav[in]g been 1 1/2 h[ou]r see[in]g the house and gr[ou]nds, walk[e]d to the Grand  
Trianon in five min[ute]s ï Here we st[ai]d 1/2 h[ou]r ï the gr[ea]t gall[er]y magnific[en]t ï  
all al[on]g the sides, a fine collect[io]n of models of all sorts of ships, Fr[en]ch and foreign,  
fr[om] a 1st rate man of war to a com[mon] boat ï D[o]wn the middle, an immense[l]y  
large, beaut[iful] basin of Siberian malachite (green) ï Candelabra als[o]  
of the same ï and 2 beaut[iful] marble statues ï the 1st a Cupid, ly[in]g on  
his chest ï the 2[n]d, (ver[y] beaut[iful]) a Cupid stoop[in]g, tak[in]g hold of a butterfly 
he has just caught by the wings, and w[i]th a count[enan]ce mo[re] sweet[l]y express[i]ve  
of delight than an[y] thing I ev[er] saw ï there is als[o] a fine pict[ure] of Mad[am]e de  
Maintenon for wh[o]m Louis 14 built th[i]s pal[a]ce ï In one room there were  
sev[era]l chairs, all the bot[tom]s cov[ere]d w[i]th Beauvais tapestry ï They shew[e]d us wh[a]t  
they call[e]d the queenôs bed, th[a]t was of blue and silv[e]r and rail[e]d off ï the Kingôs 
als[o] w[hi]ch was salmon col[ou]r and gold ï Aft[er] leav[in]g th[i]s pal[a]ce, walk[e]d n[ea]r an 
al[on]g the gr[ou]nds in our ret[ur]n tow[ar]ds the gr[ea]t pal[a]ce at Versailles ï pass[e]d the  
jardin du roi w[hi]ch the pres[en]t king has just had tak[e]n fr[om] the adjoin[in]g lake, 
th[a]t he might prob[abl]y think too large ï The gard[en] is pret[ty] and rail[e]d r[ou]nd ï its situat[io]n  
is low and may suit the flow[e]rs, b[u]t I c[oul]d n[o]t help think[in]g the lake was spoilt ï  
Pass[e]d a fine handsome Corinth[ia]n temp[le] of Pluto (ver[y] large op[en] peristyle) w[i]th  
his rape of Proserphine in the mid[dle] ï w[e]nt int[o] the gr[ea]t orangery ï the trees 
were most of th[e]m out, and they were busy mov[in]g the rest on low wheels ï th[a]t call[e]d the  
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Great Bourbon, sown in the time of Francis the first (in 1421), is still 
in excel[len]t health, and has a gr[ea]t deal of fruit on it ï it is in a tub ab[ou]t  
1 1/2 y[ar]d square, and consists of five bolls ab[ou]t the same size, and each perh[aps] 20 f[ee]t  
high ï A heavy show[e]r ca[me] on as we g[o]t int[o] the town ag[ai]n, and were just in  
time to take shelt[er] in the bibliothèque du roi ï there h[a]d bef[ore] been a heav[y] show[e]r 
w[hi]ch we h[a]d als[o] the luck to escape, while see[in]g the grand Trianon ï It rain[e]d, too, 
th[i]s morn[in]g when we left Paris, and contin[ue]d mildly gr[ea]t part of the way, - th[a]t the dust was  
laid, the air cool[e]d, and we c[oul]d n[o]t ha[ve] been mo[re] fort[unate]in our choice of a day ï  
there was anoth[er] Eng[lish] party at the lib[rar]y ï they d[i]d n[o]t seem literary, and the on[l]y book 
the man shew[e]d us was a folio of col[oure]d drawings, old, ver[y] good, and ver[y] cur[iou]s,  
represent[in]g all the charact[e]rs in a tournament giv[e]n by the King  
in 1662 ï Took places in anoth[er] voiture (gondole) fr[om] Versailles as far as  
the vil[lage] of Sèvres, and, after tak[in]g a turn round the grande place of the town, 
set off, in the cabriolet, at 3 ï Alight[e]d at Sèvres at 4, and w[e]nt immed[iatel]y  
to the fam[ou]s porcelain manufact[or]y ï Beaut[iful] sm[all] round table, stand[in]g on one 
foot, the whole ent[irel]y porcelain (perh[aps] 3/4 y[ar]d in diam[eter]) the top ornament[e]d w[i]th  
12 fine[l]y paint[e]d views of as many differ[en]t palaces ï the price trois-cens 
mille, 300000, francs or £12500. ï Just such a tab[le] as th[i]s, b[u]t w[i]th differ[en]t  
views, sent some time ago by the king as a pres[en]t to our pr[in]ce Regent ï Beaut[iful]  
vases ï one 27000 fr[an]cs, or £1125. ï A sm[all] b[u]t ver[y] pret[ty] green and gold tea-set 600 fr[ancs] 
or £25. A din[ing] set (en[ou]gh for 24 peop[le]) com[prising] white Sèvres china w[i]th gold edges,  
ver[y] neat, for 6 or 7 hund[red] fr[ancs] - £25. or £29.3.4 ï the large plates of such a set 
w[oul]d be 4 fr[ancs] each, the small 2 1/2  fr[ancs] ï there were some beaut[ifull]y paint[e]d plates (large) w[i]th 
a gr[ea]t deal of gild[in]g 450 fr[ancs], or £18.15.0, each ï Some ver[y] fine portraits ï  
of all the royal fam[il]y ï large, and in ver[y] handsome gold-frames, like oil paint[in]gs ï  
the King (Louis 18) for 50000 fr[ancs] or £2083.6.8 ï a sappho (d[o]wn to the waist) 2000 fr[ancs]  
or £83.6.8 ï the lowest things I saw were sm[all] ink-stands, 12 fr[ancs], or 10 s[hillings] each ï  
Sev[era]l lamps and vases fr[om] Herculaneum w[hi]ch they kept as models ï walk[e]d for[wa]rds  
fr[om] Sèvres to S[ain]t Cloud, the fav[ouri]te pal[a]ce of Buonaparte ï the approach, 
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4 rows of trees, chief[l]y horse-chestnuts, form[in]g a broad avenue in the mid[dle] 
and one small[e]r one on each side ï On our first view of the house we 
were disappoint[e]d, as th[i]s front is neith[er] handsome nor uniform ï but  
the best appr[oa]ch, and th[a]t by w[hi]ch Nap[oleo]n alw[a]ys ca[me] fr[om] Paris, is fr[om] the S[ain]t Germain r[oa]d ï 
you th[e]n drive int[o] a quadrang[ula]r court, op[e]n tow[ar]ds the city of w[hi]ch and the Seine it  
commands a fine view, and form[e]d by the pal[a]ce which is on th[i]s side mo[re]  
like a roy[a]l resid[en]ce ï sev[era]l work[me]n were employ[e]d ab[ou]t the grand ent[ran]ce ï the  
grand stair case ver[y] handsome ï Splendid furniture, and of m[o]st eleg[an]t  
taste ï Crimson and gold damask bed where Mon[sieu]r now sleeps, when he 
is at the pal[a]ce ï the seats (stools) in the council chamb[e]r (salle à conseil) 
are all cov[ere]d w[i]th white silk, and a differ[en]t landscape beaut[ifull]y paint[e]d on  
each ï large table cov[ere]d w[i]th green cloth in the mid[dle] of the room ï The room  
hung w[i]th crimson velvet w[i]th a rich bl[a]ck pattern on it * - a large beaut[iful]  
cut glass chandelier suspend[e]d fr[om] the ceil[in]g, and cut glass branches along the  
sides of the walls ï the grand gall[er]y most magnif[icen]t ï oppos[ite] the side wind[ow]s  
look[in]g int[o] the court are imitat[io]n wind[ow]s of the finest mirror to corresp[o]nd  
and w[hi]ch ha[ve] a strik[in]g effect ï the end wind[ow]s open[in]g ont[o] a balustrade, command[in]g  
a fine view of Paris ï the gild[e]d dome of the Invalides, and the Pantheon are  
ver[y] conspic[uou]s ï on each side of the grand ent[ran]ce door to th[i]s magnific[en]t  
gall[er]y, mount[e]d on a marb[le] pedestal, is an immense Sèvres china 
vase, m[o]st beaut[ifull]y paint[e]d, and, as I understood the serv[an]t who shew[e]d us 
the pal[a]ce, each one cost 6 or 8 thous[an]d pounds sterling ï there are 4 large  
whole length pict[ure]s of Louis 15 and his queen, and Louis 16 and his queen ï The 
clouds look[e]d ver[y] bl[a]ck, and we going to return w[i]thout see[in]g the gr[ou]nds ï b[u]t we  
h[a]d n[o]t g[o]t many y[ar]ds bef[ore] we determ[ine]d to run the risk of r[ai]n, and escap[e]d w[i]th 
ver[y] lit[tle] ï Beaut[ifu]l cascade and fount[ai]n ï all the fount[ai]ns (none play[in]g now)  
will play the first Sunday in next month ï (Whitsuntide)   Two ver[y] beaut[iful], 
antique, white marb[le] urns in one of the avenues ï the Duchess dôAngoulἒme 
ver[y] fond of walk[in]g about here ï She has walk[e]d up and d[o]wn one of the lit[tle] 
parks (a sm[all] piece of open ground where sev[eral] avenues meet, and w[i]th a lit[tle] fount[ai]n  
 
Margin text: * Nap[oleo]nôs liv[er]y was green and gold, and some beaut[iful] green and gold silk furniture 
                        still remains ï the kingôs liv[er]y is dark blue and silver -  
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bed of flowers, or a statue in the mid[dle])   4 or 5 hours togeth[er] ï the trees, form[in]g  
the avenues are ver[y] gen[tl]y cut on each side, so as to look someth[in]g like 
green walls ï the cut trees are chief[l]y limes ï at the extrem[it]y of the gr[ou]nds  
where was a good restaurateur and stand of cabriolets, g[o]t int[o] one of the  
latt[e]r, pass[e]d the pont de S[ain]t Cloud ï thro[ugh] the vil[lage] of Boulogne, and bois de  
Boulogne (the trees new[l]y plant[e]d ï the old ones cut d[o]wn by the foreign troops to 
encamp there) ï thro[ugh] the vil[lage] of Autun, where many of the rich Bourgeois of Paris spend  
their summers, and w[hi]ch I admire ver[y] m[u]ch ï and lastly thro[ugh] the vil[lage] of Passy, 
where, as our cabriol[e]t pass[e]d the barrier, a kingôs offic[e]r jump[e]d up[o]n the  
shaft, look[e]d in and put his hand al[on]g the bot[tom] of the vehicle to feel th[a]t there 
was noth[ing] contre le droit [against the law] ï what a fuss ab[ou]t barriers! B[u]t the police of  
the city is excel[len]t, and one sh[oul]d n[o]t grumble to be stopp[e]d for a mom[en]t at  
a barrier ï we fancied we had taken the cabriolet to ourselves but the driver took 
up one gentleman for a little and would have stuffed us full with any that offered as 
passed thro[ugh] the villages he called out Pris Pris meaning Paris Paris giving notice that 
he wanted more passengers - Left our cabriol[e]t at the stat[io]n n[ea]r the pont de Louis 16 ï  
oppos[ite] the chamb[er] of Deputies ï walk[e]d thro[ugh] the Tuileries gardens (peop[le] in all  
direct[io]ns, sitt[in]g, stand[in]g, reading, walk[in]g) and g[o]t to our Restaurateur ab[ou]t 7 1/2 ï  
Rain[e]d a lit[tle] bef[ore] and when we set off th[i]s morn[in]g and as we went ï  
2 or 3 showers (vid. p[age] 55) in the course of the day, all w[hi]ch, exc[luding] a dr[op] or 2 at  
S[ain]t Cloud, we miss[e]d ï so th[a]t the dust was laid, it was cool, and we c[oul]d n[o]t ha[ve] h[a]d  
a mo[re] delight[ful] day for our excurs[io]n w[hi]ch, I find, includ[in]g our br[eakfa]st at Versailles  
has just cost 28 fr[ancs] 6 sols ï reason[a]ble enough ï G[o]t ho[me] (to our hotel) at  
9 ï settl[e]d w[i]th Loloy ï settl[e]d my acc[ou]nts, and wr[ote] this journ[al] of today, tho[ugh] at first  
so sleepy I c[oul]d scarce keep my eyes op[e]n ï It struck 12 as I wr[ote] the last line ï  
 
Sat[urday] 22 
8 1/4  
12 1/2  
Out at 10 1/2 ï Loiter[e]d ab[ou]t in the pal[ais] Royal ï to the pont neuf ï stopp[e]d to 
see the float[in]g baths, just settl[e]d there, and temp[orar]y steps d[o]wn to them fr[om] the bridge ï the n[ea]r 1/2 
the vess[els] for the wom[en], the oth[er] for the men ï A doub[le] row of baths all d[o]wn the mid[dle] 
of the vess[els] ï 8 or 12 perh[aps] in each row ï ver[y] neat, and comf[orta]ble, small compart[men]ts  
w[i]th a trough-bath in each ï In the rue S[ain]t Innocent (or the name accord[in]g to Loloy 



 
 
Not far fr[om] Sèvres on this side as you go fr[om] Paris, and to the left, is the chateau Meudon -  
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sound[e]d like it) fine large rabbits at five 5 sols a piece ï w[e]nt to the Panthèon 
beg[u]n by Louis 15, 61 y[ea]rs ago, and dedicat[e]d to S[ain]te Geneviève, the tut[elar]y saint of Paris ï  
A fine white marb[le] statue of Gen[era]l le Clerc (Nap[oleo]nôs broth[er] in law) stand[in]g in  
one of the aisles, ready to be remov[e]d. I d[i]d n[o]t quite underst[an]d where ï w[e]nt d[o]wn  
int[o] the vaults contain[in]g the tombs of the gen[era]ls and gr[ea]t men ï First, apart fr[om] the  
rest, the tombs of Voltaire, and Rousseau ólôhomme de natureô ï at a door a lit[tle]  
op[e]n, at one end of his tomb, a hand is held out w[i]th a light[e]d torch, close to 
a globe ï pret[ty] idea ï Am[on]g the tombs of the gen[era]ls and gr[ea]t men is th[a]t of Card[ina]l  
Erskine, ón® ¨ Rome dôun p¯re Ecosseô ï C[oul]d n[o]t go to the top of the dome, on  
acc[oun]t of work[me]n being there paint[in]g it ï 1/2 h[ou]r in the ch[ur]ch S[aint]e Genevière ï 
(a ch[ur]ch close to the Pantheon) ï 2 sm[all] aisles on each side of the mid[dle] aisle ï  
one chap[el] (to the virgin and child), behind the princip[a]l alt[a]r, full of paint[in]gs and decorat[io]ns b[u]t look[e]d 
rath[er] heavy ï Going to be a marriage there in 1/4 h[ou]r, b[u]t d[i]d n[o]t wait for it ï  
the statue of the virg[i]n h[a]d a white sash w[i]th silv[er] tassels thr[o]wn ov[er] her left should[e]r ï th[a]t of the  
inf[an]t Jesus a white rose in his hand, and both h[a]d silv[er] tinsel crowns 
on the[i]r heads ï white flag w[i]th the Bourbon arms, done in brown, suspend[e]d  
dôen haut on each side of the alt[a]r tab[le] stand[in]g at the foot of th[i]s stat[ue] of the  
virg[in] ï the org[a]n put up as us[ua]l close to the gr[ea]t west[er]n door w[hi]ch is on[l]y op[e]n on Sund[a]ys, 
and gr[ea]t days, for high mass ï A man at the door held out a brush for us 
to take hold of, wet w[i]th holy wat[er] ï touch[e]d it, and cross[e]d myself ï  
walk[e]d al[on]g the rue Mouffetard to the manufact[ure]r of the Gobelins ï the  
manufact[or]y n[o]t to be open[e]d to the public till 2, th[a]t we h[a]d to wait 3/4 h[ou]r ï  
w[e]nt to the Boulevard des Gobelins, sat d[o]wn on the grass (on a sort of mound)  
near, and wr[ote] th[i]s ï Gr[ea]t many wait[in]g to be admitt[e]d, sitt[in]g on the benches 
round the anteroom ï the door was no soon[e]r open[e]d th[a]n a suffic[ien]t crowd  
of us foll[owe]d the roy[a]l serv[an]t who was our conduct[o]r ï The tapestry most beaut[iful] ï  
the workmen employ[e]d and p[ai]d by the piece ï A beaut[iful] full length portrait  
of Louis 18, on a canvass ab[ou]t 3 y[ar]ds by 2 1/2 ï will take two years doing by the  
man who was work[in]g at it, and anoth[er] sitt[in]g by who seem[e]d as if he might 
serve him in some way or oth[er] (wind[in]g the bobbins, etc. perhaps) ï it will take  
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them 2 y[ea]rs, suppos[in]g them to be at it fr[om] six in the morn[in]g to six at night ï  
the bett[e]r work[me]n can earn some 1000, some 2000 fr[ancs] a year ï A few min[ute]s  
bef[ore] we pass[e]d throô the rue de la vieille Estrapade,  a poor wom[an], while 
hang[in]g out of her wind[ow] some linen to dry, slipp[e]d and fell fr[om] the seventh 
stor[e]y of the house, int[o] the street (the house, as is com[mon] enough, 5 stories high to  
the roof, and then 2 stor[ey]s in the roof) ï She was n[o]t kill[e]d óElle nôest pas 
morte, mais elle parle encoreô ï Throô the Luxembourg gard[e]ns to the  
observatory, lôobservatoire du roi ï 80 f[ee]t high ï ascend[e]d by 162 steps ï Fine 
view of Paris ï Due north, the Luxembourg and Louvre palaces, the latt[e]r  
direct[l]y behind the form[e]r ï Pit of the observat[or]y 100 f[ee]t deep by 4 in[ches] diam[eter] 
(I mean Fr[en]ch feet) ï Mr. Bouvard, le directeur, descend deux fois par mois, [goes down twice a month] 
le 15 et 30 de chacun mois ï A bureau, a meet[in]g of the members, held ev[ery] 
Wednesday ï the large iron telescope 20 f[ee]t long by 2 in[ches] diam[eter] ï H[en]ce to the  
ch[ur]ch of S[ain]t Sulpice, deserv[edl]y thought one of the m[o]st beaut[iful] build[in]gs in Paris ï  
Immed[iatel]y behind the princip[a]l alt[a]r is the beaut[iful] chap[e]l of the virgin, so celebrat[e]d 
for h[e]r stat[ue] (cut in pierre de rocher, appar[entl]y stone of the neighb[ourhoo]d ï lime-stone, 
ver[y] white, as if it h[a]d been white-wash[e]d) w[i]th the inf[an]t Jesus in h[e]r arms,  
descend[in]g fr[om] and am[on]g the clouds up[on] w[hi]ch she seems to tread, and w[i]th lit[tle]  
cherubs in a circ[le] ab[ov]e h[e]r ï the effect of the light, impercept[ibl]y thrown in  
fr[om] the top, is m[o]st striking[l]y fine, and makes the sculpture app[ea]r like real life ï  
the dome of th[i]s chap[el] is beaut[ifull]y paint[e]d, and ind[eed], the chap[el] is altogeth[er] beaut[iful] 
H[en]ce throô the March® S[ain]t Germain, the build[in]g enclos[in]g a sq[uare] court, and someth[ing] like 
the fish-mark[e]t at Liverpool ï A wom[an] ask[e]d me 15 sols a piece for pigeons,  
and 2 fr[ancs] 10 sols for a fowl of last y[ea]rs growth ï Loloy s[ai]d each artic[le] sh[oul]d ha[ve] been  
1/2 the price ï She saw I was a strang[e]r ï contriv[e]d to lose Loloy in the bustle  
of carriages and fr[om] our star[in]g int[o] the shop-wind[ow]s ï b[u]t he f[ou]nd us bef[ore] we g[o]t to our  
Restaurateur ï Pot[age] au vermicelli for my a[un]t ï à la Julienne (stuff[e]d w[i]th vegetab[le]s) 
for me ï Côtelet de veau au naturel, a plain grill[e]d, fry[e]d on the gridiron,  
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veal-steak, w[i]th no gravy ï I like noth[ing], theref[ore], au naturel ï Poulet fricassée 
w[i]th good brown gravy, ver[y] good ï Des pruneaus (12 large ones each) excel[len]t,  
and des buiscuits (sponge bisc[ui]ts) excel[len]t, for dessert ï Hav[in]g h[a]d on[l]y 2 plats  
of meat inst[ea]d of 3, we were allow[e]d to choose one thing addit[iona]l for dessert ï  
as we went upstairs where we had dined the last two days we hunted out a chamber pot 
and therefore without going home ï Aft[er] din[ner] w[e]nt to the ch[ur]ch of S[ain]t Roch ï handsome  
en[ou]gh ï Corinth[ia]n pill[a]rs as are m[o]st gen[era]l ï on[l]y one aisle on each side the mid[dle] 
aisle, b[u]t two chap[el]s, inst[ea]d of one, behind the princip[a]l alt[a]r ï the man gave 
Loloy the brush, (wet w[i]th holy wat[er]) b[u]t snatch[e]d it away when I was going  
to touch it ï Handsome sepulchral chap[el] of the pass[io]n of our sav[iou]r ï Both  
in th[i]s ch[ur]ch and th[a]t of S[ain]t Sulpice I partic[ularl]y notic[e]d the inside walls, n[ea]r the sacristy 
and baptistery, disfig[ure]d w[i]th print[e]d bills past[e]d up ï when such and such clergym[e]n were  
to preach ï when s[u]ch and s[u]ch masses were to be said, and oth[er] matters of ch[ur]ch economy ï  
Fr[om] h[en]ce to the Place Vendome ï the alli[e]d troops pull[e]d d[o]wn Nap[oleo]n fr[om] the summ[i]t  
of the magnific[en]t col[um]n, and the white flag has succeed[e]d him ï b[u]t his eagles, one at 
each of the 4 corners, still cling r[ou]nd the top of the base ï the col[um]n 100 f[ee]t high ï  
I mean to go to the top ï can[no]t do it now, nor, ind[eed], at all w[i]thout first gett[in]g  
permiss[io]n (for w[hi]ch I must go myself) of some one in the rue S[ain]t- Honoré who  
is concierge, or whatev[er] they call him, of the col[um]n ï the Place Vendome ver[y] 
handsome ï the Pers[ia]n Ambass[ado]r (who was in Lond[on]) lodges there, at the hἜtel  
de Londres ï th[i]s place, the rue de la paix w[hi]ch op[e]ns int[o] it, the Ital[ia]n  
boulevards  the chauss®e DôAntin and rue S[ain]t Honor®, are full of English ï  
walk[e]d al[on]g the rue de la Paix, the Ital[ia]n boulevards, passages des Panoramas 
and Feydeau, and the rue Vivienne to the Pal[ais] Royal ï walk[e]d all r[ou]nd it, star[in]g 
in at the shop-wind[ow]s ï w[e]nt int[o] the beaut[ifull]y paint[e]d café call[e]d the café 
of the rue de la Paix ï a good band play[in]g and 2 tiers of boxes all r[ou]nd the café, like a theatre ï  
w[e]nt to the café des milles colonnes, beaut[ifull]y encircl[e]d w[i]th mirrors th[a]t the  
col[umn]s along the sides and large recesses of the room are so reflect[e]d you might fancy 
them a thous[an]d and hence the café has its name ï the mistress, full dress[e]d in  
pink satin, roug[e]d and ver[y] pretty, was sitt[in]g at the head of the room at a marb[le] 
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tab[le] or count[e]r, w[i]th a set of beaut[iful] cut glass liqueur decanters bef[ore] her,  
and read[y] to rec[eive] the pay of her custom[e]rs ï One of the wait[e]rs, when I s[ai]d I want[e]d  
noth[ing] b[u]t mere[l]y ca[me] to see the place, ver[y] civ[illy] ask[e]d us to walk round ï  
Peep[e]d int[o] the café des aveugles, where was an orchestra of blind men 
play[in]g (all fiddles) wh[en]ce the café has its name ï n[o]t respectab[le] gr[ea]t deal  
of low intrigue ï the soc[iet]y n[o]t bien composée ï Sent Loloy to one of the fruit 
shops to buy a coup[le] of oranges for my a[un]t ï surpris[e]d at his pay[in]g eight 
sols a piece for them ï we c[oul]d ha[ve] g[o]t th[e]m cheap[e]r in Lond[on], or at home ï  
Beaut[iful] day ï the boulevards and Pal[ais] Royal full of peop[le] th[i]s ev[ening] ï wh[a]t a gay  
live[l]y scene! and no jostling ï noth[ing] b[u]t gay good hum[ou]r ï G[o]t ho[me] ab[ou]t 9 1/2 ï   
settl[e]d w[i]th Loloy, and my acc[om]pts and wr[ote] th[i]s journ[al] of today all w[hi]ch took me till 11 50/60 ï 
 
Sun[day] 23  
8 1/4  
12 1/2  
Set off at 10 to the Tuileries chap[el] to see the roy[al] fam[il]y ï nobod[y] admitt[e]d  
till 11 1/2 ï walk[e]d, theref[ore], d[o]wn the gard[e]ns tow[ar]ds the place Louis 15, g[o]t todayôs  
Moniteur to r[ea]d for 2 sols, and sat d[o]wn on chairs und[er] a lime-tree ï p[ai]d 2 sols  
for each chair, (com[mon] straw-bot[tome]d, like our kitchen ch[ai]rs, and of w[hi]ch there seem to be  
some thous[an]ds in the gard[e]ns) and sat read[in]g for 1/2 or 3/4 h[ou]r ï wait[e]d for admit[tan]ce  
to the chap[el] at the palace gate just 20 min[ute]s ï a crowd ab[ou]t the gate, and sev[era]l 
Eng[lish] gents [gentlemen] and well dress[e]d Fr[en]ch wom[en], thoô some of them were escort[e]d by offic[e]rs of  
the guard in full uniform, h[a]d to wait as long, or long[e]r th[a]n, ourselves ï Our  
admiss[io]n tick[e]ts were to the gall[er]y à droite ï c[oul]d n[o]t g[e]t int[o] the front, and stood  
all the while behind the farth[e]st open[in]g but one of the 5 or 6 look[in]g int[o] the chap[el], and c[oul]d on[l]y  
peep ov[er] the peop[le]s heads at the dukes of Angoulême and Berri, and once or  
twice at Mons[ieu]r (the Count dôArtois) ï saw a bug in the lace veil of a ver[y] 
well dress[e]d Fr[en]ch girl who stood w[i]th her fath[er] immed[iatel]y bef[ore] me ï ver[y] hot ï  
the mus[ic] fine ï a female sing[e]r fr[om] the opera ï ask[e]d an Eng[lish] lady when the roy[a]l 
fam[il]y w[oul]d be there ag[ai]n ï She s[ai]d at 5 in the aft[ernoo]n when no admiss[io]n tick[e]ts were  
necess[ar]y when there w[oul]d n[o]t be such a crowd, and we m[i]ght g[e]t in easily ï aft[er]  
serv[ice] foll[owe]d the crowd int[o] the salle au garde-du-corps, hung round w[i]th large  
who[le] length fig[ure]s in oils of Buonap[arte]ôs marshals ï Hence to the Conservatoire des 
arts et Métiers, a conv[en]t bef[ore] the revolut[io]n ï an echo in the hall fr[om] wh[en]ce ascends the  
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grand stair-case ï peop[le] in the corn[er]s, whisper[in]g al[on]g the walls to try the effect ï  
on the 1st land[in]g, as you ascend, a large mirror in front, and bef[ore] it a clock ï  
In the rooms d[o]wn st[ai]rs implem[en]ts of husbandry ï models of machinery etc. ï  
2 long gall[erie]s upst[ai]rs in one of w[hi]ch, am[on]g the ingenious products of industry 
I was str[uck] w[i]th the foll[owin]g óSoulier qui sôagrandit et se raccommode à 
volonté. Tertre, cordonnier, rue de Grenelle, S[ain]t Germaine, no.[number] 46. 1818ô 
It look[e]d like a com[mon] shoe of com[mon] leath[e]r nev[er]theless ï A good many peop[le]  
there ï H[en]ce to our ambassad[o]rôs chap[el] (temple protestant, as they call it) in 
the rue S[ain]t Honoré ï aft[ernoo]n serv[ice] beg[i]ns at 3 ï sev[eral] peop[le] ca[me] in late ï we 
quite in time ï An agreeab[le] clergym[a]n ï preach[e]d 25 min[ute]s ï a good serm[on]  
(1 or 2 rem[ar]ks well point[e]d ag[ain]st the image worship of the Rom[an] Cath[olic]s) fr[om] acts c[hapter] 17 
vv[erses] 23, 24 ï He made the unk[no]wn God the supreme being wh[o]m the Egypt[ia]ns 
worshipp[e]d as the hidden god ï they call[e]d the[i]r chief god Ammon, w[hi]ch signif[ie]s  
hidden ï no desk for the clerk, b[u]t he stood direct[l]y und[er] the pulpit ï  
he ga[ve] out 4 vv[erses] of a psalm just bef[ore] the serm[on], and the organ play[e]d the tune,  
b[u]t neith[er] clerk nor an[y] one of the congregat[io]n sang ï tol[erabl]y good build[in]g ï  
One aisle on each side of the mid[dle] aisle ï Corinth[ia]n flut[e]d col[umn]s ï sev[era]l  
peop[le] there ï perh[aps] 1/2 doz[en] car[ria]ges at the door ï miss[e]d Loloy, and a dr[op] or 2 of r[ai]n  
sent us to our restaurateur ï For my a[un]t pot[age] au riz, fricandeau de veau  
au jus asparagus, fromage de Brie and compote de pommes ï For me pot[age] 
au fines herbes, fricand[eau] de veau au jus, omelette aux fines herbes, des  
pruneaus et des biscuits ï the cheese ver[y] good ï made up in a largeish 
round cake ab[ou]t 3/4 inch thick, looks like our cream cheese, and eats  
w[i]th rath[er] the taste of Stilton ï the fricandeau good, b[u]t n[o]t to cut w[i]th a spoon,  
and stuck w[i]th bits of fat, or someth[ing] like it, but grisly, inst[ea]d of alm[on]ds ï my soup  
rath[er] meagre ï I like à la Julienne the best, and boeuf à la sauce  
piquante ï At 6 set off to the fête at Tivoli gard[e]ns ï tick[e]ts of admiss[io]n 
3 fr[ancs] each ï Took Loloy w[i]th us thoô he prom[ise]d to come in time and wait for  
us at the gate, and said côest trop cher, when I told him I w[oul]d pay for him 
and his pret[ty] lit[tle] girl he h[a]d br[ou]ght w[i]th him ï Child[re]n admitt[e]d for 1/2 price 1 fr[anc] 10 sols 
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Tri[e]d the course du char, or du nouveau velocipede, d[o]wn the m[oun]t[ai]n ï rath[er] 
tremend[ou]s at first sight, b[u]t the sensat[io]n agreeab[le] ï Descend[e]d w[i]th a well-dress[e]d  
civ[il] Fr[en]ch man ï p[ai]d 1/2  fr[anc] ï to ha[ve] gone alone (poss[ibl]y n[o]t  so pleas[an]t) w[oul]d ha[ve] been 1 fr[anc] 
A few dr[ops] of r[ai]n sent us all to the cafés for shelt[er] ï A sm[all] decant[er] of ver[y] good  
lemonade, 2 excel[len]t biscuits, and 2 of the best macaroons I ev[er] ate, 1 fr[anc] 12 sols ï  
Ga[ve] the wait[e]r 2 sols w[i]th w[hi]ch he seem[e]d well content[e]d ï the mistress, a smart 
wom[an] in a white straw-hat, sat dress[e]d up at her marb[le] count[e]r at the head  
of the room ï the r[ai]n soon w[e]nt off, thoô the clouds look[e]d ver[y] bl[a]ck all the ev[ening] ï we 
h[a]d a good deal of fork[e]d lightning, and one loud peal of thund[e]r ï 3 bands of  
mus[icians] play[in]g all the ev[ening] ï amus[e]d to watch the dancers ï they form[e]d 3 or 4 cotillion sets 
round the upperm[o]st band, and danc[e]d on the grav[el] walk ï 6 lad[ie]s and 6 gent[lemen] to each  
cotillion ï so th[a]t there were gen[erall]y 4 to rest whi[le] the oth[er] 8 kept up the figure ï  
the men danc[e]d m[u]ch the best, and remark[abl]y well ï a civil well dressed young man  
asked me to dance and when I civilly refused asked the little girl of whom he said he would take  
very good care ï the danc[in]g end[e]d w[i]th a lit[tle] waltz[in]g, aft[er] w[hi]ch the m[o]st beaut[iful] 
fire-works, Chinese lights, I ev[er] saw ï All ov[er] a lit[tle] bef[ore] 10 ï In the course of 
the ev[ening] walk[e]d all r[ou]nd the gard[e]ns ï ver[y] pret[ty] ï n[o]t one unhap[py] look[in]g face to  
be seen ï All in buoyant sp[iri]ts, yet noth[ing] at all boist[erou]s or unbecom[in]g ï  
A conjur[e]r, who seem[e]d clev[e]r enough, attract[e]d a good many of the visit[o]rs ï  
there were sev[eral] Eng[lish] gent[lemen] evid[entl]y there to see, like ourselves, the hum[our]s of the place ï  
man[y] of the girls in in col[oure]d gowns, b[u]t chief[l]y white ï al[mo]st all made in the same 
sort of way ï flounc[e]d r[ou]nd the bot[tom], at the hands, and top and bot[tom] of the waist, and look[e]d  
neat and smart ï no strik[in]g beauty, but sev[era]l pret[ty] girls ï fine bonnets ï these  
seem[e]d mo[re] dressy th[a]n an[y]thing else ï so large and so bedeck[e]d w[i]th flow[e]rs and trimm[in]g ï A 
man walk[in]g w[i]th a smart[l]y dress[e]d wom[an] ca[me] up and ask[e]d if we were n[o]t Eng[lish] 
and if I was n[o]t relat[e]d to a Mr. John Mulay of America, I was so ver[y] like him ï  
At the end of the rue de chauss®e dôAntin, on the right as we w[e]nt, pass[e]d Card[ina]l  
Feschôs pal[ace] built for him by his neph[ew] Nap[oleo]n, and now empty ï settl[e]d w[i]th Loloy 
and my acc[om]pts, and wr[ote] th[i]s journ[al] of today w[hi]ch took me till 12 ï Fine day ï ver[y] hot, and ver[y] hot 
at the gard[e]ns ï Mad[am]e Joly ga[ve] me our last weekôs bill th[i]s morn[in]g ï the wash[er] wom[an] she recommend[e]d, 
who washes for h[e]r and lives at S[ain]t Cloud, has charg[e]d for a ver[y] few things of my a[un]tôs and mine 9 fr[ancs] 16 sols ï 
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8 1/2  
12 50/60 
Out soon aft[er] 10 w[i]th Mad[am]e Joly, who took us to the shop where she s[ai]d 
she b[ou]ght all her silks, à la Rosiere, rue Vivienne, no. [number] 24 près le passage 
Feydeau ï B[ou]ght silk and camb[ric] ï they g[o]t me a £20 bank of Eng[lan]d post bill 
Chang[e]d at 23 fr[ancs] 75 cents ï Ret[urne]d ho[me] and wait[e]d for our money, read[in]g the nouveau 
conduct[eu]r de Paris, till 12 1/2 ï To the Ital[ia]n boulev[ar]ds to the panorama of Jerusalem, 
ver[y] good ï thence to the Place Vendome, and the rue S[ain]t Honoré, to get tick[e]ts to  
admit us to the top of the col[umn] tomor[row] ï we w[e]nt at a wrong h[ou]r and c[oul]d n[o]t theref[ore]  
get the tick[e]ts ï fr[om] h[en]ce to the Pal[ais] royal ï star[in]g int[o] all the shop-wind[ow]s ï th[ou]ght  
M[onsieur] Ruffet, md Bijoutier, Pal[ais] Roy[al] No. [number] 95, sous le Passage, vis à vis le Pâtissier, 
au Perron, where Loloy told us Mrs. Best and Char[lotte] b[ou]ght all the[i]r bijouterie, ver[y]  
bad ï ver[y] paltry things ï of a collect[io]n of rings and pins (set w[i]th stones) you might  
take y[ou]r choice for 3 fr[ancs] each ï bought a large square silk handkerchief for  
ˊ [Mariana] for eighteen francs  a coral necklace without clasp for three and a pair black silk 
stockings for ten francs ï Inquir[e]d at many shops, the on[l]y way to learn 
the val[ue] of a thing; for they all ask differ[en]t prices ï D[i]d n[o]t get to our  
restaurateur till n[ea]r 6 ï for my a[un]t pot[age] au riz, for me Pot[age]  
pur®e au croἦton (peas ï soup full of pieces of bread fry[e]d crisp in butter) 
ver[y] good ï boeuf à la sauce piq[uan]te, bisc[ui]ts and wh[a]t they call Mandolins, a  
mixt[ure] of hazel-nuts, alm[on]ds, raisins, and ver[y] sm[all] dri[e]d figs ï Ret[urne]d ho[me] to  
wash our hands, and w[e]nt to the Pal[ais] Roy[al] a lit[tle] bef[ore] 8 to see the ombres chinoises ï  
a room (paint[e]d ciel[in]g [ceiling]) turn[e]d int[o] a neat lit[tle] theatre w[i]th boxes, pit, and  
gall[er]y ï the orchest[ra] consist[e]d of a man play[in]g on a sm[all] organ in a corner ï  
we hap[pene]d to get int[o] the gall[er]y ï I nev[er] rememb[er] being in so hot place in  
my life ï thoô it was n[o]t at all crowd[e]d, we we were absolute[l]y 1/2 stew[e]d  
to d[ea]th ï yet, aft[er] all, we were there 1 3/4 h[ou]r and exceed[ingl]y amus[e]d ï the perform[an]ce beg[a]n w[i]th a  
good fantocini [fantoccini] representat[io]n of Henry the 4th and the fair Gabrielle ï his 
rescu[in]g h[e]r fr[om] the enchant[e]d forest excel[len]t ï then Chinese lights, then and  
last[l]y the omb[res] chinoises ï representat[io]ns of differ[en]t animals ï scene bet[ween]  
a doct[o]r and his pat[ien]t etc. etc. m[os]t uncom[monl]y well manag[e]d ï I was anx[iou]s to  
see the ombres hav[in]g no good idea wh[a]t they were ï are they not a ver[y] super[io]r 
kind of phastasmagora? [phantasmagoria] It rain[e]d viol[entl]y all the whi[le] we were there, 
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b[u]t was fair as we ret[urne]d ï the cafés des Sauvages and des Aveugles by no  
means bien composés ï The gambl[in]g rooms at the top of the pal[a]ce ï the duke 
de Montmorenci plays a gr[ea]t deal ï Gr[ea]t deal of play at Frescati ï  
Fine day ï ver[y] heav[y] r[ai]n bet[ween] 8 and 10 ï settl[in]g my acc[oun]ts, count[in]g ov[er] my mon[ey] 
and writ[in]g th[i]s till 10 min[ute]s past 12 ï  
 
Tues[day] 25 
8 1/4 
11 20/60 
A lit[tle] aft[er] 10 Mad[am]e Jolyôs wom[an] serv[an]t w[e]nt w[i]th us to Mad[am]e Laurenc® maitresse 
couturière, rue Montmartre, no. [number] 173 wh[o]m Mad[am]e J- [Joly] h[a]s strong[l]y recommend[e]d to my  
a[un]t ï up 3 p[ai]rs st[ai]rs ï nice room ï nice wom[an] ï to come to my a[un]t at 9 1/2 tomor[row] 
morn[in]g ï Ab[ou]t a doz[en] young wom[en] at work in an adjoin[in]g room ï A ver[y] heavy  
show[e]r caught us as we ret[urne]d ï Stopp[e]d to take shelt[er] in a gateway ï G[o]t to the 
pass[a]ge Feydeau ï some good shops in th[i]s pass[a]ge ï partic[ularl]y 3 or 4 booksellersô ï  
ho[me] for a lit[tle] while ï then to the bibliothèque du roi, or rath[er] bibliothèque royale, 
rue de Richelieu, op[e]n to the public ev[ery] day fr[om] 10 to 2 ï ótous les jours pour les 
artistes, et deux fois par semaine pour les curieuxô vid[e] Nouveau Guide p[age] 68/340 
Noble lib[rar]y ï 2 long gall[erie]s besides 1/2 doz[en] halls full to the top w[i]th books ï D[i]d n[o]t m[u]ch 
admire the Parnasse Francais in bronze by Titon du Tillet ï it stands in the mid[dle] of one of 
the halls, and seem[e]d to me to deserve the critique in the nouveau guide p[age] 61 óLôid®e  
en ®tait heureuse, mais lôexecut[io]n est des plus m®diocres. Côest une 
espice de papillotage tout-à-fait indigne du lieu o½ il se trouveô - Immense 
globes of the jesuit Coronelli, dat[e]d 1683 ï Beaut[iful] model of the pyram[i]ds of 
Giza by M[onsieur] Gé. Ä Good collect[io]n of medals ï notic[e]d the arm of a mummy 
wrapp[e]d in cloth as us[ua]l exc[ept] the hand w[hi]ch look[e]d like th[a]t of wh[a]t we call a subject ï  
2 specim[en]s of the Ibis ï one ver[y] entire and inc[luding] good preservat[io]n th[a]t one can well 
disting[uish] the kind of bird ï I fanc[ie]d its feath[er]s h[a]d been a sort of blueish grey like those  
of one of our com[mon] seagulls ï sev[eral] tab[le]s at w[hi]ch gent[lemen] were sitt[in]g writ[in]g and mak[in]g 
extr[ac]ts ï serv[an]ts in attend[an]ce in the roy[al] liv[er]y (dark blue and silv[er]), as is the case at 
all the roy[al] institut[io]ns, - Sèvres, the Gobelins, etc. ï Fr[om] h[en]ce to the Pal[ais] roy[al] to eat 
some of the petits pâtes ï excel[len]t b[u]t n[o]t, I think, so good as those at Mollandôs 
new Bond St[reet] Bath, or Tullyôs Argyle St[reet] Bath, in 1813 ï Fr[om] h[en]ce to the hἜtel  
des Monnaies Quai Conti   did not see the collection of ancient medals but just went into 
the little room near where models of them are kept for sale ï Just w[e]nt int[o] the cabinet des medailles ï  



 
 
§ Mon[sieu]r Girnelli (I think) 
  



 
66 

1819 
May 
Heads, such as I.N [Isabella Norcliffe] ga[ve] me, (in bronze) 5 fr[ancs] each ï in gold and silv[er] in proport[io]n  
to the val[ue] of the metals ï you may ha[ve] series of the Rom[an] emp[ero]rs, the kings of  
Fr[an]ce, the celebrat[e]d men of learn[in]g etc. etc. ï wish[e]d to see the musée royal 
des mines, b[u]t we were too late as it was aft[er] 2; and, thoô it is op[e]n 
to the pub[lic] ev[ery] day exc[luding] Sundays and fête days, yet it is on[l]y bet[ween] the h[ou]rs of  
10 and 2 ï Ind[eed] it was 2 when we left the bibliothèque royale, hav[in]g gone  
there so late th[a]t we c[oul]d on[l]y stay ab[ou]t 1/4 h[ou]r ï Fr[om] the hotel des Monnaies to the 
Pal[ais] de Justice ï we sh[oul]d have heard a cause tri[e]d b[u]t the process was  
just ov[er] as we ent[ere]d ï walk[e]d al[on]g the passages ï full of shops ï my a[un]t b[ou]ght 2 
p[ai]r shoes ï neat ï bl[a]ck jean, and bl[a]ck leath[e]r ï at 3 fr[ancs] 10 sols a p[ai]r ï H[en]ce throô the  
Place Dauphine, in the mid[dle] of w[hi]ch --- a fount[ai]n surmount[e]d by a  
handsome monum[en]t to the mem[or]y of Gen[era]l Desaix w[i]th a short and beaut[iful]  
inscript[io]n, purport[in]g in Eng[lish], Go tell the 1st consul I only regret dy[in]g bec[ause] I ha[ve]  
n[o]t liv[e]d to do enough for my country ï H[en]ce to the fount[ai]n of Grenelle ï scaffold[in]g  
ag[ain]st the groupe of fig[ure]s in the mid[dle] w[hi]ch is und[er]go[in]g some repairs ï Ov[er] the pont 
royale ï Bet[ter] float[in]g baths here th[a]n at the pont neuf ï and at a lit[tle] dist[an]ce  
baths for the low[e]r classes at 4 sols each, togeth[er] w[i]th plenty of wash[in]g boats ï  
the wom[en] beat[in]g away w[i]th bits of board at a fam[ou]s rate ï Throô the place du 
Carousel to our Restaurateur at 5 ï For both pot[age] purée au crout[o]n ï my a[un]t  
Dindon roti, et pour moi fricassee de poulet ï 3 things for each pour dessert ï  
custard, des pruneaus, and des bisc[ui]ts ï It rain[e]d ver[y] heav[il]y and thund[ere]d and light[ene]d  
tremend[ousl]y all the time (an hour) we were at din[ner] ï G[o]t ho[me] in a gleam, and sh[oul]d  
ha[ve] gone to the opera Favart, to hear a miracle of a Germ[an] boy play on the  
violin, wh[o]m Mr. Hayward ment[ione]d to us th[i]s morn[in]g as we set off to the 
bibliotheque, b[u]t it still rain[e]d at 7 and seem[e]d like[l]y to be a wet ev[ening] ï the  
light[ening] was ver[y] red and vivid, and the thund[er] immed[ia]te aft[er]w[ar]ds, yet the peop[le] laugh[e]d 
and talk[e]d as m[u]ch or ind[eed] mo[re] th[a]n us[ua]l ï Settl[e]d w[i]th Loloy, and my acc[om]pts and wr[ote] the 
ab[ov]e of today ï Talk[e]d to my a[un]t ab[ou]t w[hi]ch way to ret[urn] ho[me] ï etc. etc. Some ver[y]  
heavy r[ai]n bet[ween] 9 and 10 in the ev[ening] ï A good deal of r[ai]n has fall[e]n in the course of today ï  
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Br[eak]f[a]st at 9 ï A Perruquier, recommend[e]d by Mad[am]e Joly, ca[me] to meas[ure] my a[un]t for  
a wig, and Mad[am]e Laurencé aft[er]w[ar]ds at 10 to try on h[e]r g[o]wn ï Loloy tell[in]g us there was 
to be a gr[ea]t fête today at the abbey at S[ain]t Denis, we immed[iatel]y determ[ine]d to go, ï 
sent for a fiacre, and set off at 11 in no. [number] 662. W[e]nt throô the porte S[ain]t Martin,  
and the barrière de Chichy ï At a lit[tle] dist[ance] on the right, hid by trees, the house of Mr. 
Groce, an Eng[lish] merch[an]t, who has £12000 a y[ea]r, and was settl[e]d here dur[in]g the time of  
Buonaparte ï Pass[e]d al[on]g the foot of Montmartre, crown[e]d w[i]th a line of wind-mills ï  
the vil[lage] of Montmartre extend[in]g al[on]g the decliv[it]y and the bot[tom] of the hill ï All al[on]g here, 
dur[in]g the siege in 1815, were the Eng[lish] troops ï the high r[oa]ds ver[y] wide in ev[ery] direct[io]n  
out of Paris ï th[i]s 60 f[ee]t at least ï the man dr[ove] us in an h[ou]r ï 2 lieues 
or 4 1486/1760 Eng[lish] miles ï G[o]t there just bef[ore] the serv[ice] beg[a]n ï G[o]t pret[ty] good places ï  
the 4 or 5th bench to the right (north) of the alt[ar] ï A row of crimson cush[ione]d chairs for 
the priests, 2 rows of crimson-cush[ione]d benches full of sold[ier]s, and 2 full of bourgeois 
bef[ore] us at first, but bef[ore] the serm[on] beg[a]n many of the latt[e]r h[a]d h[a]d en[ou]gh of the fête,  
and we g[o]t a bench forward[e]r ï Ev[ery]thing splend[i]d ï In the chancel the abbot, rich[l]y clad in gold ov[er] 
crimson sat[i]n w[i]th a purple sat[i]n collar, crims[o]n gloves and a lace vest just peep[in]g  
ab[ov]e his crims[o]n boots, sat on his throne to the left (south) of the alt[a]r, and 2 
dignitaries of the abbey, in massy gold cloaks ent[irel]y cov[erin]g them, sat close on each side of him ï  
6 dignit[arie]s in the same sort of dress sat oppos[i]te ï all wore gold mitres ï the  
3 boxes of relics were plac[e]d in a line al[on]g, and just bel[ow], the steps lead[in]g to the chancel, 
the largest box in the mid[dle], on each side of w[hi]ch were seat[e]d 2 b[isho]ps in the[i]r gold mitres ï  
there were als[o] 2 priests, ver[y] fine, seat[e]d on each side of both the oth[er] boxes ï  
b[u]t these being in the choir on a lev[el] w[i]th us in the aisle, and n[o]t rais[e]d like those in 
the chancel, sev[era]l steps, we c[oul]d n[o]t see them so well for the peopleôs heads ï  
the boxes shap[e]d like lit[tle] sm[all] cottages w[i]th glass sides and ends, and a wooden 
roof [Diagram ï cottage] ï a garland (chaplet) of red roses plac[e]d on the top of each box, and a  
branch of palm lean[in]g ag[ain]st each chaplet ï Rais[e]d on the alt[a]r, a large gold  
image of our sav[iou]r on the cross bet[ween] 6 immense gold candlesticks (the 2 mid[dle] ones  
larg[e]r th[a]n the rest) made for Nap[oleo]nôs marr[ia]ge w[i]th Maria Louisa, and br[ou]ght here fr[om] the gr[ea]t 
  



 
68 

1819  
May 
gall[er]y of the Louvre - Lôelevation de la banniere ï the mus[i]c ver[y] fine ï the kingôs 
band fr[om] the Tuileries ï Talleyrand, prince, card[ina]l, and a[rch]b[isho]p of Paris, w[i]th 60 of the clergy 
of Paris all pres[en]t at the fete - The b[isho]p of Troyes, Mr de Bouillon, preach[in]g ab[ou]t ½ h[ou]r 
the lit[tle] I heard of his disc[ourse] ver[y] good, and well deliv[ere]d in the style of Fr[en]ch declamat[io]n ï   
A gr[ea]t deal of act[io]n and a lit[tle] squeez[e]d up bl[a]ck cap held in his left hand all 
the whi[le] we saw him, and when he h[a]d ab[ou]t half done we chang[e]d our situat[io]n, w[e]nt  
to the oth[er] side the abbey, and stood quite oppos[ite] to him ï the fete of la translation 
des reliques to be celebrat[e]d ev[ery] 26th of May in commemorat[io]n of bring[in]g the 
relics fr[om] th[ei]r hid[in]g place und[er] the abbey where they lay conceal[e]d dur[in]g the revolut[io]n ï 
the serv[i]ce last[e]d 4 hours ï C[oul]d n[o]t poss[ibl]y see the tombs, the Suisse h[a]d so m[u]ch to do ï 
St Denis a largeish, shabbyish look[in]g town ï b[u]t ind[eed], the st[ree]ts were dirty and it 
was a rainy morn[in]g ï Ret[urne]d by the barrier of la Villette, where the Russ[ia]n  
troops were, to see the canal ï ver[y] handsome round guardhouse - an offic[e]r 
of the douames peep[e]d int[o] the carr[ia]ge to see th[a]t we h[a]d noth[ing] contraband ï Ev[ery]th[in]g 
in Paris for entr[an]ce w[i]thin the barriers, pays a duty ï Bread s[ai]d Loloy, ab[ou]t 1/2 the price  
w[i]thout the barriers, and peopl[e] w[oul]d theref[ore] glad[l]y smuggle it int[o] the city ï 
we ent[ere]d throô the porte St Martin, and alight[e]d at the house of our 
restaurateur at 5 1/2 ï If you hire a fiacre to go about in Paris, you pay 2 fr[ancs] for 
the f[ir]st h[ou]r and 1 1/2 fr[ancs] for ev[ery] succeed[in]g h[ou]r, b[u]t if you hire one to go bey[on]d the barriers, 
you must pay 2 fr[ancs] for ev[ery] h[ou]r, bec[ause] there is a tax on fiacres for pass[in]g the 
barriers ï If you want to go a short dist[an]ce anywhere in Paris w[i]thout  
stopp[in]g, so th[a]t the time requir[e]d is und[er] an h[ou]r, (and in th[i]s case, you m[u]st n[o]t reck[o]n 
mo[re] th[a]n 4 Eng[lish] miles an h[ou]r) you may ha[ve] a fiacre for 1 1/2 fr[ancs] and the cust[omar]y 
addit[i]on for the driv[e]r/1 of 2 sols/1; b[u]t if you want to stop an[y]where, thoô only  
for a mom[en]t th[i]s they call aller par course, and you m[u]st th[e]n pay 2 fr[ancs] -   
If you wish to go any consid[era]ble dist[an]ce out of Paris, you m[u]st make the best barg[ai]n 
you can ï we h[a]d our fiacre today 6 1/2 hours, and p[ai]d the man exact[l]y  
15 fr[ancs] ï  I underst[an]d howev[er] th[a]t you may hire a voiture (the same sort of thing 
as our glass-coaches in Lond[on]) for a napol[eo]n, 20 fr[ancs], a day ï At din[ner] f[o]r 2 
Pot[age] puree au crout[o]n ï my a[un]t fricassee de poulet ï I filet de Chevreuil a la sauce, 
assez bon- f[o]r 2 crème frite, excel[len]t ï des pruneaus and bisc[ui]ts ï aft[er] din[ner] shopp[in]g ï   
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B[ou]ght a hat in the rue des Fossees Montmartre, no. [number] 8. Walk[e]d ab[ou]t the Pal[ace] Royal- 
ret[urne]d ab[ou]t 9 1/2 - F[ou]nd our c[oa]ch fr[ie]nd, the ci-devant Fr[ench] cap[i] tain M[onsieur] Guillieu, h[a]d 
call[e]d ag[ai]n, and was wait[in]g to see us ï He alm[o]st foll[owe]d us upst[ai]rs, and sat w[i]th us an 
h[ou]r ï ver[y] civ[il] ï Knows Cuvier ver[y] well ï oft[en] meets him at parties, or, rath[er],  
at a sort of club party, as perh[aps] we sh[oul]d call it in Eng[lan]d ï ga[ve] me his own  
address, and ask[e]d for mine, say[in]g he w[oul]d w[i]th pleas[ure] do any th[in]g for me he c[oul]d in 
Paris ï I told him my wish to acquire the language and to study th[e]re ï He ment[ione]d  
a ver[y] nice place, pension, for me to be at ï 3 din[in]g tab[le]s at 3 differ[en]t hours, 
Fr[en]ch, Germ[an] and Russ[ia]n ï a comf[orta]ble lodg[in]g room, and ev[ery]th[in]g comf[orta]ble for 1800 fr[ancs] or £75 
p[e]r an[num] ï S[ai]d he w[oul]d do the best he c[oul]d for me, and desir[e]d me to wr[ite] and say wh[a]t I sh[oul]d 
like bef[ore] I ret[urne]d to P- [Paris]. In giv[in]g him my address, it struck me he m[i]ght hear of  
my let[ter] to Cuvier, and I c[oul]d n[o]t help smil[in]g ï Told him all ab[ou]t it, and we were  
both amus[e]d ï we spoke of our intent[io]n of going to Vincennes, and he ver[y] civ[ill]y  
ga[ve] us a note to one of his fr[ie]nds, (Mr le cheval[ie]r de Tailland capitaine au 5e [fifth] 
regim[en]t de la Garde Royale a Vincennes) who w[oul]d shew us the cast[le], and pay us 
ev[ery] civil[it]y in his pow[er] ï He s[ai]d man[y] of the old fam[ilie]s bef[ore] the revolut[io]n were ver[y] 
poor ï Some of the Cheval[ie]rs h[a]d on[l]y 20 guin[ea]s a y[ea]r ï breakfast[e]d on 1/2 cup of 
coffee for 5 sols, and din[e]d for 20 sols ï Aft[er] he w[e]nt, settl[e]d my acc[ou]nts, and wr[ote] 
th[i]s of today ï Rainy day ï scarce 10 min[ute]s fair, thoô n[o]t heavy r[ai]n ï the st[ree]ts ver[y] 
dirty ï bad walk[in]g, but we wade throô ev[ery]thing ï writ[in]g till 12 20/60 ï    
 
Thurs[day] 27 
6 50/60 
12 3/4 
Meant to ha[ve] set off at 7, bef[ore] br[eak]f[a]st, to Vincennes, b[u]t g[o]t up too late, and 
find[in]g br[eak]f[a]st ready, thoô w[i]thout orders, bef[ore] 8, sat d[o]wn and took it ver[y] comfort[abl]y 
the franc, giv[e]n yest[erday] for go[in]g w[i]th us on Tues[day], h[a]d h[a]d an excel[len]t effect on Mad[am]e 
Jolyôs wom[an] serv[an]t. Went to oour couturiere at half past 8 half hour trying on my  
things ï Took a fiacre in the rue Montmartre to the barr[iere] du Trone, (ab[ou]t 4 Fr[en]ch miles) walk[e]d fr[om] 
th[en]ce to Vincennes in 40 min[ute]s, and g[o]t th[e]re at 11 ï Our note of no use, Mr le capitaine 
de Tailland being fr[om] ho[me], at Versailles ï w[e]nt int[o] a café, wr[ote] a note (as was 
necess[ar]y) to ask the gov[erne]rôs permiss[io]n to see the cast[le], and were immed[iatel]y admitt[e]d, b[u]t alas! 
to do lit[tle] mo[re] th[a]n walk thro the yard ï Look[e]d fr[om] the draw-bridge upon the spot where the 
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duc dôEnghien was shot ï th[e]re is a lit[tle] wooden, marbl[e]d, obelisk, inscrib[e]d 
hic cecidit, erect[e]d on the spot where he fell, and a sm[all] weep[in]g willow 
hangs ov[er] his grave, close to the obelisk ï th[e]se are ---- enclos[e]d in 
a square of 3 or 4 y[ar]ds and fenc[e]d off by thick-set, upright, gilt head[e]d spears ï 
Saw the lit[tle] room where the duke was judg[e]d and condemn[e]d, and w[hi]ch is now  
convert[e]d int[o] a chap[el], where mass is s[ai]d ev[ery]day for the repose of his soul ï 
In the mid[dle] of an alt[a]r, or platform rais[e]d by a coup[le] of steps, stands a 
pyramid-shap[e]d elevat[io]n, cov[ere]d ov[er] w[i]th a blue mantle charg[e]d w[i]th gold fleurs  
de lis, and a crown plac[e]d at the top ï 9 wax candles al[on]g the front (n[o]t  
light[e]d when we were th[e]re) ï a few relics on each side ï a vase of holy wat[e]r, 
and a lit[tle] lamp burn[in]g just in front of the crown[e]d pyramid ï In the anteroom of th[i]s chap[el] 
is a good bust of the duke, and close to it one of Louis 18 ï as you turn int[o] 
th[i]s lit[tle] room, on the same level the oppos[ite] door on the left op[e]ns int[o] the lit[tle] 
chamb[er] in w[hi]ch th[i]s unfort[unate] prince was confin[e]d dur[in]g the few hours bet[ween] his 
condemnat[io]n and d[ea]th ï we c[oul]d n[o]t be shewn int[o] th[i]s chamb[er], it being a priv[a]te 
apart[men]t, occup[ie]d by some one or oth[er] ï we c[oul]d n[o]t see the chap[el] built 
by S[ain]t Louis, bec[ause] th[e]re were work[me]n repair[in]g it; nor c[oul]d we the inter[io]r of 
the keep tow[e]r (to the right as we ent[ere]d by the north gate §) where the Eng[lish] prison[e]rs 
were confin[e]d, bec[ause] it is now a magazine; nor w[oul]d the man shew us 
the inter[io]r of any of the oth[er] tow[e]rs ï they were full of lumber or stores, or n[o]t 
worth, or n[o]t fit to be seen ï 6 besides the keep-tow[e]r ï th[i]s (the keep-tow[e]r) a 
square, w[i]th the edges round[e]d, or, rath[er], round tow[e]rs at the edges [Diagram ï keep towers] in some of 
w[hi]ch I count[e]d seven stor[ey]s of sm[all] wind[ow]s ï I long[e]d for Kingôs Munimenta Antiqua ï on the right side of the ent[ran]ce tow[e]r 
(ov[er] the gateway throô w[hi]ch we ent[ere]d) count[e]d ver[y] sur[e] 14 wind[ow]s in a line one ab[ov]e anoth[er] ï  
There were sev[era]l work[me]n bus[il]y employ[e]d who seem[e]d to be gutt[in]g the mid[dle] gr[ea]t   
Eastern tow[e]r, as if to turn it to some purpose or oth[er] ï In fact, the cast[le] 
is m[u]ch ruin[e]d by modernizat[io]n ï I understood the man, the room and gild[e]d bed, 
in the south east corn[e]r where the moth[er] of Louis 14 di[e]d, are still remain[in]g ; 
b[u]t the apart[men]t, being priv[a]te, c[oul]d n[o]t be shewn ï D[itt]o the oppos[ite] p[ar]t of the build[in]g, where 
 
§ Th[ursday] 14 Oct[ober] 1819 th[i]s tow[e]r is midway the western side of the castle, and oppos[ite] the gr[ea]t East[er]n tow[e]r ment[ione]d just 
aft[er]w[ar]ds ï  
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Henry 5 of Eng[lan]d lodg[e]d ï the cast[le] an oblong fortificat[io]n ï along the outside edge 
of the foss (the outside rampart wall) ab[ou]t 400 strides by 300 com[plete] steps, the foss 
being ab[ou]t 20 strides broad ï the town of Vincennes has a few neat houses on the 
outside tow[ar]ds Paris ï as we ret[urne]d notic[e]d a long shabbyish look[in]g st[reet] to the right ï 
the count[ry] ar[ou]nd pret[ty] ï the vines 4 f[ee]t, Eng[lish], high ï lit[tle] bunches of grapes, as big as 
a large pinôs head ï Pass[e]d a redoubt ab[ou]t 1/2 way bet[ween] Vincennes and Paris ï th[i]s  
was the quart[e]r of the Austr[ia]n troops ï Beg[a]n to r[ai]n at the barrier du Trone as we  
ret[urne]d ï Saw the manufact[ure] des glaces ï 500 workpeop[le] const[antl]y empl[oye]d ï the wom[en] 
do the same sort of work as the men ï the workpeop[le] earn fr[om] 15 sols to 2 1/2 fr[ancs] 
per day ï Meas[ure]d some of the plates ï the larg[e]st 3 umbrellas and near[l]y 1/2 by 
2 1/2 (the length of my umbrella stick being 3 f[ee]t Eng[lish]) ï A large mirr[o]r fix[e]d up at the bot[tom] 
of one of the rooms, for sale, mark[e]d 117 pouces by 74 price of the mirror 10,400 fr[ancs] 
pour lôetamage 1,739 fr[ancs] ï total 12,139 fr[ancs] ï I sh[oul]d judge the pieceings r[ou]nd the bot[tom] and 2 
sides of the large plate to be near[l]y a foot wide ï It rain[e]d m[u]ch ï made the best 
of our way to the Place Royale, so call[e]d bec[ause] built by Louis 13 ï walk[e]d round 
und[er] the arcades ï loiter[e]d a lit[tle] and took a fiacre for an hour, par course, at 2 fr[ancs] 
Stopp[e]d at the Pal[ace] de Justice for my a[un]t to get meas[ure]d for a p[ai]r of shoes, and g[e]t to 
our restaurateur at 4 20/60 ï Puree au crout[o]n, and my a[un]t au riz ï for h[e]r boeuf 
aux pommes de terre a la sauce, and f[o]r me boeuf au crouton, the crout[o]n in th[i]s 
case being fine-chopp[e]d black look[in]g cabbage w[i]th s[u]ch a pecul[iarl]y disagreeab[le] acid 
kind of taste, I c[oul]d n[o]t eat it ï the 1st eat[a]ble I have met w[i]th here and n[o]t lik[e]d ï 
macaroons and des --- pruneaus, besides marmalade des pommes, exact[l]y 
like the apple sauce (cold) we eat w[i]th goose ï Saunter[e]d ab[ou]t the Pal[ace] Royal ï 
bought Tib a ring went home for money returned for a whil and finally ï G[o]t ho[me] ab[ou]t 8 ï 
Gr[ea]t deal of troub[le] w[i]th my acc[ou]nts ï C[oul]d n[o]t g[e]t th[e]m near[e]r right th[a]n los[in]g 2 fr[ancs], 16 sols. 
All th[i]s and writ[in]g the ab[ov]e took me till 12 ï the morn[in]g rath[er] gloomy and the air rath[er] 
dampish for th[i]s climate, b[u]t pleas[an]t walk[in]g ï thorough[l]y rainy aft[ernoo]n, and some ver[y] 
heavy r[ai]n in the even[in]g ï 
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Br[eak]f[a]st at 9 my a[un]t w[e]nt to our own room, and I to hear mad[am]e and m[adamois]elle Jatiau play ï 
Mad[am]e sang me one of h[e]r songs (mon mari dort) ov[er] ag[ai]n ï they were sure I c[oul]d sing 
and aft[er] sing[in]g th[e]m Early days and a coup[le] of vv[erses] of Roderic vich alpine Dhie, complim[ente]d me 
on my voice, th[a]t I ought to make mo[re] use of it etc etc. St[aye]d an h[ou]r w[i]th th[e]m ï asked 
madame to get me the two songs she had sung and also some pretty chanson amoreux mais delicat  
(thinking to give it to ˊ [Mariana]) said I was commissioned by a friend to get one that he could present to 
a young lady whom he wished but despaired to see she could read french but her father could not 
and that a song of this ssort would be the thing etc. etc.  both mother and daughter looked knowingly at 
one another and at me smiled and seemed willing to ooblige me ï I wanted a pretty little thing  
a propos to wrap round ˊs [Mariana] handkerchief knowing that L [Charles Lawton] could not understand it ï   
we set off to the Pal[ais] Roy[al] my a[un]t b[ou]ght 6 ver[y] nice Camb[ridge] pock[e]t hand[ker]ch[ie]fs at 3 fr[ancs] 
each ï Took a fiacre fr[om] the Place du Pal[ais] Roy[al] to the barrier dôEnfer, and th[en]ce walk[e]d 
to the vil[lage] of Mont rouge to see the catacombs ï aft[er] wait[in]g 40 min[ute]s und[er] the hot sun, the man ca[me] and let in 
us, and a party wait[in]g als[o] r[ou]nd the door ï I h[a]d prev[iousl]y walk[e]d al[on]g 2 sides of the field, 
(piece of gr[ou]nd), contain[in]g th[e]se vaults, and f[ou]nd it 430 by 320 of my com. [common?] paces ï it 
is surround[e]d by a highish rough wall of the limestone of the country ï the 
Austr[ia]ns were here, and us[e]d as a fort the mutilat[e]d tow[e]r of a ruin[e]d ch[ur]ch (ruin[e]d I  
underst[an]d in the revolut[io]n, th[a]t we saw at a lit[tle] dist[an]ce in the vil[lage] ï the man 
who form[e]d the catacombs, who pil[e]d up all the bones and all the 2,000,400 
skulls, was our guide ï we descend[e]d, each of us hold[in]g a light[e]d bougie in 
our hands, by a spiral stair-case of 70 deep steps ï ------------ [the nouveau guide] 
----------------------------------- [ou conducteur des etrangers dans Paris, estimates the depth at 90 f[ee]t Fr[ench] of course] 
14 or perh[aps] 16 peop[le] we obs[erve]d 2 Eng[lish] lad[ie]s and sev[eral] Eng[lish] men ï one spoke to us 
ver[y] civ[ill]y ï the catacombs remind[e]d him of the Charnel house at Ripon ï 
Apt remark! He knew the neighb[ourhoo]d of R- [Ripon] b[u]t n[o]t the Daltons ï he knew Mrs 
Norcliffe, Mr D-ós [Dalton] old[e]r broth[e]r ï he is at Meuriceôs ï 120 § Eng[lish] sit d[o]wn to din[ner] 
at the tab[le]  dôhote ï ver[y] good liv[in]g ï has n[o]t p[ai]d his bill, but supposes 4 fr[ancs] 
for din[ner] besides wine ï and 4 fr[ancs] for his bed ï he gives his valet de place  
6 fr[ancs] a day ï I ask[e]d him, and he in ret[ur]n ask[e]d what I ga[ve] ours (Loloy) ï I ans[were]d 
3 fr[ancs] and recommend[e]d him ï he arriv[e]d in Paris on Sun[day] and has seen, besides the 
Louvre, the hotel des Invalides, etc, the Pal[ais] of the Tuileries and Luxembourg, both 
 
§ vid[e] line 5 fr[om] the bot[tom] of p[age] 97  
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w[hi]ch, when I inq[uire]d, Loloy s[ai]d we c[oul]d n[o]t see, as the roy[al] fam[il]y were at the form[e]r and 
the duchess of Bourbon at the latt[e]r ï Ask[e]d his na[me], apologiz[in]g by say[in]g he was 
ver[y] like a gent[leman] whom I h[a]d the pleas[ure] of know[in]g ï Acknowledg[e]d my mistake on 
hear[in]g he was Mr Wallis of York ï ga[ve] him no key to discov[er] me ï hav[in]g app[eare]d 
n[o]t to know the N-s [Norcliffe] ï he ca[me] in a cabriolet w[i]th his fr[ie]nd a relat[io]n of Mr Meuriceôs ï   
were in the Catacombs just 1/2 h[ou]r, and emerg[e]d at 2 1/4 walk[e]d fr[om] h[en]ce to the bureau (for convey[an]ces to Malmaison) n[ea]r the Louvre, by 
3 ï the guide told us the 
low[e]st p[ar]t was 160 f[ee]t (Fr[ench] I sup[pose]) ab[ov]e the lev[el] of the sea ï just in th[i]s p[ar]t is a sm[all] well 
of wat[er] w[i]th 2 lit[tle] gold fish in it ï the depth, theref[ore], of th[i]s well fr[om] the surf[a]ce must 
be 90 f[ee]t Fr[ench], the gr[ea]t[e]st depth of the catacombs accord[in]g to the nouveau guide ou conduct[eu]r 
des strangers dans Paris vid[e] p[age] 85 ï the limest[one] has crumbl[e]d d[o]wn a good deal fr[om] 
the sides of the caverns in many places ï yet they tell you th[e]re is n[o]t the least 
dang[e]r of the roof fall[in]g in ï pick[e]d up and br[ou]ght off a piece of the stone ï It is unsafe  
to lose sight of the guide ï 2 Eng[lish] offic[e]rs were someti[me] ago foolish en[ou]gh n[o]t to mind 
th[i]s, miss[e]d th[ei]r way, and wand[ere]d ab[ou]t 6 h[ou]rs bef[ore] they g[o]t out ï walk[e]d back ï Aft[er] pass[in]g 
the barrier dôEnfer w[e]nt int[o] the ch[ur]ch de S[ain]t Jacques, n[ea]r the hosp[ita]l of S[ain]t J- [Jacques], in the 
rue de S[ain]t J- [Jacques] one nar[row] aisle on each side the mid[dle] one ï neat en[ou]gh ï massy 
r[ou]nd col[umn]s w[i]thout ornam[en]t ï Chap[e]l of the virg[i]n, as us[ua]l, behind the gr[ea]t alt[a]r ï org[a]n 
pipes of white met[a]l as is cust[omar]y ï at least I ha[ve] seen none n[o]t so ï Hurr[ie]d on tow[ar]ds 
the Louvre, to be at the bureau (n[ea]r th[e]re) for convey[an]ces to Malmaison by 3, at w[hi]ch 
h[ou]r th[e]re was one to set off ï Inst[ea]d of a nice gondole, as at 9 in the morn[in]g, f[ou]nd 
a dirty cabriolet at the door ï the fare 32 sols each ï w[oul]d n[o]t give it ï b[u]t  
hir[e]d a comf[orta]ble fiacre for 10 fr[ancs] ï Beaut[iful] drive ï al[on]g the Champs-Elysees, and throuô 
the barrier de lôEtoile, or des Champs Elysees, (the handsom[e]st I ha[ve] seen) a lit[tle] bey[on]d 
w[hi]ch is Buonaparteôs unfinish[e]d triumph[al] arch ï h[en]ce to Malmaison a gard[e]n of 
roses, vines, legumes, and patches of corn, all the way ï In the rue Rivoli a  
large unfinish[e]d build[in]g intend[e]d by Nap[oleo]n for the hotel general des postes, b[u]t 
meant by the King, says Loloy, for the royal treasury ï the duke of Berri resides 
at the Pal[ais] Elysee-Bourbon ï Here Nap[oleo]n hid himself immed[iatel]y aft[er] his ret[ur]n fr[om] 
Russia ï Pass[e]d the ent[ran]ce to the bois de Boulogne and S[ain]t Cloud ï vil[lage] of Neuilly ver[y] pret[ty] ï 
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Remark[abl]y fine bridge ov[er] the Seine, w[hi]ch seems broad[e]r here th[a]n in Paris ï  
An isl[an]d or two break the riv[er] ver[y] pret[t]y ï Loloy prais[e]d the br[idge] as one of the 
fin[e]st in Fr[an]ce ï n[o]t at all ornament[e]d, b[u]t the stones remark[abl]y large ï Some 
of th[e]m appar[entl]y 2 y[ar]ds by 1 1/2 foot Eng[lish] ï Ver[y] pret[ty] ab[ou]t the ent[ran]ce gate to Malmaison ï  
The aqueduct of Marli, seen at a dist[an]ce, stretch[in]g ov[er] the high gr[ou]nd tow[ar]ds the 
right, is a ver[y] strik[in]g obj[e]ct ï Shocking[l]y disappoint[e]d to find, on stopp[in]g 
at the porterôs lodge, th[a]t we c[oul]d n[o]t poss[ibl]y be admitt[e]d bec[ause] we h[a]d no note of 
permiss[io]n fr[om] the concierge of the palace ï g[o]t out, and w[e]nt to see if I c[oul]d bribe, 
or by any means prevail w[i]th the wom[an] ï She was ver[y] civ[il], s[ai]d she was 
as sor[ry] as I c[oul]d be, b[u]t y[e]t the ord[er] was so positive it c[oul]d n[o]t be disobey[e]d ï  
the concierge liv[e]d in the rue Mont Blanc, and w[i]th a line fr[om] him she w[oul]d be  
m[o]st hap[py] to op[e]n the gate ï we nev[er] dreampt of all th[i]s ï b[u]t th[e]re was no 
remed[y] and we m[u]st ret[urn] w[i]th as good a grace as we c[oul]d ï cert[ainl]y n[o]t the best ï 
Stopp[e]d 1/2 h[ou]r to bait the horses at an auberge, just oppos[ite] the vil[lage] of Neuilly ï 
walk[e]d d[o]wn the vil[lage] ï the latt[e]r p[ar]t of the st[reet] shabbyish ï the sign of a wine-seller 
is always one or mo[re] chaplets of ivy hung out ag[ain]st the walls of the house ï 
Agreed w[i]th our driv[e]r to take us tomor[row] to Malmaison, Marli, and S[ain]t Germain ï 
in fact, th[at] he sh[oul]d be at our dispos[a]l fr[om] 12 at noon to 8 in the ev[ening] for 15 fr[ancs] 
G[o]t to our restaurat[eu]r at 7 20/60 ï potage puree au crouton fricassee de poulet 
des pruneaus macaroons and   Les oeufs a la neige ï ver[y] good and ver[y] pret[ty] look[in]g dish ï 
Someth[in]g like oval pieces of Ital[ia]n cheese swimm[in]g in cust[ar]d ï the whites form[in]g 
the snow, and the yelks the cust[ar]d ï H[a]d a bot[tle] of Hermitage at 5 fr[ancs] ver[y] good ï 
Saunt[ere]d throô the Pal[ais] Roy[al] and g[o]t ho[me] a lit[tle] bef[ore] 9 ï settl[e]d w[i]th Loloy and my acc[ou]nts 
and wr[ote] the ab[ov]e w[hi]ch took me till 10 3/4  - Look[e]d like[l]y to r[ai]n in the morn[in]g, b[u]t clear[e]d 
up at 12, and turn[e]d out a fine day ï 
  



 
Sat[urday] 29 
7 20/60 
12 3/4 
Loloy was to ha[ve] come at 8 ï wait[e]d ab[ou]t 1/2 h[ou]r ï left my a[un]t and w[e]nt w[i]th 
him to the pal[a]ce Roy[al] to g[e]t some guin[ea]s chang[e]d ï (4 for my a[un]t) ï 
great contrivance to get to go without my aunt  my object was to buy a silk  
handkerchief for Miss Brown  got a pretty one at twelve francs ï D[i]d n[o]t g[e]t back to 
 
by the cl[o]ck of S[ain]t Roc[h] 
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br[eak]f[a]st till n[ea]r 9 ï we were to be at the synagogue in the rue S[ain]te Avoye 
at 10 ï took a fiac[re] at 10 1/2 and g[o]t th[e]re at 11 ï All was ov[er]   the serv[i]ce, inst[ea]d of 
beginn[in]g at 10, beg[a]n at 7, and was ov[er] at 10 ï Our journ[ey] for noth[ing] ï th[i]s is the 2[n]d for 
w[e]nt of Loloyôs mak[in]g prop[er] inq[uirie]s; as, if he h[a]d kn[o]wn his business we sh[oul]d n[o]t ha[ve] 
h[a]d a fruitless drive to Malmais[o]n yest[erday] ï In our way to the synagogue pass[e]d throô 
the rue de feronnerie, n[ea]r the marche and font[ai]ne des Innocens, the st[reet] where Henri 4 
was assass[inate]d ï Hav[in]g tak[e]n our fiac[re] for an h[ou]r, at 2 fr[ancs], Dr[ive] fr[om] the synag[ogue] to the 
chamb[er]s of the Institute, where we were to wait whi[le] Loloy w[e]nt to the rue M[on]t  
Blanc to g[e]t us a billet of permiss[io]n to see Malmais[o]n, I hav[in]g sent by him to 
the concierge the same form of note as to the gov[erno]r of Vincennes on thurs[day] ï walk[e]d 
throô the lib[rar]y rooms ï sev[era]l, and full to the top of books ï A nice civ[il] look[in]g man ca[me] to 
get us wh[a]t books we lik[e]d ï see[in]g me prefer a vol[ume] of the memoirs of the Acad[emy] des  
Inscript[io]ns to a book of prints, he beg[a]n a sort of lit[erar]y conversat[io]n w[i]th the ment[io]n 
of Lady Morgan ï we agreed she was superfic[ia]l ï One th[in]g led to anoth[er] till 
I ment[ione]d my desire of study ï He ent[ere]d int[o] my plans, prom[ise]d to do for me all 
I want[e]d ï to get me a prop[e]r lodg[in]g (pension) ï introduce me to the Savans etc. ï  
I s[ai]d I was on[l]y a novice, b[u]t knew a lit[tle] Lat[in] and Gr[eek] ï he seem[e]d delight[e]d at the 
latt[e]r ï s[ai]d he was a Gr[eek] (fr[om] Smyrna) ï was Gr[eek] profess[o]r at the Institute ï begg[e]d my 
accept[an]ce of a lit[tle] pamph[le]t poem of his own, ɋŭɖ Ůɘɠ ɇɞ ŮŬɟ [Ode eis to ear ï Ode to The Air], and ga[ve] 
me his card of address ñC. Nicolo-Poulo de Smyrne, membre de la societe Philotechnique etc. 
Rue Grange Bateliere, No. [number] 21 ou a la Bibliotheque de lôInstitut[ion] ï I ga[ve] him 
my address and s[ai]d I sh[oul]d hope to ret[ur]n to P- [Paris] next spring ï He s[ai]d for 2000 fr[ancs] p[e]r 
an[num] w[i]thout econ[om]y being necess[ar]y, he c[oul]d g[e]t me ver[y] comf[ortabl]y plac[e]d, (at a pension 
as I wish[e]d) board, lodg[in]g, wash[in]g, and ev[ery]th[in]g ï b[u]t y[e]t w[i]th a lit[tle] econ[om]y 1500 fr[ancs] w[oul]d 
suffice for all ï He r[ea]d me a line or 2 of Gr[eek] ï his pronunciat[io]n quite 
differ[en]t fr[om] the Eng[lish] ï He s[ai]d some Eng[lish] lad[ie]s r[ea]d at the Institute (I forg[o]t to ask if Lady 
Morgan was one of th[e]m) b[u]t he h[a]d nev[er] met w[i]th one who knew anything 
of Gr[eek] ï I am to go on Mon[day] to be introduc[e]d to some savant or oth[er] ï An 
old[e]r man (appar[entl]y attach[e]d to the Institute) ca[me] up to me, was ver[y] civ[il] and s[ai]d he sh[oul]d be 
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hap[py] to do anyth[in]g for me in his pow[e]r ï b[u]t he talk[e]d of an hotel, and I d[i]d n[o]t 
like his plan so well as th[a]t of my Gr[eat] fr[ie]nd ï yet I know not how it is I have  
always ssome lurking suspicion of recommendations and introductions gained so 
easily and however frank and confiding I am in appearance I always think of and mean to 
treat them cautiously    ditto the recommendation of mr guillieu ï Left the chamb[er]s 
of the Instit[ute] at n[ea]r one, aft[er] hav[in]g wait[e]d an h[ou]r bef[ore] Loloy ret[urne]d w[i]th the billet ï 
As it still rain[e]d (as it h[a]d done all the morn[in]g) w[e]nt int[o] the Louvre gall[er]y whi[le] 
Loloy w[e]nt to the Place du Pal[ais] Roy[al] to see if the fiac[re] we agreed for yest[erday] to 
take us ag[ai]n to Malmais[o]n was in readiness ï Just 1/4 h[ou]r in walk[in]g pret[ty] quick[l]y 
fr[om] one end to the oth[er] and back of the gall[er]y ï Loloy h[a]d n[o]t been th[e]re ï set off 
ag[ai]n, and, in an h[ou]r fr[om] the time he left us, g[o]t to our Restaurat[eu]r ï He h[a]d been 
th[e]re ï wait[e]d for him till we were tir[e]d and th[e]n w[e]nt for 1/2 h[ou]r to shop in the 
Pal[ais] Roy[al] ï I bought a pair of clack [black] silk shoes for five francs in the shop ï met w[i]th a 
a girl fr[om] Ghent who knew th[e]re the baronne de Keverberg (Mary Lodge th[a]t was niece to 
Mr Croft of Stillington), and Lady Bedingfeld (the lady of sir Rich[ar]d B- [Bedingfeld] b[u]t of Bath) ï   
She met th[e]m freq[uentl]y in soc[iet]y ï G[o]t a £5 b[ank] of Eng[land] note chang[e]d at 24 fr[ancs] 30 cents 
on[l]y g[o]t 23 fr[ancs] 50 cents at the silk-shop in the rue Vivienne on Mon[day] ï Ret[urne]d to 
our restaurat[eu]r ï Still no Loloy ï our wom[an] wait[e]r (Anette) ca[me] w[i]th us here, 
to our hotel, and th[e]n w[e]nt to seek him at his own house ï He arriv[e]d here at 
4 1/4, clipp[in]g his w[or]ds a good deal, and oblig[e]d to the rope al[on]g our flight of 
St[ai]rs, and aft[er]w[ar]ds to the railing, for gett[in]g safely d[o]wn our 82 steps ï Set off to the 
Pal[ais] Ro[yal] at the end of the rue Louvois, see[in]g he c[oul]d scarce walk, sent him 
ho[me] ï He was to ha[ve] co[me] for us aft[er] din[ner] at 5 1/2, know[in]g how awk[war]d we were  
to go to the Jewsô synagogue ï Pot[age] puree au croûton, boeuf à la sauce piquante, 
crème frite, des pruneaus, and strawberries ï His wife ca[me], a nice civ[il] wom[an], 
s[ai]d he was indispos[e]d and oblig[e]d to go to bed, and she h[a]d come to do for us inst[ead] of him ï 
I ask[e]d if he d[i]d th[i]s sort of th[in]g oft[en] ï the poor wom[an] assur[e]d me n[o]t and behav[e]d 
So well ab[ou]t it, I was mo[re] sor[ry] for her th[a]n myself, m[u]ch as I felt the  
inconven[ien]ce of th[i]s feel[in]g howev[er] I shew[e]d no sign to my a[un]t, determ[ine]d to g[e]t on as 
well as we c[oul]d ï w[e]nt to the silk-shop in the rue Vivienne for some silk for  
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some silk for a spenc[e]r for Marian ï none pret[ty] and 7 1/2 fr[ancs] at least ï 
A cheap[e]r and larg[e]r shop, the larg[e]st in P- [Paris], where Mad[am]e Loloy recommend[e]d us to 
go anoth[er] day, near the marche a la Farine, or rath[er] Halle au blé ï walk[e]d on to the  
synagogue in the rue S[ain]te Avoye ï Aft[er] wait[in]g ab[ou]t 1/2 h[ou]r (walk[in]g up and d[o]wn the st[ai]rs and the lit[tle] court,) the 
doors were op[ene]d ï Sat a h[ou]r and ten min[ute]s whi[le] the assembl[e]d congregat[io]n of 
men bel[ow] (the wom[en] apart to th[e]m selves in the gall[er]y screen[e]d fr[om] view by a high 
trellis-work in front) were chatter[in]g away, and mak[in]g th[ei]r synag[ogue] to all appear[an]ce 
ent[irel]y a house of business ï Aft[er] wait[in]g all th[i]s time, the serv[i]ce beg[a]n w[hi]ch last[e]d 35 min[ute]s ï the 
whole of it chaunt[e]d by the priest, w[i]th interludes of hallelujahs and noise by  
the peop[le] ï the Chap[el] crowd[e]d and ver[y] hot ï someth[in]g like an ark in the mid[dle] ï 
rail[e]d off and hung r[ou]nd w[i]th wreaths of artific[ia]l flow[e]rs ï the same all r[ou]nd the bot[tom] 
of the fr[o]nt of the gall[er]y ï the priest wore a dark col[oure]d flat crown[e]d cap, shap[e]d  
like the sort of forag[in]g cap the men (the low[e]r classes) com[monl]y wear here ï white garm[en]t ï tight 
ab[ou]t the arms and waist, & we c[oul]d see no furth[e]r, as he sat w[i]th his back to the 
congregat[io]n all the while ï He h[a]d a fine deep ton[e]d voice and chaunt[e]d well ï 
the mus[ical] instrum[en]ts consist[e]d of some deep ton[e]d base and perh[aps] a flute ï the cadence 
remind[e]d me of th[a]t of the Rom[an] Cath[olic] worship ï Left at 9, and g[o]t ho[me] at 9 35/60 by 
my watch w[hi]ch is 20 min[ute]s too late ï Mad[am]e h[a]d to inq[uire] the way perpet[uall]y ï it 
was darkish, and I was gl[a]d to get home ï the st[ree]ts were pret[ty] dry ï it must 
have been fair dur[in]g m[o]st of the time we were at the synag[ogue] thoô it h[a]d bef[ore] rain[e]d gent[l]y 
all the day ï wr[ote] d[o]wn and settl[e]d my acc[ou]nts on a loose bit of pap[e]r (n[o]t being able 
to settle w[i]th Loloy) and wr[ote] the ab[ov]e w[hi]ch took me till 12 1/4 by my watch ï 
 
Sun[day] 30 
8 
11 
Loloy ca[me] ab[ou]t 1/2 p[a]st 8, look[in]g rath[er] asham[e]d b[u]t I s[ai]d n[o]t a w[or]d ab[ou]t it ï Mad[am]e 
Laurence, inst[ea]d of com[in]g at 8, ca[me] aft[er] 9, w[hi]ch prev[ente]d our going to see the apart[men]ts of the duchess 
dôAngouleme at 10 ï set out at 10 1/2 ï walk[e]d throô the halle au ble et ¨ la farine (wh[a]t Loloy 
improp[erl]y calls the marché au farine) ï Sacks full of flour pil[e]d up in ev[er]y direct[io]n ï 
Iron, inst[ea]d of wood-work, for the roof, and cov[ere]d w[i]th sm[all] square plates of ferbattu  
inst[ea]d of tiles ï nob[le] domed roof ï 2 stor[ey]s and gall[er]y round the front of 
the upp[e]r story ï Hav[in]g some thoughts of leav[in]g Paris tomor[row], went to Barbierôs 
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(à la barbe dôor, Rue des Bourdonnais, No. [number] 21, près la rue S[aint] Honore) to 
buy Mar[ia]n silk for a spenc[e]r ï the best silk shop in Paris ï shew[e]d us gr[ea]t 
var[iet]y of beaut[iful] things ï ver[y] civ[il] ï deal on[l]y in silks ï Mrs Best g[o]t her silks 
th[e]re ï shop wind[ow]s shut, b[u]t w[e]nt in a back way ï the sh[op] wind[ow]s in Paris 
gen[erall]y shut, or at least all b[u]t a lit[tle] bit; b[u]t the doors op[e]n and business done fr[om] 
9 till 2 oôcl[o]ck ï B[ou]ght 5 1/2 ells bl[a]ck Levantine at 8 fr[ancs] an ell ï ver[y] good ï 
m[u]ch bet[ter] col[ou]r, and perh[aps] bet[ter] altogeth[er] th[a]n th[a]t in the rue Vivienne at 8 1/2 fr[ancs] an ell ï 
Bl[a]ck silk (luterstring) als[o] ver[y] good at 8 fr[ancs] an ell ï Ask us ver[y] dear for 
poultry in the mark[e]t ï 2 fr[ancs] for a fowl n[o]t the larg[e]st or best ï Scott rem[ar]ks  
th[a]t the peop[le] seem[e]d offend[e]d, if you ask[e]d the price of a thing w[i]thout an intent[io]n  
of buy[in]g it ï th[i]s d[i]d n[o]t at all app[ea]r to us ï Took the Levantine to Mad[am]e Laurencé ï 
my a[un]t b[ou]ght some rib[bon]s for herself and Mar[ia]n in the Pal[ais] Roy[al] ï ca[me] ho[me] at 3, and 
sat quiet[l]y till 4 1/2 ï th[e]n w[e]nt to the Tuileries to see the roy[al] fam[il]y at chapel ï 
the serv[i]ce h[a]d beg[u]n at 4 inst[ea]d of 5, and we c[oul]d n[o]t be admitt[e]d ï Disappoint[e]d ï 
Loloy ought to ha[ve] kn[o]wn th[i]s ï he nev[er] inq[uire]d ï a talkat[ho]n ab[ou]t it ï he w[oul]d ma[ke]  
excuses for himself and lay the blame on us ï I told him I h[a]d n[o]t s[ai]d a word 
to him ab[ou]t yest[erday] ï he s[ai]d he was m[u]ch oblig[e]d to me ï th[a]t he was wrong in th[a]t 
and was sorry for it;-  b[u]t he h[a]d g[o]t us billets of admitt[an]ce to the chap[el] for 
this morn[in]g ï told him th[a]t was noth[ing] to the purp[ose] ï he knew how we were 
prev[ente]d ï and bade him g[e]t more ï Resolv[e]d to try ag[ai]n tomor[row]  determ[ine]d th[a]t my 
a[un]t sh[oul]d n[o]t leave P- [Paris] w[i]thout hav[in]g h[a]d h[e]r m[o]st partic[ula]r wish gratif[ie]d  th[a]t of  
see[in]g the roy[al] fam[il]y ï w[e]nt to our Restaurat[eu]r at 5 ï H[a]d a bot[tle] of ver[y] good 
Champaign ï (vin de Champagne, moussee) ï ga[ve] Annette a glass ï it 
mount[e]d a lit[tle] ï made h[e]r grin and shew h[e]r nice white teeth ï she w[oul]d like to 
go to Eng[lan]d, if she c[oul]d ma[ke] as m[u]ch as she does now ï She can clear in 
h[e]r pres[en]t situat[io]n (of waitr[ess]) 30 francs a month ï I took little wine ate little of 
my fricassee de poulet and dined on potage al riz creme frite des pruneaus and macaroons 
my aunt had the same soup dind on roti petits poiôs des pruneaus and biscuits  I was rather 
tipsy tho I took but little wine my aunt had two thirds of the bottle ï my a[un]t ver[y] sick for  
some time aft[er] she g[o]t ho[me] ï Settl[e]d my acc[ou]nts ï p[ai]d Loloy ï He was cert[ainl]y rath[er] 
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tipsy ag[ai]n; b[u]t nôemporte ï He has serv[e]d our turn, and it is en[ou]gh ï I shall say lit[tle] 
ab[ou]t it ï Call[e]d th[i]s morn[in]g at the hotel des Empires, to inq[uire] aft[er] Mr Ibane ï he is 
expect[e]d ton[i]ght ï Inq[uire]d ab[ou]t places to Dieppe ï At a bureau near the rue 
du Bouloy, Dilig[en]ce inside to Lond[on] £3.12.0 ï outside £2.5.0 ï Passage across the 
Chan[nel] £1.11.0, I think, § ï w[e]nt int[o] the y[ar]d of the bureau where we stopp[e]d on our arriv[a]l 
(Sat[urday] 15th inst[ant] vid[e] p[age] 44) rue du Bouloy, no. [number] 24 ï Lik[e]d the looks of the velocifere, (partic[ularl]y 
the cabriolet w[hi]ch I shall choose) bet[ter] th[a]n of the Diligence ï g[o]t ho[me] in the ev[ening] a lit[tle] aft[er] 
6 ï my a[un]t g[o]t the ear-rings she h[a]d ord[ere]d ï the 2 lit[tle] mosaics 5 fr[ancs] ï the sett[in]g 10 fr[ancs] ï neat[l]y 
done, and n[o]t quite so slight as foreign sett[in]g in gen[era]l, the springs or clasps of w[hi]ch 
are nev[er] good for an[y]th[in]g ï the Pal[ais] Roy[al] full of peop[le] ï Lit[tle] child[ren] danc[in]g cotillions  
w[i]thout mus[i]c ï long flow[in]g hair, large bonnets, dress[e]d in silks, and flounces, and 1 or 2 
w[i]th caps und[er] th[ei]r bonnets, look[e]d like lit[tle] old wom[en] ï Felt m[u]ch bet[ter] th[i]s ev[ening] th[a]n in the 
morn[in]g when I was sickish and afr[ai]d of my bowels, hav[in]g h[a]d 3 mot[io]ns fr[om] gett[in]g up to our  
first go[in]g out, and one wh[e]n we ca[me] in ag[ai]n ï Fine day ï H[a]d writ[ten] th[i]s journ[al] of today by 9 oôcl[o]ck ï 
 
Mon[day] 31 
7 3/4 
1 
About nine our mantua makers girl came to know what sort of waist I would have to the petti 
coat I had ordered to be made of the levantine bought yesterday ï Were at the Tuileries  
precise[l]y at 10 ï Saw the duchess of Angoul°meôs apart[men]ts ï H[e]r bed crimson satin 
Trimm[e]d w[i]th gold ï the room hung w[i]th D[itt]o and border[e]d w[i]th deepish gold embroid[er]y ï In 
the mid[dle] of h[e]r boudoir stood her work-table, made w[i]th a light blue silk bag, and 
pret[ty] en[ou]gh ï In one of the pannels of th[i]s room is the handsomest and largest mirror 
of any in the pal[ace] ï 8 f[oo]t by 6 Fr[ench] of course ï On the marb[le] top of a chest of draw[e]rs 
stood a beaut[iful] lit[tle] vase in the shape of a slipper, set w[i]th diam[on]ds, rubies, pearls, 
etc. and val[ue]d 220,000 fr[ancs] or £9166.13.4 ï w[e]nt to the capt[ai]n of the guard, who ask[e]d our 
names, and immed[iatel]y ga[ve] us an admiss[io]n tick[e]t to mass in the roy[al] chap[el] ï walk[e]d 
ab[ou]t a lit[tle] in the court, and were admitt[e]d int[o] the chap[el] at 10 1/2 ï Sev[era]l peop[le] th[e]re b[u]t 
n[o]t a crowd ï Dur[in]g the 1/2 h[ou]r bef[ore] serv[i]ce the capt[ai]n of the guard was ver[y] busy plac[in]g 
the lad[ie]s in the seats in each gall[er]y ï aft[er] wait[in]g pret[ty] patient[l]y nearly to the 
last, and hav[in]g for some time foll[owe]d him ab[ou]t wherev[er] he w[e]nt, he put us int[o] the  
left gall[er]y, and we stood, w[i]th nobod[y] bef[ore] us, close behind the pew next to the Roy[al] pew, 
 
§Doubtless, £1.11.6, vid[e] the top line of p[age] 97  
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and h[a]d an excel[len]t view of all the 3 of the roy[a]l fam[il]y who were th[e]re ï Mons[ieu]r wore 
a plain dark blue uniform coat w[i]th a plain coll[a]r of the same ï the duke dôAngoul°me wore 
a pl[ai]n uniform coat, of a dark sort of olive green, w[i]th a pl[ai]n orange collar ï 
both h[a]d silv[er] epaulettes, and grey pantaloons, and hussar boots ï the duchess 
dô Augoul[em]e was in a lilac silk (lute string) pelisse trimm[e]d d[o]wn the front, round 
the bot[tom] and at the hands w[i]th blonde ï white kid gloves ï a pret[ty] lit[tle] light round 
white silk hat w[i]th a downy feath[er] rath[er] on one side ï a cap fast[ene]d und[er] the 
chin w[i]th blonde, and a longish waist ï H[e]r lady in wait[in]g was in white 
silk (lute string) w[i]th 3 flounces gimp[e]d at the edges round the bot[tom] ï thin net 
long sleeves ï white shoes, stock[in]gs, and gloves ï yel[low] sat[in] sash, and yel[low] rib[an]ds in h[e]r 
bonnet ï the serv[i]ce beg[a]n at 11, and was ov[er] at rath[er] mo[re] th[a]n 1/2  past ï W[e]nt immed[iatel]y 
to the chamb[e]r of the Institute ï apol[ogise]d to Mr Nicolo for n[o]t hav[in]g been th[e]re at 11 ï 
He ga[ve] me Mr Corayôs address, s[ai]d he h[a]d spok[e]n of me to him and wish[e]d me to call precise[l]y at 12 tomor[row] ï 
Fr[om] h[en]ce to the Pal[ais] Roy[al] and g[o]t a bank of Eng[lan]d bill chang[e]d ï Took a fiacre (no. [number] 662) 
and agreed w[i]th the man to take us to Malmaison, Marli, and S[ain]t Germain, and 
to be ent[irel]y at our service fr[om] th[a]t h[ou]r (12 1/2) to 10 or 11, or to whenev[er] we sh[oul]d 
get back, for 18 fr[ancs] ï Ca[me] ho[me] for 10 min[ute]s, and g[o]t off 5 min[ute]s bef[ore] 1 ï An h[ou]r 
and 35 min[ute]s go[in]g to Malmaison ï St[aye]d th[e]re, in the house and gr[ou]nds, an hour ï Ent[ere]d 
throô a handsome gall[er]y (in the wing on the right and appar[entl]y mo[re] mod[ern] th[a]n the body of 
the house) the floor of inlaid rosewood and a light col[oure]d wood (prob[abl]y satin wood) 
the prett[ie]st I ever saw ï A gr[ea]t man[y] pict[ure]s thoô all the best ha[ve] been tak[e]n  
away ï In one of the front rooms, a fine pict[ure] (whole length) of Josephine 
look[in]g at a bust of Nap[oleo]n, and a fine whole length of h[e]r d[au]ght[e]r (marr[ie]d to 
Louis Buonaparte) w[i]th h[e]r young son and d[au]ght[e]r ï th[e]re is als[o] a fine whole 
length of Josephineôs son, the pres[en]t possess[o]r of th[i]s desert[e]d chateau, the prince Eugene 
Beauharnois ï the lib[rar]y fitt[e]d up w[i]th mahog[an]y ver[y] comfort[a]ble ï the books in 
neat, plain bind[in]g ïgr[ea]t man[y] hist[ory] works ï the 12mos [duodecimos] 3 rows deep ï the guide 
was w[i]th some men who were bef[ore] us, and told us noth[ing], b[u]t th[a]t the prince nev[er] 
ca[me] th[e]re, and th[a]t the apart[men]ts upst[ai]rs were demenbles ï the gr[ou]nds ver[y] pret[ty] ï in the Eng[lish] 
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style, b[u]t the smell of the seringos too strong ï Stopp[e]d 10 min[ute]s at Marli ï 
4 pumps raise 38 pouces of wat[er] fr[om] the Seine in a min[ute] ï these pumps made 
on[l]y 3 y[ea]rs ago ï the gr[ea]t unweildy old machin[er]y rott[in]g away fast ï the man s[ai]d it 
us[e]d to raise on[l]y 6 pouces in a min[ute] ï G[o]t to S[ain]t Germain at 4 3/4 ï Beaut[iful] drive ï 
Stopp[e]d at the hotel du Prince de Galles ï (place du château, et en face le Palais) ï 
neat look[in]g, and h[a]d a ver[y] nice room w[i]th 2 ver[y] neat white beds in it ï Ord[ere]d din[ner] 
immed[iatel]y ï w[i]th some hurry[in]g they br[ou]ght it in 1/2 h[ou]r (Beziere the mait[re] dôh¹t[el] is als[o] 
a restaurat[eu]r) Din[e]d in an h[ou]r and 5 min[ute]s. à la carte et à la Français ï Pot[age] au 
vermicelle à la purée, charg[e]d in the carte 8 sols ï Fricassée de poulet garni, charg[ed] 
in D[itt]o 1 fr[anc] 5 sols, le quart ï Pommes de terre frites 12 sols, and a bot[tle] of vin ordinaire 1 fr[anc] 
accord[in]g to the Carte ï our bill was 6 fr[ancs] 16 sols, aft[er] mak[in]g th[e]m deduct 12 sols for 
bread w[hi]ch, throô th[ei]r neglig[en]ce, we h[a]d n[o]t h[a]d ï ga[ve] the wom[an] wait[e]r 8 sols ï 1 1/2 h[ou]r at  
the chateau (castle) ï 2 lad[ie]s a mer[ry] fat gent[leman] ver[y] like Mr Christ[opher] Rawson, and an 
offic[e]r of the garde du corps, th[e]re on the same errand as ourselves ï Saw the 
apart[men]ts of our James 2[n]d ï the room where he di[e]d now occup[ie]d by a gen[era]l offic[e]r  
who happ[ene]d to be out, and whose uniform coat (dark blue embroid[ere]d w[i]th gold) we saw 
laid out on the bed ï In one of these rooms, (allott[e]d to Ja[me]s 2[n]d) all the pannels, th[a]t 
are now green, were cov[ere]d w[i]th mirrors on[l]y 12 y[ea]rs ago ï the room m[u]st ha[ve] been 
cas[e]d w[i]th th[e]m ï Walk[e]d al[on]g the grand salon of Francis the first ï Two Fs ov[er] the 
chim[ney] piece, or rath[er] gr[ea]t large fire-place ï the man s[ai]d the room was 160 f[ee]t long by 62 f[ee]t 
and rath[er] bet[ter] wide! I can[no]t think it ï Large goth[ic] arch[e]d roof w[i]th roses and fleurs de 
lis ï Light iron beams thrown across to support the arches ï w[e]nt int[o] the apart[men]ts 
of Louis 14, and int[o] those immed[iatel]y ab[ov]e th[e]m of Mad[am]e de la Vallière ï my a[un]t and the 2 
gent[lemen] and I g[o]t out at a wind[ow] and by climb[in]g ov[er] some iron-rail[in]g manag[e]d to get all 
r[ou]nd the chateau al[on]g the balcony of the 4th story ï aft[er]w[ar]ds w[e]nt out on the leads, at the  
top of the cast[le] ï Beaut[iful] view ï ov[er] the forest 21 miles in circumf[eren]ce (Fr[ench] miles I suppose) 
and tow[ar]ds Paris of Montmartre, ----- M[on]t Valerien, or M[on]t Calvaire, 
w[hi]ch looks larg[e]r, and to the left of M[on]tmartre the steeple of the abbey of S[ain]t Denis ï the 
chateau surround[e]d by a deep moat, ov[er] w[hi]ch two drawbridges, n[o]t howev[er] to draw  
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at pres[en]t ï 3 stor[ey]s to the top of the foss and th[e]n 2 ab[ov]e ï the 3 low[e]r stor[ey]s stone, the 
2 high[e]r brick ï Ask[e]d to look int[o] the Chapel, b[u]t c[oul]d n[o]t as it is full of 
fire-wood ï gr[ea]t deal of the glass (sm[all] diam[on]d panes) in the wind[ow]s brok[e]n ï Ent[ere]d 
the Chat[eau] at the end tow[ar]ds the town, w[i]th the chap[el] on our right ï Fr[om] the chat[eau] to 
no [number] 3 Boulingrin to inq[uire] aft[er] a lady whose advertise[men]t, to take lad[ie]s or gents [gentlemen] 
en pension, I r[ea]d in the Pas de Calais of the 13th inst[ant] ï A nice lit[tle] fat wom[an] 
4 d[au]ght[e]rs, nice look[in]g girls, w[i]th h[e]r, a son at school ï she was ver[y] partic[ula]r 
whom she admitt[e]d, requir[e]d ref[eren]ces of respectabil[it]y, and in proof of her own, ga[ve] 
Lady ï (Eng[lish] I forget h[e]r name) and L[or]d Ch[arles] Manners, besides a gr[ea]t many oth[er]s ï  
A ver[y] nice situat[io]n, and the neat[e]st house I ha[ve] seen ï 2 Miss Hayes th[e]re fr[om] 
Liverpool, wh[o]se fath[e]r has been unfort[unate], and who are enabling th[e]mselves to teach a 
school in Eng[lan]d ï the ladyôs old[e]st d[au]ghter teaches Fr[ench] and Ital[ia]n at 12 (twelve) guin[ea]s 
p[e]r an[num.] each pupil ï the lady herself a Fr[en]ch wom[an], b[u]t has liv[e]d chief[l]y in Italy, 
and fr[om] gr[ea]t intercourse w[i]th the British army (whom she was in the habit of 
hav[in]g in h[e]r house) speaks ver[y] good English ï She convers[e]d w[i]th us in Eng[lish] 
ver[y] fluent[l]y ï vid[e] her address and terms p[age] 224. ï H[e]r house is close to the 
park in w[hi]ch are beaut[iful] vistas and walks ï Left St G- [St Germain] at 8 ï In 25 min[ute]s g[o]t 
to Marli, in 25 mo[re] to Malmaison, in 17 mo[re] to Neuilly, where we stopp[e]d 
18 min[ute]s to refresh the horses, and fr[o]m h[en]ce home in 1 1/2 h[ou]r at 7 or 8 min[ute]s bef[ore] 11 ï 
Settl[e]d w[i]th Loloy, and wr[ote] the ab[ov]e of today w[hi]ch took me till 12 40/60 ï Ver[y] fine day ï 
 
June Tues[day] 1 
8 1/1 
11 3/4 
Mad[emoisell]e Laurence ca[me] at 9 ï th[i]s and br[eak]f[a]st det[erre]d till 11 3/4 when we set off ï  
an h[ou]r in walk[in]g thro[ugh] the Pal[ais] Roy[al] to the rue Madame no. [number] 5, n[ea]r the Luxembourg ï 
F[ou]nd Mr Coray at ho[me] a nice look[in]g old man, pleas[in]g and gent[leman] like in his man[ner]s, 
a Gr[eek] fr[om] Smyrna ï nice, clean, pleas[an]t room, look[in]g on the Luxembourg gard[e]ns 
the 2[n]d story, I think, and cas[e]d round w[i]th books ï seem[e]d glad to see me ï has 
a ver[y] bad cough, and when I told him I sh[oul]d n[o]t return till Spring, ---- 
----- he s[ai]d he sh[oul]d see me no more, he sh[oul]d be dead then, he was old, and 
his chest was m[u]ch affect[e]d w[i]th his cough ï knows Mr Hobhouse, and Col[onel] Leake, 
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who has writ[ten] on Greece ï lives in Paris, and reads pour passer le tems [temps] ï pleas[e]d 
at my hav[in]g some knowledge of the Gr[eek] language ï I g[o]t on pret[ty] well in French, 
sat 20 min[ute]s w[i]th him, and, on ris[in]g to take leave, he begg[e]d me to accept, in 
rememb[eren]ce of him, an 8vo [octavo] vol[ume] ----- ñɄŬɟŮɟɔɤɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɖɠ ȸɘɓɚɘɞɗɖəŮɠ [Parergon Ellenikes Bidliothekes] 
ɇɞɛɞɕ ɇŮŰŬɟŰɞɕ ɀŬɟəɠ ȷɜŰɞɜɘɜɠ  ɇɤɜ Ůɘɠ ȺŬɜŰɞɜ ȸɘɓɚɘŬ Ƚȸ [Tomoz Tetartoz. Marks Antonin Ton eis Eanton Biblia 1B.]ò ñJe trouve chez 
Th®ophile Barrois, p¯re, libraire, rue Hautefeuille, no.28. 1816ò ¨ Paris ï 
I begg[e]d him to wr[ite] my na[me] on the title page w[hi]ch he d[i]d ï He h[a]d bef[ore] writ[ten] giv[e]n me his 
address on a card, and I mine to him at full length, as col[onel] Leake and sev[eral] oth[er]s h[a]d done 
bef[ore] me, all whose cards seem[e]d neat[l]y and reg[ularl]y arrang[e]d in a draw[e]r w[hi]ch the nice old 
man app[eare]d to go to w[i]th pleas[ure] ï I sh[oul]d like to see him ag[ai]n and sigh[e]d to hear him say, 
Je ne vous reverrai jamais ï Je serai mort ï H[en]ce to the chamb[re]s of the Institute ï 
Mr Nicolo out ï wr[ote] on a slip of pap[e]r, ñMiss Lister has h[a]d m[u]ch pleas[ure] in 
see[in]g Mr Coray and has call[e]d to ma[ke] h[e]r acknowledge[men]ts to Mr Nicolo ï Miss L- [Lister] leaves 
Paris tomor[row]ò ï add[e]d a full date accord[in]g to my cust[om] ï as we pass[e]d S[ain]t Sulpice, 
on our way here, the corpse of the grand chancellor was in the ch[ur]ch, and the 
process[io]n of carriages was dr[a]wn up in ev[ery] direct[io]n r[ou]nd the build[in]g ï th[e]re seem[e]d to be 
20 or 30 mourn[in]g coaches, and 70 or 80 gent[lemen]s carriages ï the sun hot, and most 
of the coach[me]n sleep[in]g on th[ei]r boxes ï Fr[om] the Institute lib[rar]y to the hôtel de la monnaie, -  
to see the Cabinet of miner[a]ls ï Beautif[u]l domed salon, six fine Corinth[ia]n pillars ag[ain]st the 
wall on each side, mak[in]g 20 in all ï A ver[y] pret[ty] lit[tle] laborat[ory] in a circ[ula]r 
vault[e]d recess, fac[in]g the door, and hav[in]g 10 sm[all] furnaces ï Mr Sage lectures here 
on chemistry and mineral[og]y ï the lect[ure]s commence the 1st mon[day] next Nov[embe]r, and end 
in M[ar]ch ï the man seem[e]d pleas[e]d when I talk[e]d of attend[in]g th[e]m ï crimson cushion[e]d 
(w[i]th worst[e]d imitat[io]n velvet) circ[ula]r benches for the stud[en]ts (gents [gentlemen]) and chairs in front for the 
lad[ie]s ï w[e]nt to the silk shop, ¨ la barbe dôor, (vid[e] p[age] 78) and b[ou]ght 1 1/4 ell mo[re] Levantine 
noir ï w[e]nt int[o] the Ch[ur]ch of S[ain]t Eustache ï an alt[a]r on each side the appr[oa]ch to the gr[ea]t 
alt[a]r ï i.e. an alt[a]r at each farth[e]r end of the rails open[in]g int[o] the chancel ï like th[i]s ch[ur]ch bet[ter] th[a]n any 
I ha[ve] seen ï 2 side aisles, and behind the principal alt[a]r a chap[e]l, as us[ua]l, of the virg[in] and child ï 
the clergy of th[i]s ch[ur]ch (s[ai]d Loloy) très bien composé ï oddish architecture ï squary, and corinth[ia]n 
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capit[a]ls ver[y] high up ï D[i]d n[o]t see the walls disfig[ure]d w[i]th bills past[e]d up ï 
w[e]nt int[o] the ch[ur]ch des petits pères (ver[y] n[ea]r to the grand hôtel de Jours where 
the Norcliffes were, n[o]t being able to get anywhere else) ï ver[y] neat ï one  
side aisle, and the princip[a]l alt[a]r at the end of the ch[ur]ch ï noth[ing] behind it ï 
the on[l]y inst[an]ce of the kind I ha[ve] seen ï the build[in]g ver[y] plain ï pl[ai]n vault[e]d 
roof ï altogeth[er] so plain, as to be, perh[aps], a lit[tle] heavy, thoô ver[y] neat ï 
Left a note at the hôtel des Empires for Mr Hane think[in]g it prop[er] to 
thank him for his civil[it]y, and n[o]t app[ea]r to ha[ve] gone off to anoth[er] hôtel, and 
take no mo[re] notice of him aft[er] we h[a]d profit[e]d all we c[oul]d ï w[e]nt to take places 
to Dieppe, but find[in]g the velocifere full for tomor[row] and being resolv[e]d to go tomor[row], 
w[e]nt to the Rue Jussienne, and took out of the 3 places in the Cabriolet w[hi]ch, hav[in]g no 
cov[er] ov[er] head, was cheap[e]r and ver[y] m[u]ch pleasant[e]r, being like the box of an Eng[lish] 
C[oa]ch w[i]th the advant[a]ge of a leath[er] button[in]g ver[y] high, and comfy ï now we shall 
try dilig[en]ce trav[ellin]g where the man rides the near wheel, and drives 3 leaders abreast ï 
to set off at 5 1/2 in the morn[in]g ï Shall get quit of my Nap[oleo]ns, as our 
mon[ey] chang[e]r ver[y] civ[ill]y told me I sh[oul]d lose by them in Eng[lan]d ï the exchange 
improves for Eng[lan]d ï it is bet[ter] today, th[a]n it was on Mon[day] ï G[o]t to our 
restaurat[eur] at 5- purée au croûton boeuf à la sauce piquant crème frite des 
----- pruneaus and macaroons a bottle of vin de grave ï As we h[a]d tak[e]n leave yest[erday] in the 
idea of going today, the maitresse was surpris[e]d, and seem[e]d quite pleas[e]d, to see us, 
and ga[ve] each of us a ranunculus by way of nosegay ï ca[me] ho[me] to pack ------ 
settl[in]g my acc[ou]nts, pay[in]g mad[emoisell]e Joly etc, and pack[in]g took me till n[ea]r 10 ï A lit[tle] bef[ore] 9, Mad[emoisell]e Jatian ca[me] 
to take leave of us, and bring me 4 or 5 songs to choose w[hi]ch I lik[e]d ï Took no. [number] 5,  
Depuis long tems [temps] gentille Anette, in the opera of Le petit chaperon rouge  
2 fr[ancs] and 2 Romances 1 fr[ancs] 50 cents each ï Lôamitie, no. [number] 96 the words by L.D.L. Audiffret, 
mus[ic] by A.B Roux; - and Ce que jôeprouve en verus voyant, no. [number] 201. The mus[ic] by A Romagnesi ï 
the form[e]r chez Boieldieu J[eu]ne Rue de Richelieu, no. [number] 80, au coin de cells Feydeau; the 2 
latt[e]r chez M[onsie]r Pacini, Professeur de chant, rue Favart no. [number] 12 ï As soon as I h[a]d done  
pack[in]g, s[e]nt Loloy for a fiacre p[u]t in our 2 trunks, and took him w[i]th me to the bureau 
where we h[a]d tak[e]n places, (rue et court de la Jussienne, no. [number] 21, er rue Montmartre, no. [number] 53, the bureau open[in]g  
int[o] the form[e]r, and the coach y[ar]d in w[hi]ch it is situat[e]d open[in]g int[o] the latt[e]r) ï Allow[e]d to take ten 
  



 
85 

1819  
June 
kilogrammes, or ab[ou]t 22 lb [pounds] § averdupoise ----- of luggage, gratis ï ours (2 trunks) weigh[e]d  (I think) 40 kilog[rams] 
for w[hi]ch the book-keep[e]r in the office told me I sh[oul]d ha[ve] to pay five francs at Dieppe, 
for the whole way ï P[ai]d for our places when we took th[e]m, and g[o]t a rec[ei]pt for the  
mon[e]y, a caut[io]n w[hi]ch sh[oul]d alw[a]ys be attend[e]d to abr[oa]d ï wr[ote] th[i]s aft[er] I g[o]t ho[me] w[hi]ch took 
me till 11 1/4 ï Ver[y] fine day ï  
 
Wed[nesday] 2 
4 1/4  
1 1/2 
My a[un]t terrib[l]y afr[ai]d of n[o]t being in time ï ----------------- 
--------------- wait[e]d ten min[ute]s or 1/4 h[ou]r, and th[e]n off at 
the h[ou]r fix[e]d, 5 1/2 ï D[i]d n[o]t pass thro[ugh] the town of S[ain]t Denis, b[u]t, a lit[tle] on th[i]s side of it, 
turn[e]d to the left, int[o] an indiffer[en]t sort of by-road, for nearness ï Just bey[on]d the 
town, saw a party of young wom[en] danc[in]g a cotill[o]n, and a well dress[e]d young man 
fiddling for th[e]m, who seem[e]d to ver[y] quiet[l]y take a salute of some one or oth[er] 
at ev[ery] pause, w[hi]ch might n[o]t be ver[y] unfreq[uen]t, as we were in sight of two ï 
They seem[e]d as hap[py] as possib[le] and really danc[e]d quite well en[ou]gh for an Eng[lish] ball- 
room ï I was surpris[e]d to find the Parisians s[u]ch early risers ï th[e]re were sev[era]l 
ab[ou]t in the st[ree]ts, and sev[era]l sitt[in]g at th[ei]r doors eat[in]g th[ei]r break[fa]st ï Luck[il]y for us, the 3d 
place in the Cabriol[e]t was tak[e]n by a ver[y] nice civ[il] Fr[ench]man to Rouen w[i]th wh[o]m 
I manag[e]d to get on pret[ty] well ï we w[e]nt the 1st stage, 2 postes or 12 Fr[en]ch miles, 
in 2 h[ou]rs all but 5 min[ute]s and chang[e]d horses at a poste royale ï the next stage, 
one poste furth[e]r, to Pontoise, in an h[ou]r ï the walls n[o]t attend[e]d to, b[u]t, as we approach[e]d, 
ga[ve] an air of conseq[uen]ce and beauty to the town, seat[e]d on a hill ov[er]look[in]g the Seine ï 
narr[o]w st[ree]ts ï chang[e]d horses, and immed[iatel]y mount[e]d a ver[y] steep st[ree]t ï Ind[eed], the town  
seems steep altogeth[er] ï Handsome ch[ur]ch ï largeish town ï next stage, to 
Marine, in 1 1/2 h[ou]r ï the count[ry] ver[y] pret[ty] ï ap[ple] and pear trees, full of fruit by the  
r[oa]d side ï Slept 1/2 h[ou]r just bef[ore] gett[in]g to Marine ï a neat vil[lage] ï neith[er] at th[i]s n[o]r our 
last stage, stopp[e]d at a Poste royale ï Just 10 wh[e]n we left Marine ï 1/4 h[ou]r fr[o]m 
th[i]s ver[y] pret[ty] vil[lage] in the bot[tom] of a valley ï bur[ie]d by the hills all r[oun]d ab[ou]t it ï 
Cur[iou]s appear[an]ce of the top of the Ch[ur]ch steeple, seen bef[ore] you beg[i]n the descent to the vil[lage] by 
the r[oa]d of approach cut throô the rock ï Quarries by the way-side just our of the vil[lage] as you as ascend 
the hill on the oth[er] side ï calcar[eou]s grit-stone ï Anoth[er] r[oa]d to Dieppe plus bas, tout 
 
§ Tak[in]g the kilogr[am] = 2.206, or ab[ou]t 2 1/5 lb [pounds] averd. 



 
1 gramme = 15.444 gr[ams] troy ) 
1 kilogramme = 1000 grammes)  
1 lb [pound] troy = 5760 gr[ammes] troy) 
1 lb [pound] averd. = 6999 1/2 gr[ammes] troy   
Vid[e] weight  
Extracts  
Vol[ume] 2. 
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applané, and m[u]ch mo[re] beaut[iful] th[a]n th[i]s, b[u]t th[i]s is short[e]r and theref[ore], mo[re] frequent[e]d ï 
An hour fr[o]m Marine a handsome chateau at a dist[an]ce on the right ï Ca[me] up 
w[i]th a herd of 24 calves, pastur[in]g and to be kept, of course, for cattle ï ver[y]  
well wood[e]d hereab[ou]ts ï vil[lages] both to the right and left at moderate intervals, 
and at a lit[tle] dist[ance] fr[om] the r[oa]d, w[i]th handsome ch[ur]ch steeples ï Fr[om] Marine to Gisors 
in 2 hours ï ver[y] large handsome ch[ur]ch ï large old town, chief[l]y built of 
wood ï Obs[erve]d 2 st[ree]ts ver[y] wide ï hav[in]g a runn[in]g stream on each side of the st[reet] 
as at Salisbury, on[l]y the wat[er] here look[in]g m[u]ch nicer and clear[er] th[a]n there ï 
As my a[un]t and I h[a]d h[a]d no breakf[a]st (I on[l]y a lit[tle] sea-bisc[ui]t we br[ou]ght fr[om] Paris, and she, n[o]t 
able to eat it, a lit[tle] br[ea]d and but[ter] our compan[io]n ga[ve] h[e]r) we debat[e]d wh[a]t to have ï 
the rest sat d[o]wn at the table dôh¹te to a smoking hot din[ner] ï we adjourn[e]d int[o] 
a room upst[ai]rs (the cabinet furnish[e]d w[i]th ev[ery] conven[ien]ce) and our compan[io]n 
join[e]d us at some excel[lent] br[ea]d and but[ter] and a bot[tle] of vin ordinaire (red, we ha[ve] 
n[o]t seen any white) ï I enjoy[e]d it exceed[ingl]y, b[u]t sh[oul]d ha[ve] want[e]d noth[ing], and might 
have reconnoitred the town h[a]d I been as provid[en]t as our fr[ie]nd, who made a pret[ty] good 
br[eak]f[a]st by the way on a roll of br[ea]d, w[i]th a hole scoop[e]d in it, and fill[e]d w[i]th but[ter] ï 
He pull[e]d out his provis[io]n, wrapp[e]d in a clean white hand[ker]ch[ie]f, and his clasp-knife, 
and h[a]d made a clear[an]ce bef[ore] we g[o]t to Poutoise ï we h[a]d n[o]t the room quite to 
ourselves ï a lady (a fel[low] passeng[e]r) was in bef[ore] us, who h[a]d come inside, was going to w[i]thin 
a mile or 2 of Rouen, h[a]d 2 serv[an]ts a man and maid w[i]th h[e]r, was tak[in]g a basin 
of soup, and look[e]d rath[er] sickish ï we spoke b[u]t d[i]d n[o]t ent[er] m[u]ch int[o] conversat[io]n ï 
the charge for br[ea]d and but[ter] and the bot[tle] of wine was 2 fr[ancs] 5 sols ï the conducteur (of 
our dilig[en]ce) ca[me] in and charg[e]d for himself and the coach[ma]n (post-boys, rath[er], as of our 
5 horses they ride the near wheeler, and dr[ive] the 3 lead[er]s abreast bef[ore] th[e]m) fr[o]m Paris 
to Rouen 5 fr[ancs] 4 sols and for our luggage fr[om] D[itt]o to D[itt]o 3 fr[ancs] ï --------- 
---------------- Somehow, or oth[er], we contriv[e]d to dawdle 
away here 2 hours and 12 min[ute]s , as we arriv[e]d at 12 and it was 2 12/60 when 
we set off again ï nev[er] mo[re] th[a]n 2 or 3 min[ute]s in chang[in]g horses ï no pavé 
beyond the town ï ver[y] pret[ty] count[ry] ï 20 min[ute]s off (bey[on]d Gisors) on the left, lit[tle] vil[lage] and ch[ur]ch ï 
and 1/2 an old round tow[e]r ï pret[ty] object fr[om] the r[oa]d ï (Thus it stands in the pencil original 
  



 
87 

1819 
June 
writ[ten] on the spot; b[u]t as I recollect at this day, thurs[day] 15 July, the mean[in]g sh[oul]d 
be, th[a]t 20 min[ute]s bey[on]d Gisors th[e]re is a lit[tle] ch[ur]ch and village throô w[hi]ch you pass, and th[a]t  
10 min[ute]s farth[e]r, or 1/2 h[ou]r altogeth[er], the 1/2 relat[in]g to time and n[o]t the tow[e]r, th[e]re is an old r[ou]nd 
tow[e]r w[hi]ch at some dist[an]ce (ab[ou]t a mile perh[aps]) on the left, is a pret[ty] obj[ec]t fr[om] the r[oa]d) 
the count[ry] beaut[iful] here ï a continu[e]d orch[ar]d, interspers[e]d w[i]th patches of rye, grass, 
and legumes ï we seem to ha[ve] lost sight of vines sometime ago ï at Pontoise, 
where the apple and pear-trees beg[i]n ï no lucerne since bef[ore] we reach[e]d Gisors ï 
Ab[ou]t 1/2 h[ou]r fr[o]m Gisors pass[e]d throô the m[o]st picturesque and English-like village 
we ha[ve] seen ï one long wind[in]g st[reet] of neat thatch[e]d cottages ï no pavé fr[om] 
Gisors to Étrépagne, our next stage, w[hi]ch we ha[ve] come in 2 hours ï It is a  
neat wood-built town ï the street pav[e]d ï Build[in]g new houses of wood and 
plast[e]r ï Anoth[e]r ver[y] pret[ty] vil[lage] ab[ou]t 20 min[ute]s fr[om] Estrépagne where my  
a[un]t and I th[ou]ght we sh[oul]d like to live ï thatch[e]d mud-wall[e]d cottages embosom[e]d 
in orch[ar]ds ï Ev[ery]where mow[in]g ï near Paris, a lit[tle] hay got, and some in large 
cock ï ver[y] lit[tle] hay grass ï chief[l]y lucerne and some clover ï wheat beg[i]ns 
to take the place of rye ï Discov[ere]d our compan[io]n to be a farmer at, or n[ea]r, 
Ecouis ï He tells us it is ver[y] dear liv[in]g at Rouen ï no wine grown hereab[ou]ts 
Wh[a]t at Paris is 20 or 30 sols a bot[tle], is 30 or 40 sols at R- [Rouen]  Poultry n[o]t so 
d[ea]r in proport[io]n as wine ï Mr Rosière the Chief land[e]d propiet[o]r in the neighb[ourhoo]d 
of Ecouis ï his chateau to the right, at a lit[tle] dist[an]ce fr[om] the village ï his 
income 150000 fr[ancs] ï Land just ab[ou]t here ver[y] good, makes it so dear to 
rent ï you must give £16 or £17 a year, ----- (12000 fr[ancs]) for wh[a]t you 
may purchase for £50 ï He spoke of an arpent, or Fr[en]ch acre § - sure[l]y I  
m[u]st ha[ve] misund[er]stood him, thoô I ask[e]d him mo[re] th[a]n once, and obs[erve]d up[on] the 
strangeness of wh[a]t we sh[oul]d call a three years purchase ï buy[in]g in perpet[uit]y 
for the value of 3 yearsô rent ï R[oa]ds mend[e]d w[i]th flints ï in heaps on each side the road ï got to Ecouis at 3 20/60, and set d[o]wn our compan[io]n 
at the ent[ran]ce of the vil[lage], sor[ry] to lose him ï tolerab[l]y handsome ch[ur]ch y[e]t promises mo[re] 
at a dist[an]ce th[a]n near ï Largeish pav[e]d vil[lage] b[u]t the pave[men]t n[o]t contin[ue]d bey[on]d the vil[lage] itself ï chang[e]d 
 
Tues[day] 4 Jan[uar]y 1820 Ä ab[ou]t 1 1/4 of an Eng[lish] statute acre vid[e] Acre, Howardôs Encyclopaedia, where an arpent = 55206 Eng[lish] square feet, 
an Eng[lish] acre =  
only 43560 sq[uare] f[ee]t ï 
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horses here at a Poste Royale, b[u]t no roy[al] liv[el]y -  off in ab[ou]t one min[ute]. Bet[ter] 
horses fr[om] Gisors and aft[er]w[ar]ds to th[i]s place fr[om] Estrépagne, th[a]n we ha[ve] h[a]d bef[ore]- 
40 min[ute]s fr[om] Ecouis,  the view fr[om] the top of the hill int[o] the valley, upon the 
neat lit[tle] village of Fleury w[i]th its scattered cottages its hamlets and farm-houses all around, and 
a small riv[e]r meander[in]g along, is beautiful -  the surround[in]g hills 
beaut[ifull]y wood[e]d  - the r[oa]d winds d[o]wn the hill by w[hi]ch we approach[e]d. Fleuri, and  
forms, as it were, 2 or 3 terraces ï Gett[in]g chalk-stone th[e]re  - ver[y] soft ï for lime 
I suppose- Large bleach[in]g gr[ou]nd at Fleuri and a wat[er] mill close adjoin[in]g- 
Abund[an]ce of beaut[iful] orch[ar]ds - the r[oa]d pav[e]d on[l]y in the vil[la]ge -  g[o]t to Fleuri at 4 5/60 
in 3/4 h[ou]r  fr[om]  Ecouis ï Chang[e]d horses in ab[ou]t 1 min[ute] an[d] on acc[oun]t of the long, steep 
hill,  just out of the vil[lage], took a post-boy and 3 horses in addit[io]n to the 5 we 
h[a]d bef[ore] - one to run along-side the off wheel[er] and the oth[er] 2 w[i]th the boy on one of them as lead[e]r- 
20 min[utes] fr[om] Fleuri a cabriol[e]t w[i]th a lady and gent[leman] in it pass[e]d us. They were 
so earnest[l]y look[in]g at me and my petit chapeau, the gent[leman] forg[o]t to hold up his 
horse prop[erl]y and down he came -  Luck[il]y they were go[in]g so slow[l]y d[o]wn the hill th[a]t they 
both kept their seats and our conduct[o]r who w[e]nt to their assist[an]ce s[ai]d no harm was done -  
I heard him laugh and tell those behind it was all ow[in]g to me and my petit chapeau - 
In 1/2 h[ou]r fr[om] Fleuri, lost our addit[iona]l post-boy and horses, and got to the pavé of 
anoth[er] pret[ty] picturesque vil[lage]  -writ[ten] up on a board, paint[e]d as we do the 
notices to all vagrants etc., at the end of the vil[lage] as we went out óCommune 
du bourse audoinô ï C[oul]d n[o]t ma[ke] out wh[a]t it meant - Sad[l]y bad spell[in]g on 
some of the vil[lage] signs,  or rath[er] advertise[men]ts writ[ten] or paint[e]d (daub[e]d) on the walls or window- 
shutters -  Inst[ea]d of say[in]g the depôt of such and such a commod[it]y the w[or]d  dépôtier, 
w[hi]ch I nev[er] saw bef[ore] is in const[an]t use and s[u]ch an[y] one is n[ot] marchand, (M[a]d[am]) de 
telles où telles choses, but  Dépôtier, de Cidre, or deéanything else- 
Ha[ve] late[l]y pass[e]d throô 1 or 2 pret[ty] vil[lage]s tha[t] I ha[ve] n[o]t ment[ione]d ï Ev[ery]where in Normandy 
ploughs w[i]th wheels, 2 horses, and one man ï G[o]t to the vil[lage] of Beaux in  
1 10/60 h[ou]r, chang[e]d horses in a coup[le] of min[ute]s and were off ag[ai]n at 5 ¼ - a dr[op] or 
2 of r[ai]n a few min[ute]s ago, b[u]t no mo[re] as yet - 1/2 h[ou]r fr[om] Beaux (I am oblig[e]d to 
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spell all the names of the vil[lage]s fr[om] the sound) the ver[y] pret[ty] vil[lage] of Moscour 
or rath[er], I bel[ieve] Boscour, I c[oul]d scarce disting[uish] w[hi]ch ï sev[eral] beaut[iful] cot[tage]s by the 
road-side th[a]t one m[i]ght live in ver[y] comfort[abl]y; b[u]t some ver[y] nice brick houses  
in the vil[lage] -  some of wood and plast[e]r - some wholly of blue slate, the walls  
lapp[e]d -  done exact[l]y like the roof  - and some of plast[e]r and slate, the slate 
done in squares ï lapp[e]d in narrowish lines form[in]g squares ï in imitat[io]n of wood 
frame-work - at the end of the vil[lage], as you look d[o]wn the hill, a beaut[iful] view 
of Rouen and the Seine, divid[e]d on th[i]s side by a lit[tle] isl[an]d full of trees and build[in]gs - 
of the bridge of boats, the tow[e]rs of the Cathed[ra]l,  and of some oth[er] churches - Fine beaut[iful] 
view altogeth[er] - wound d[o]wn the hill, int[o] S[ain]te Catharine and ent[ere]d the city 
throô a wide avenue  - Quant[itie]s of peop[le] ab[ou]t along the quay, and as we pass[e]d, 
divers[e] things, partic[ularl]y old clothes, spread out for sale on the ground on each 
side of us  - Soldiers and peop[le] ab[ou]t, look[in]g as busy and as loung[in]g away th[ei]r time 
as in Paris -Beaut[iful] view al[on]g the Seine, and some goodish look[in]g houses  
and a handsome boulevard (the cit[y] ent[irel]y surround[e]d by boulev[ar]ds like Paris) on the oth[er] 
side the riv[er] ï the build[in]gs on this side h[av]e a ver[y] odd and shabby appear[an]ce, fr[om] the  
blue slate in imitat[io]n of wood frame-work, and, ind[eed] as I c[oul]d now perceive 
fasten[e]d on to and form[in]g a facing to it, being out of repair -  some loose and 
some fallen off  - ver[y] high houses  - long narrow st[ree]ts -  the channel in  
the mid[dle] the principl[e] st[reet] n[o]t so wide as the narrow[e]st p[ar]t of Coney St[reet] in 
York -  Surpris[e]d to find th[a]t inst[ea]d of proceed[in]g immed[iatel]y forw[ar]ds to Dieppe we 
h[a]d to change voitures and stay here all n[i]ght ï Gr[ea]t many peop[le] and a gr[ea]t bustle 
ab[ou]t the bureau where we stop[e]d in the rue Thouret, près le Palais de Justice - 
Peop[le] on all sides crowd[in]g ab[ou]t the passing[e]rs and giv[in]g us print[e]d cards recommend[in]g 
differ[en]t hotels  the Grand hôtel de Normandie, the maitre of wh[i]ch trav[ele]d w[i]th us  
fr[om] Beauvais, (vid[e] p[age] 41) I knew w[oul]d be dear - accid[en]t that despot[i]c mistress of so many of 
our act[io]ns determine[e]d me on lôh¹tel de la pomme de pin, Grande rue St. Jean 
2[n]d rate b[u]t to us who h[a]d arriv[e]d in the cabriol[e]t and to our pock[e]ts n[o]t the worse adapt[e]d 
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on this acc[oun]t - Grande rue! Ca[me] d[o]wn a passage lit[tle] mo[re] than a y[ar]d broad  - 
throô the kitchen, la route la plus courte,  for we h[a]d a porter and all our 
luggage w[i]th us ï hap[py] to find a ver[y] comf[orta]ble room w[i]th 2 neat clean white 
dimity beds, plenty of closets, and excel[len]t handsome drawers, marb[le] slabs at the 
top - handsome scrutoire writ[in]g desk and the furnit[u]re altogeth[er] new and ver[y] good - on the 2[n]d floor, op[enin]g 
on to a balustrade round 3 sides of the square of the hotel, enclos[in]g a court as 
us[ua]l int[o] w[hi]ch all the best apart[men]ts look -  civ[il] chamb[e]r m[ai]d and wait[e]r, the same who 
br[ou]ght our luggage and wh[o]m aft[er] arrang[in]g our things, we took out w[i]th us as 
valet de place ï w[e]nt to the Cathed[ral] - It reminds me mo[re] of the ab[bey] of St. 
Denis than an[y] oth[er] build[in]g - the Chap[el] of the virg[in] behind the gr[ea]t alt[a]r was add[e]d 
ab[ou]t 200 y[ea]rs ago - there is a good paint[in]g in the chap[el] by Philip of Champagne 
of the virg[in], the child in the mang[e]r, and the sheph[ar]ds -  on the right (north, or left 
as you appr[oa]ch it) of the princip[a]l alt[a]r are the heart of Rich[ar]d 1st of Eng[lan]d and the body of 
John, duke of Bedford  - the inscrip[tio]n in mem[or]y of the duke is, howev[er] on one of 
the floor-stones behind the alt[a]r - on the oth[er] side of th[i]s same alt[a]r, the body of 
Henry, Rich[ar]dôs young[e]r broth[er] ï Beaut[iful] paint[e]d marigold wind[ow]s at the end of 
each of the cross aisles north and south, and als[o] East and west -the mid[dle] 
aisle spoilt by a mod[ern] ent[ran]ce to the choir, support[e]d by four marb[le] Ionic  
(I think) columns of one block each  - stand[in]g just und[er] the gr[ea]t tow[e]r and put 
up 42 y[ea]rs ago  - 2 rows of arches (nar[row] gall[er]y behind the high[e]st as at York) ab[ov]e 
the high goth[ic] arches of the mid[dle] aisle, or nave - C[oul]d n[o]t go to the top of the gr[ea]t 
tow[e]r - the steps were so neglect[e]d dur[in]g the revolut[io]n they are quite 
dang[erou]s. ï b[u]t they are repair[in]g them at pres[en]t - Walk[e]d ov[er] the bridge of boats - 
Count[e]d 12 boats  - 2 of them at the farth[e]r end so manag[e]d as to admit an 
open[in]g for vessels to pass and repass ï Beaut[iful] view both on our right and left 
 up and d[o]wn the riv[er] - On our left M[on]t S[ain]te Catharine - on our right the sun 
sett[in]g beaut[ifull]y al[on]g the riv[er], his part[in]g rays gild[in]g the surf[a]ce of the wat[er], and 
shedd[in]g a love[l]y lustre on the num[erou]s shipp[in]g that rode at anchor - Arriv[e]d at 
Rouen (at the bureau) at 7 ¼ - Sat d[o]wn to coffee (ver[y] good) and br[ea]d and but[ter] at 9 ï 
  



 
91 

1819  
June 
the chamb[er] m[ai]d seems to like our conversat[io]n, and, pleas[e]d w[i]th the notice I take of 
h[e]r, chatters away to me at a fam[ou]s rate  § - Our valet told us the ch[ur]ch of Santwon  
(St. Owen §  I sup[pose] he meant) was worth see[in]g and als[o] the museum of pict[ure]s - b[u]t 
my a[un]t was desper[atel]y tir[e]d and in w[a]nt of her coffee and we ret[urne]d home  - wr[o]te this and the 2 1/2 
last pp.[pages] (i.e. fr[om] óQuant[ities] of peop[le] ab[ou]t all al[on]g the quayô etc p[age] 89, to here) and ink[e]d ov[er] the 1st page 
(orig[inall]y in pencil of the lit[tle] book I h[a]d w[i]th me, in my pock[e]t) of today's journ[al] ï H[a]d just fin[ishe]d as it str[uck] 11- 
A bot[tle] of cider bef[ore] us ï Good -  determine[e]d to taste it at all ev[en]ts  - Ver[y] fine day ï 
delightful for trav[ellin]g, and we in the cab[riole]t n[o]t at all incommod[ate]d by the dust - Our 
valet told us Rouen h[a]d 100000 inhabit[ant]s -  there seems no lack of business, and 
trade mo[re] flourish[in]g than I expect[e]d - They do n[o]t app[ea]r to make any compl[ain]ts- 
The post-boys on this r[oa]d seem to ha[ve] degenerate[e]d in the size of their jackboots  - I on[l]y 
obs[erve]d one p[ai]r, ans[werin]g the descript[io]ns we ha[ve] been us[e]d to r[ea]d  -  the inst[an]t we h[a]d stopp[e]d and chang[e]d horses at 
Marine (vid[e] p[age] 86) a fel[low] ca[me] runn[in]g out and set d[o]wn a most noble p[ai]r close to the 
saddle horse  - In a mom[en]t the post-boy (w[i]th his shoes on) by a running leap buried each leg in the 
abyss, and we were off ï noth[ing] c[oul]d ha[ve] kept them on b[u]t the immense stirrups appar[entl]y  
made to fit  - I c[oul]d ver[y] nearly ha[ve] g[o]t int[o] one of them  -the post-boys still contin[ue] 
their h[ai]r tied up in sh[or]t club-tails, and powd[ere]d - In ask[in]g quest[io]ns for informat[io]n, it 
is gen[erall]y necess[ar]y to compare the ans[wer]s and make y[ou]r conclus[io]ns fr[om] the whole -  
A few miles bef[ore] our ent[ran]ce int[o] Paris, I h[a]d seen P A C I in large cap[ita]ls 
paint[e]d on sev[eral] houses -  on ask[in]g M[onsieur]  Guilleau the mean[in]g of this, he s[ai]d it 
was done in the time of the allies to shew that such houses h[a]d p[ai]d the contribut[io]n 
and were n[o]t to be burn[e]d ï I express[e]d some surprise at such a mark of humiliate[io]n being still all[owe]d to remain, but Ah! (yes s[ai]d I) it is 
perh[aps] the Lat[in] w[or]d pacè,  signify[in]g to peace- 
Yes! Oui, oui, was the ans[wer],.I soon f[ou]nd it was as com[mon] or mo[re] so in Paris to see 
the let[ter]s M A C I th[i]s knock[e]d on the head the Lat[in] conjecture, but find[in]g on inq[uir]y 
that it was maison assurèe coutre incendie, it nev[er] occur[e]d to me to find fault 
w[i]th th[a]t p[ar]t of the explanat[io]n relat[in]g to the allies ï happen[in]g, howev[er], to point out the 
thing to our fr[ie]nd, the farm[e]r fr[om] Ecouis, I was amus[e]d to find the allies h[a]d as m[u]ch to do w[i]th 
it as I myself; as it was mere[l]y equival[en]t to our plates of a Britannia, or 
a spr[ea]d eagle, the badges of some county or oth[er] Insurance fire-office -   
 
§ Wed 8 Dec 1819  -  Found[e]d by Clotaire I rebuilt by Rich[ar]d, duke of Normandy: now a mod[er]n edifice, and since the revolut[io]n 
Convert[e]d int[o] a h¹tel villa, museum, and pub[lic] lib[rar]y, vid[e] Hallôs Trav[el]s in Franca 32/434 
 



 
§  She says Trimolet of the Grand hôtel (vid[e] p[age] 41) is a sad man ï ver[y] m[u]ch in debt ï to his ba[n]k[er] and ev[ery]one he employs ï th[a]t he 
makes trav[ele]rs pay  
enorm[ousl]y and that he and the maitre of the oth[er] gr[ea]t hôtel bribe the postboys to drive peop[le] to their houses. 
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Sat up so late last n[i]ght contriv[in]g how to get ov[er] my 3 silk handk[er]ch[ie]fs- 
Particularly that for Miss Browne which my aunt knew nothing about put it on my drawers and 
tried all ways to no purpose  put it at last into my cloak pocket with that for  ́[Mariana] determined 
to wear one under the other over my pelisse and gave the other to my aunt what should have come on 
Sunday came very gently this morning while getting up  - Slept and br[eak]f[a]st[e]dd ver[y] comfort[abl]y- 
Ought to ha[ve] set off at 10, and were at the bureau (where we alight[e]d yest[erday]) at th[a]t h[ou]r- 
b[u]t wait[e]d of some lady 1/4 h[ou]r and my a[un]t and I who h[a]d immed[iatel]y tak[e]n our places sat the whole while in 
the cabriol[e]t in the coach-y[ar]d expos[e]d to the glare and reflect[io]n of a ver[y] hot sun- 
A nice look[in]g young man en[ou]gh wh[o]m I soon f[ou]nd to be a civ[il] well inform[e]d Scotchm[a]n 
fr[om] Glasgow, and who h[a]d been trav[elin]g ov[er] the cont[inen]t for the last 14 months, took the 3[r]d 
place in our cabriolet - a fattish, mid[dle] ag[e]d Eng[lish] merch[an]t, w[i]th a young man w[i]th  
him wh[o]m he famil[iarl]y call[e]d John, just co[me] fr[om] the Cape of Good hope, were immed[iatel]y behind us - He 
seem[e]d to ha[ve] sev[era]l fr[ie]nds in Rouen, b[u]t s[ai]d th[a]t ow[in]g to miscond[uct] it was now ver[y] 
diffic[ult] for Eng[lish] peop[le] to get int[o] the soc[ie]ty unless they h[a]d let[ter]s of ver[y] partic[ular] 
recommendat[io]n  - some Eng[lish] h[a]d late[l]y behave[e]d ill ï am[on]g the rest th[e]re was a bar[one]t 
who was als[o] a gen[era]l offic[e]r, th[a]t h[a]d kept the 1st Comp[an]y in the place, liv[e]d away 
in gr[ea]t style w[i]th his carriages and horses, etc contract[e]d a good deal of debt, and 
then (I und[er]st[oo]d him on[l]y 6 or 8 weeks ago) decamp[e]d, tak[in]g w[i]th him ev[ery]thing val[ua]ble, 
and leav[in]g his wife in a state of pregnancy w[i]thout a farth[in]g- Ind[eed] she h[a]d been 
confin[e]d th[e]re h[a]d been a subscript[io]n made for h[e]r - She was still support[e]d th[e]re 
by h[e]r fr[ie]nds, and knew n[o]t where h[e]r husb[an]d was - there was no want of trade at 
Rouen - the peop[le] were all employ[e]d, and ev[ery]th[in]g was going on ver[y] well  - we  
all admir[e]d the count[ry] - Beaut[iful] r[oa]d ï ver[y] br[oa]d and large trees on each side for 
a consid[era]ble dist[an]ce out of the city-  2 large and remark[ab]ly handsome cotton mills ab[ou]t 
an hour fr[om] Rouen -  the facades rath[er] ornament[e]d, clean and white - blue-slat[e]d roofs- 
mo[re] like gent[lemen]ôs seats th[a]n factor[ie]s  - Surely fr[om] th[ei]r excess[ive] neatness, cleanness, of appear[an]ce 
they must be new[l]y erect[e]d  - we pass[e]d throô the adjoin[in]g vil[lage], one longish st[ree]t of 
good-look[in]g houses - a few thorn hedges, and the count[ry] ab[ou]t here mo[re] like Eng[lan]d th[a]n 
an[y] I ha[ve] seen  - 1 10/60 h[ou]r fr[om] Rouen, a longish, steepish hill the gent[leman] ask[e]d 
by the conducteur to get off and walk  - the 1st time I ha[ve] kn[o]wn th[i]s happ[e]n ex[cep]t once 
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in our r[oa]d fr[om] Calais - the first stage in 1 1/2 h[ou]r and chang[e]d horses at a 1/4 bef[ore] 12- 
our Scotch compan[io]n and I g[o]t int[o] interest[in]g conversat[io]n - He h[a]d 2 fr[ie]nds in Paris 

who h[a]d tak[e]n a nice sm[all] house, w[i]th a lit[tle] gard[en], for 40 p[e]r an[num] ï th[e]re  

was in gen[era]l a prejudice ag[ain]st the vin ordinaire blanc; b[u]t they lik[e]d it 
and dr[ank] it in Paris (fr[om] Orleans I think he s[ai]d) at half a franc (5d) a bot[tle], 
thoô all wine p[ai]d a duty of 60 fr[ancs] the cask on ent[erin]g Paris w[hi]ch was 
equal in th[i]s case to the prime cost ï (consequ[ent]ly s[ai]d I to myself, wine 60 fr[ancs] 
and  duty 60 fr[ancs] = 120 fr[ancs] ÷ 1/2 fr[anc] = 240, the n[umber] of bot[tle]s in a cask - prob[ably] en[ou]gh; 
as I sh[oul]d n[o]t think th[ei]r bot[tle]s hold mo[re] th[a]n 2/3 of ours) -  the world is by and 
by to be aston[ishe]d w[i]th an ent[irel]y new syst[e]m of educat[io]n - the plan has been 
submitt[e]d to sev[era]l memb[er]s of the Institute who are all ver[y] m[u]ch pleas[e]d 
w[i]th it - It has occup[ie]d the attent[io]n and study of the project[o]r (Mr Phiquepal 
n[umber] 3, some st[reet] whose na[me] beg[i]ns w[i]th B, in the Faubourg St. Germain) 
for the last 20 y[ea]rs; b[u]t he has resolv[e]d to wait till the util[it]y of it can be 
thorough[l]y prov[e]d by facts bef[ore] he attempts to publish any 
writ[ten] acc[oun]t of it to the world. He has been ver[y] civ[il] and communicative to those who 
ha[ve] call[e]d on him for explanat[io]n on the subject, and w[oul]d ha[ve] been flatt[ere]d 
by my call[in]g w[hi]ch I w[oul]d ha[ve] done, h[a]d I heard of him bef[ore] - our compan[io]n 
h[a]d been exceed[ingl]y pleas[e]d, and th[ou]ght the scheme ver[y] plausible - the child[re]n 
were to be grad[uall]y  taught sev[era]l languages and initiat[e]d int[o] the sciences 
all at once - n[o]t teaz[e]d w[i]th grammat[ical] rules at first, nor, ind[eed], till 
they h[a]d arriv[e]d at years of suffic[ien]t judge[men]t for comprehend[in]g th[e]m 
thorough[l]y - they were to beg[i]n w[i]th the names of differ[en]t things, and th[en]ce 
proceed to put togeth[er] sent[en]ces in all the lang[uage]s requir[e]d ï e.g. whi[ch] they 
learnt to say bread, they were to call it als[o] breot, pain, pano, 
panis, ɎɟŰɞɠ, etc. all th[ei]r less[o]ns to be r[ea]d and explain[e]d and in one lang[uage] and the same, 
lit[erall]y tans[late]d, to be immed[iatel]y aft[er]w[ar]ds r[ea]d and explain[e]d in all the oth[er]s, till each one 
sh[oul]d be eq[uall]y well underst[oo]d - In mus[ic] he h[a]d invent[e]d an instrum[en]t (a 
sort of organ) w[hi]ch sh[oul]d express ev[ery] poss[i]ble variat[io]n of tone; the ear was to 
be accust[ome]d to all these variat[io]ns, and thus the whole science of harmony 
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made as famil[ia]r to it, as our vernacular speech to the tongue - It was 
singul[a]r en[ou]gh th[a]t anoth[er] pers[o]n, quite unconnect[e]d w[i]th Mr. P [Phiquepal] and unacquaint[e]d w[i]th 
the mechanism of his instrum[en]t, h[a]d just announc[e]d to the public an 
invent[io]n of a simil[a]r kind; Mr. Pôs [Phiquepalôs] lab[our]s h[a]d howev[er] been prev[iousl]y kn[o]wn 
to sev[era]l of the learn[e]d men of Paris, and he was determ[ine]d to be silent 
for the pres[en]t and bring out his whole syst[e]m by and by, perh[aps] in 2 or 3 y[ea]rs- 
Laplace  and sev[eral] mo[re] ha[d] avow[e]d th[ei]r approv[a]l - Our compan[io]n knew noth[ing] 
ab[ou]t Logierôs syst[e]m of teach[in]g mus[ic]. He fanci[e]d, too, th[a]t Dr. Thomson, 
now he h[a]d g[o]t the chem[ica]l chair at Glasgow, (worth 12 or 1300 £ a y[ea]r) 
h[a]d giv[e]n up the annals of philos[oph]y w[hi]ch, he knew, he h[a]d beg[u]n und[er] ver[y] 
straiten[e]d pecun[iar]y circumst[an]ces, and for the sake of gain ï he h[a]d a let[ter] fr[om] 
a fr[ie]nd say[in]g th[a]t Dr. Murray of Edinburgh was going to bring forw[ar]d a 
course of experts and ov[er]throw all the pres[en]t syst[e]ms of chemist[r]y - he  
ment[ione]d the Bibliotheca Britannica, or gen[era]l index to the literature of 
gr[ea]t Brit[ai]n etc, by Dr. Watt of Glasgow, a m[o]st excel[len]t and val[ua]ble work, 
and just com[in]g out th[e]re - Does n[o]t like Geneva ï it is become one of 
the m[o]st aristocratic places on the cont[inen]t  - noth[ing] goes d[o]wn b[u]t rank- 
An Eng[lish] knight (sup[pose] an offic[e]r grand cross, or compan[io]n) turn[e]d out of his 
apart[men]ts at an hôtel by the magistrates of the town to make room for 
a Germ[an] prince! Was a fortn[i]ght at Berne, b[u]t d[i]d n[o]t get to see Mr. 
Fellenbergôs institut[io]n at Hofwyl. Th[ou]ght Mr. Brougham h[a]d prais[e]d 
it too high[l]y - the agricult[ure] w[e]nt on ver[y] well, thoô th[e]re was noth[ing] new in 
the instruct[io]ns giv[e]n or implem[en]ts us[e]d, nor was the land bet[ter] manag[e]d th[a]n the rest in the 
neighb[ourhoo]d; in fact, any com[mon] Scotch farm[e]r w[oul]d farm a gr[ea]t deal bet[ter]- 
b[u]t he d[i]d n[o]t kn[o]w he was n[o]t led to think, th[a]t th[e]re was so m[u]ch 
to be extraord[inaril]y admir[e]d in the depart[men]t of scientific educat[io]n - 
Besides, Mr. F- [Fellenberg] was n[o]t ver[y] fond of being ask[e]d quest[io]ns, n[o]r candid in 
ans[werin]g th[e]m - th[e]re was some mystery ab[ou]t it- He h[a]d tak[e]n the plan chief[l]y 
and all the best p[ar]t of it, fr[om] a Mr.---, a ver[y] clev[er] man who h[a]d spent all  
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he h[a]d on some s[u]ch scheme w[hi]ch he h[a]d conduct[e]d too lib[erall]y, and h[a]d been as m[u]ch 
too cand[i]d and communicative as Mr. Fï [Fellenberg] was too lit[tle] so ï th[a]t now the poor 
man was in th[ei]rs, and reduc[e]d to live as he c[oul]d on the kindness of his friends, 
while he (Mr. F ï [Fellenberg]) who h[a]d been his pupil was reap[in]g the benefit of his 
syst[e]m w[i]thout mak[in]g any acknowledge[men]t - our compan[io]n spoke high[l]y 
of the Ital[ia]ns- He h[a]d gone to Italy gr[eatl]y prejudic[e]d, and h[a]d oft[en] felt asham[e]d 
of the injustice he h[a]d done th[e]m- In one inst[an]ce, in partic[ula]r, he h[a]d been so  
caut[iou]s tow[ar]ds his veturino driv[e]r as scarce to trust him w[i]th a singleé 
to his astonish[men]t, the man and so far fr[om] being unciv[i]l, h[a]d suffer[e]d him to 
rem[ai]n a fort[night] or 3 weeks at his journeyôs end, bef[ore] he ask[e]d him for the pay- 
I suppos[e]d the cotton trade took the lead at Glasgow  - No! he d[i]d n[o]t think 
so ï he th[ou]ght the weight and influence of the West India Trade just as gr[ea]t- 
They h[a]d s[ai]d at the coach off[i]ce in Paris, it was unnecess[ar]y to ha[ve] any  
th[in]g mo[re] done at our passp[or]t- He alarm[e]d my a[un]t w[i]th the idea th[a]t we 
sh[oul]d ha[ve] to wait till we h[a]d sent it back to Paris, to be prop[erl]y sign[e]d 
by the prefecture th[e]re - they are n[o]t so partic[ula]r now on these high r[oa]ds bet[ween] 
Eng[lan]d and Fr[an]ce - I h[a]d no fears, and my a[un]tôs were set at rest when on 
stopp[in]g at the barrier at Dieppe, they told h[e]r th[a]t no 
passp[or]t was requir[e]d for ladies- the first stage fr[om] Rouen in 1 1/2 h[ou]r, 
and chang[e]d horses at 1/4 bef[ore] 12 - the 2 next stages by 5 min[ute]s bef[ore] 3 in 
the aft[ernoo]n - the count[ry] n[o]t so beaut[iful]; b[u]t sev[era]l pret[ty] chateaus seen fr[om] the r[oa]d, mo[re] th[a]n 
I have obs[erve]d elsewhere - Fr[om] the fourth and last stage, d[o]wn the hill, the count[ry] beg[i]ns to be 
m[u]ch mo[r]e beau[tiful]  - about 10 min[ute]s off, a ver[y] pret[ty] vil[lage] embosom[e]d in wood in 
a valley- 1/4 h[ou]r fr[om] this, in the same valley, anoth[er] pret[ty] (scatter[e]d) vil[lage] at 
the foot of a limest[one] hill, embos[se]d in wood like the form[e]r, and both hav[in]g pret[ty] lit[tle] 
picturesque ch[ur]ches w[i]th point[e]d steeples peep[in]g fr[om] am[on]g the trees.- just bey[on]d this 
last vil[lage], a consid[era]ble hill - the gent[lemen] walk[e]d - Plain limest[one] downs in the 
immed[ia]te vicin[it]y of Dieppe - the wood and villages seem confin[e]d to the valleys 
w[hi]ch are thus made pret[ty] and interest[in]g - we h[a]d scarce seen the sea, bef[ore] we look[e]d 
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d[o]wn up[on] Dieppe, a largish good-look[in]g town, where we stopp[e]d at 5 1/4 
chez Fs. Delarue, Grand Hôtel de roi dôAngleterre , sur le Port n[umber]s 6 and 10 - 
Rowe ab[ou]t pay[in]g- Our compan[io]n h[a]d n[o]t p[ai]d for his place in Paris, and the maître 
dô hotel here w[oul]d ha[ve] him pay 23 fr[ancs] inst[ea]d of 15 - our compan[io]n resist[e]d say[in]g we 
h[a]d p[ai]d on[l]y 15 fr[ancs] ï he was at last, howev[er], oblig[e]d to yield, and the maitre whom I 
bel[ieve] to be a gr[ea]t cheat, w[oul]d ha[ve] made us pay as m[u]ch, h[a]d I n[o]t luck[il]y g[o]t 
my rec[ei]pt in my pock[e]t - aft[er] all, I was oblig[e]d to pay for our luggage all the 
way, thoô I pos[itivel]y declar[e]d I h[a]d paid at Rouen (I sh[oul]d ha[ve] s[ai]d Gisors) as far as 
th[e]re, (Rouen), and inst[ea]d of 5 fr[ancs], as the man told me at the bureau in Paris, 
I was oblig[e]d to pay 7 - (P[ai]d the conduct[o]r, for himself and the postboys fr[om] Rouen to Dieppe 
his charge of 3 fr[ancs]) - we h[a]d a good din[ner] at the tab[le] dôh¹te for 2 fr[ancs] each, 
pay[in]g in addit[io]n 1 fr[anc] for 2/3 bot[tle] of vin ordinaire- The house seems a good one, 
and comfort[a]ble; b[u]t, aft[er] such a specim[e]n of the mast[e]r, I am determ[ine]d nev[er] to go 
th[e]re ag[ai]n - It is next door to the hôtel de Londres w[hi]ch app[ea]rs an eq[uall]y good 
house, and this is the place I will try the next time - the chamb[er] m[ai]d at 
Rouen recommend[e]d this hotel du roi dôAngleterre - I sh[oul]d like to tell h[e]r th[a]t 
I think he will n[o]t cheat me any mo[re] -  He br[ou]ght out the way-bill 
pretend[e]d to argue fr[om] th[a]t th[a]t our compan[io]n sh[oul]d pay 23 fr[ancs], and when he saw, and 
c[oul]d n[o]t deny our rec[ei]pt, s[ai]d it was wrong ï it was a mistake, and th[a]t the cards 
in Paris advertis[in]g these places at 12 fr[ancs] were wrong - Do noth[in]g abr[oa]d w[i]thout a prev[iou]s 
agreem[en]t, and a rec[ei]pt for money p[ai]d - a gent[leman] like young Fr[en]ch offic[e]r and his wife 
a tol[erabl]y interest[in]g look[in]g English wom[an], din[e]d w[i]th us, and anx[iousl]y inquir[e]d if our 
passp[or]t was for a fam[il]y, (for such an[y]one and fam[il]y); as this w[oul]d ha[ve] tak[e]n th[e]m w[i]th 
us, and she was impat[ient] to g[e]t to Eng[lan]d to see a sick fr[ie]nd - she, as an Eng[lish] wom[an], 
c[oul]d go ov[er] w[i]thout passp[or]t, b[u]t she d[i]d n[o]t like to go alone, and leave h[e]r husb[an]d and 
child - they h[a]d sent to Paris for a passp[or]t, and m[u]st theref[ore] wait till it came- 
my a[un]t and I walk[e]d a lit[tle] (1/2 h[ou]r) ab[ou]t the town - al[on]g the grande place, and princip[a]l st[reet] 
w[hi]ch is wide, and mo[re] neat and English-like th[a]n I have obs[erve]d anywhere else - as th[e]re 
were 6 of us to go ov[er] it was propos[e]d to attempt mak[in]g bet[ter] terms w[i]th the 
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Capt[ai]n of the pack[e]t th[e]n a guin[ea] and a half a piece ï Impossible -  on[l]y a few days since 
(in conseq[uen]ce of opposit[io]n pack[e]ts) the pass[a]ge was reduc[e]d to this fr[om] 3 guin[ea]s - John, 
our Cape of good-hope gent[leman], was dispatch[e]d to reconnoitre an infer[io]r and small[e]r 
vess[el] th[a]t w[oul]d take us ov[er] for a guin[ea]; b[u]t, on his rep[or]t th[a]t sh[oul]d bad weath[er] come 
on she might n[o]t be sea-proof, we agreed w[i]th Capt[ai]n Wingfield at the full 
price, and were on board the Nautilus (n[o]t so large as our Dov[e]r pack[e]t b[u]t hav[in]g  
2 ver[y] comf[orta]ble cabins) at 6 ½ - g[o]t our pilot on board, and a cust[om] house police offic[e]r  
and beg[a]n to go at 7 - g[o]t out of the harb[ou]r at 7 20/60 - soon aft[er]w[ar]ds the offic[e]r exam[ine]d 
all our passp[or]ts, w[oul]d n[o]t give us ours back as it h[a]d been grant[e]d in France, he 
and the pilot put back to shore, and we hoist[e]d a lit[tle] mo[re] sail for Eng[lan]d - It h[a]d 
been a fine day, n[o]t m[u]ch sun, b[u]t cool and pleas[an]t, and the ev[ening] was beaut[iful] the 
peop[le] stood watch[in]g for a ver[y] consid[era]ble time - I took my stat[io]n at the stern and 
look[e]d back up[on] the town and coast till dist[an]ce and the shades of ev[ening] h[a]d al[mo]st shut th[e]m out of 
sight - The sun set glorious[l]y and a refresh[in]g breeze just murmur[e]d al[on]g 
our canvass, and gent[l]y curl[e]d the surface of the wave - we were all on 
deck am[on]g the rest a fat eld[erl]y Dieppe bourgeoise, going to see h[e]r son, and 
sitt[in]g, as compos[edl]y as she w[oul]d at home, in h[e]r white linen cap and print[e]d 
calico gown, laugh[in]g m[o]st heart[edl]y as she told h[e]r ignor[an]ce of our lang[ua]ge, and the 
mistakes she h[a]d made in Lond[on] - th[e]re was a car[ria]ge (a cane bot[tled] sociable) 
on board belong[in]g to a party of 2 gent[lemen] and one of the plainest girls I ev[er] saw, consid[erin]g 
th[a]t she was neith[e]r mark[e]d w[i]th the sm[all] pox n[o]r h[a]d an[y] deform[it]y in h[e]r face- 
My a[un]t w[e]nt d[o]wn to bed bet[ween] 9 and 10. - I join[e]d the young lady ï both h[e]r fr[ie]nds, one of th[e]m 
H[e]r unc[le] and a gr[ea]t invalid, retir[e]d als[o], and we h[a]d a good deal of conversat[io]n on com[mon] 
place subj[ec]ts ï poetry, L[or]d Byronôs, w[hi]ch she, of course, admir[e]d - It seem[e]d h[e]r 
moth[er] was fr[om] Sheffield, b[u]t they liv[e]d in Norfolk  - she and h[e]r unc[le] and Phil. h[a]d just 
come fr[om] Meuriceôs in Paris where th[e]re might be 120 Eng[lish] in the house b[u]t so many 
din[e]d in priv[a]te th[a]t n[o]t 120 sat d[o]wn at the tab[le] dôh¹te (vid[e] p[age] 72) - she and h[e]r unc[le] h[a]d been all 
the rest of the time at Bourdeaux where they w[e]nt for his health last Sept[embe]r, h[a]d a 
terrib[le] pass[age] by sea and I think she s[ai]d were 6 weeks on board - they h[a]d severe 
weath[er] in the bay of Biscay and were in gr[ea]t dang[e]r ï the onl[y] wom[an] but herself was a lady, 
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a wid[ow] who h[a]d no serv[an]t, no friend, knew n[o]t a word of French nor a soul at Bourdeaux, 
yet was going th[e]re for h[e]r health - They were a gr[ea]t comf[or]t to each oth[er] 
the lady still remain[e]d in Fr[an]ce, b[u]t was gone to some oth[er] p[ar]t, I forget where- 
It was dear liv[in]g at hôtels and the peop[le] w[oul]d impose - b[u]t when they took a  
house and market[e]d for th[e]mselves, th[ei]r expenses were ver[y] moderate, ver[y] lit[tle]- 
Meurice ga[ve] th[e]m a note of recommendat[io]n to one of the 2 gr[ea]t houses in Rouen, 
n[o]t Trimoletôs (vid[e] p[age] 41) a note ment[ionin]g th[e]m as fr[ien]ds of his, and desir[in]g they 
might be partic[ularl]y well treat[e]d - They made no agree[men]t were tir[e]d and anx[iou]s 
to get to bed - Th[e]re were th[e]m three selves and 2 serv[an]ts  - they h[a]d a ver[y] sm[all] bad sup[per], 
no expens[ive] wine a coup[le] of wax cand[le]s burn[in]g dur[in]g the sh[or]t time they were eat[in]g it, a fire 
light[e]d  for 3 or 4 min[ute]s just bef[ore] they h[a]d done ï and coffee the next morn[in]g - 
for w[hi]ch they were charg[e]d, and act[uall]y p[ai]d, the sum of 97 fr[ancs] £4-0-10  - serv[an]ts n[o]t includ[e]d. 
I d[i]d n[o]t ask if they gave them anything  -sure[l]y they must, for the serv[an]ts were n[o]t 
to blame - Our bill for my a[un]t and self, for the same time, at the hotel de la pomme de 
pin where we were as comf[orta]ble as we c[oul]d wish, was 10 fr[ancs] 12 sols - Bet[ween] 10 and 
11, the breeze hav[in]g freshen[e]d a lit[tle], the young lady, whose count[enan]ce and face, as she beg[a]n to  
sicken, h[a]d grad[uall]y reach[e]d a pitch of s[u]ch plainness (ugliness, as I nev[er] saw bef[ore]) 
betook herself to bed - one of our c[oa]ch compan[ion]s (the fattish man behind us, p[age] 92) 
h[a]d alread[y] occup[ie]d one half of the carr[ia]ge - I took the oth[er], wrapp[e]d myself in one 
the gr[ea]t heavy box-coats, and slept ver[y] well till a few min[ute]s bef[ore] sunrise, awak[in]g 
(I sup[pose]) fr[om] my prev[iou]s anxiety to see th[i]s sublime and beaut[iful] sight - I saw it to gr[ea]t 
advant[a]ge was indescrib[abl]y gratifi[e]d, and h[a]d scarcely clos[e]d my eyes, ere weariness 
replac[e]d her seal of slumb[e]r- my a[un]t h[a]d awoke to hide some silk for 
Marian) und[er] h[e]r stays, the exert[io]n br[ou]ght on sickness and she s[ai]d she ca[me] on deck 
soon aft[er] 5 in the morn[in]g, sank up[on] a seat fr[om] w[hi]ch she was n[o]t able to move, 
and contin[ue]d ver[y] ver[y] sick till the mom[en]t of our land[in]g ï To put ɗôs [Miss Browneôs] silk hand 
kerchief on under my pelisse-  
 
Fri[day] 4 
. . 
12 1/2 
I w[e]nt d[o]wn int[o] the cabin soon aft[er] 7 to look aft[er] my 
things. The smell of the place made me sickish ï ret[ire]d to the car[riage] felt unwell 
for a few min[ute]s - the fresh air and a lit[tle] nap soon set me right ag[ai]n, our coast 
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was full in view, and thoô n[o]t so fine and bold as th[a]t of Dover, yet it was a beaut[iful] 
and cheer[in]g sight - The Brighton came alongside us at 10. 20 min[ute]s in gett[in]g all 
in and land[e]d ab[ou]t 11 - Crowd of peop[le] boys, porters, etc, w[i]th cards of the 
differ[en]t Inns and teaz[in]g us to know wh[a]t coach we w[oul]d go by, foll[owe]d us fr[om] the boat 
to the town - we h[a]d land[e]d ver[y] comf[ortabl]y by a board fr[om] the boat to the dry sand- 
Saw no mo[re] of the young lady and her fr[ie]nds - m[o]st of the rest w[e]nt to the 
Old Ship Inn appar[entl]y a ver[y] good comf[orta]ble house, and as n[o]t perh[aps] (as we on[l]y p[ai]d 
2 s[hillings] each for br[eak]f[a]st) so tremend[ousl]y dear as some of the oth[er] Inns - Ord[ere]d br[eak]f[a]st for ourselves 
and our cabriol[e]t fr[ie]nd, left my a[un]t, and w[e]nt togeth[er] to the cust[o]m house - the peop[le] were 
ver[y] civ[i]l, and, as my a[un]t had been so sick excus[e]d her going herself - ga[ve] us a 
certific[a]te of wh[a]t we h[a]d to pay duty for; we took this to anoth[er] office, at a lit[tle] dist[an]ce, 
where the charges were made out, and where as soon as we h[a]d p[ai]d th[e]m, we rec[eive]d 
an acknowledge[men]t on present[in]g w[hi]ch at the 1st office, our things were immed[iatel]y 
deliv[ere]d to us - On first going int[o] the cust[om] house office, and writ[in]g our names in a  
book, specify[in]g the n[umber] of our trunks and parcels, discov[ere]d th[a]t our cabriol[e]t compan[io]n 
was a Mr. John Bell, and saw the lug[a]ge belong[in]g to the young ladyôs party direct[e]d  
to J. Pelham Esq[ui]re Westorn house, Brishton, Norfolk- Books pay duty 
by the lb [pound] ï a sm[all] fract[io]n less th[a]n a shil[ling] p[e]r lb [pound]. For 1 1/2 lb [pound] I p[ai]d  1/5- maps and prints  
pay by the piece ï ½ for each, howev[re] large or small - mus[ic] I bel[ieve] pays ab[ou]t the 
same rate as books- Ret[urne]d to br[ea]kf[a]st, and sat ov[er] it till 2 1/4, whi[ch] the rest took 
outside places by the Times c[oa]ch to Lond[on] and, as th[e]re were so many of us to go, and so many 
coaches ready, agree[in]g for 10 s [shillings] a piece, inst[ea]d of 12 s [shillings] or 13 s [shillings] - Noth[ing] like opposit[io]n 
and a party. I laugh[e]d in my sleeve ï we kept togeth[er] and took up 5 places at 
the back of the c[oa]ch - Pass[e]d the Pavilion in going to the c[oa]ch office, and were off at 3. 
Chang[e]d horses five times, and each time at a house by the r[oa]d side, except[in]g 
at Carley and  Riegate - W[e]nt the 1st stage in rath[er] less th[a]n an h[ou]r ï it th[e]n beg[a]n to 
r[ai]n (we h[a]d h[a]d a lit[tle] dur[in]g br[eak]f[a]st) and rain[e]d incess[antl]y, and for someti[me] ver[y] heav[il]y, till 
just bef[ore] we ent[ere]d Croydon, a ver[y] nice town, 8 miles fr[om] Lond[on], 3/4 mile long, 
ver[y] respect[a]ble, and abound[in]g w[i]th schools for both sexes ï Beaut[iful] count[ry] all the way - Ver[y] 
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rich for some miles bef[ore] Croydon, and well wood[e]d - Sh[oul]d n[o]t ha[ve] been at all 
wet but for the drip of the umbrella behind, w[hi]ch made me (and me on[l]y) sit 
as it were in a pond - g[o]t int[o] Lond[on] by 9, 53 miles in 6 hours, took 
a hackney c[oa]ch fr[om] the Gold[e]n Cross, Charing Cross, and g[o]t to the Bl[a]ck bear Piccadilly 
by 9 ½ - the house quite full and they h[a]d g[o]t us beds at woodôs ag[ai]n, b[u]t luck[il]y 
a gent[leman] expect[e]d fr[om] Brighton, n[o]t being arriv[e]d at 10, they let us ha[ve] his doub[le] 
bedd[e]d room - H[a]d tea ï ver[y] m[u]ch tir[e]d ï g[o]t to bed at 12 ½. - Mr. Bell h[a]d 
left the c[oa]ch so[me] ti[me] bef[ore] we ca[me] ov[er] Waterloo bridge - He and I wish[e]d good night, and  
determ[ine]d to know each oth[er] if we met ag[ai]n - There are 56 coaches to and fr[om] 
Brighton ev[ery] day,  32 of w[hi]ch pass and repass bet[ween] Lond[on] and Bï [Brighton], and the remaind[e]r bet[ween] 
Bï [Brighton] and oth[er] towns in ev[ery] direct[io]n- 
 
Sat[urday] 5 
8 1/2 
1 
Soon fell asleep last n[i]ght, and nev[er] awoke till aft[er] 7 th[i]s morn[ing] ï siding our 
things, etc till 12 - H[a]d a good br[ea]kf[a]st spoke to Mrs. Webbe our maitresse dôhôtel 
ab[ou]t a valet de place, and g[o]t out at 1 ½ -w[e]nt to see Westôs pict[ure]s in Pall Mall- 
w[e]re 1/2 h[ou]r th[e]re at least - and th[e]nce to the Exhibit[io]n at Somerset house where we st[aye]d 
at least 1 1/2 h[ou]r - Agreed w[i]th a ver[y] respectab[le] look[in]g man, recommend[e]d by the 
wait[e]r, as val[et] de pl[a]ce for 7 s [shillings] a day, his time to be ent[irel]y at our command fr[om] 9 in 
the morn[in]g till the amuse[men]ts we chose to go to were ov[er] at n[i]ght - S[a]t d[o]wn 
to din[ner] at 5  ½ - mutton chops potatoes cabbage and gooseberry tart a bottle of bucellus- 
At 6 1/4 set off in a hackney c[oa]ch to Cov[en]t gard[en] theat[re] to see Miss OôNeil- Our val[et] hop[e]d I w[oul]d excuse 
his advis[in]g us to go in a hack[ne]y c[oa]ch; as he th[ou]ght it w[oul]d look bet[ter]- Took him 
w[i]th us int[o] the pit, walk[e]d back and g[o]t ho[me] at 11 ½ - Miss OôNeilôs last n[i]ght 
of perform[in]g bef[ore] the 24th inst. on acc[oun]t of h[e]r engage[men]t at Bath - we th[ou]ght ourselves 
lucky to ha[ve] come in for th[i]s opportun[it]y of see[in]g h[e]r, thoô queen Cath[erine] in Henry 
8 is n[o]t quite the charact[e]r to suit h[e]r ï it was adverstis[e]d in the bills as h[e]r 
2[n]d perform[an]ce of it - we were exceed[ingl]y pleas[e]d w[i]th h[e]r - h[e]r act[in]g was ver[y] 
good, and beaut[ifull]y nat[ura]l, thoô in some inst[an]ces, want[in]g perh[aps], the command[in]g dig[nit]y 
of a Siddons - she d[i]d n[o]t die on the stage; b[u]t the whole of h[e]r sick scene 
was appalling[l]y nat[ura]l - I was partic[ularl]y str[uck] w[i]th h[e]r man[ner] of catch[in]g up h[e]r 
clothes, like pick[in]g the bed-clothes, th[a]t seld[om] fail[in]g proof of alt[ere]d sight and com[in]g 
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dissolut[io]n - youngôs Card[inal] Wolsey, was m[o]st excel[len]t- The 3 tiers of boxes all the 
same price, 7 s [shillings]. the 2 low[e]r tiers call[e]d dress-boxes- Pit 3/6 gall[er]y 2 s [shillings] - Hands[ome] 
glass chand[elie]r light[e]d w[i]th gas and suspend[e]d fr[om] the top (ov[er] the pit) - Gas-lights al[on]g the 
back p[ar]t of the low[e]st tier of boxes -sat up cutting my toenails -  Ver[y] fine day- 
Aft[er] the play, was a new dramat[ic] sketch (the 11th time) in 1 act, call[e]d Cozen[in]g; or 1/2 h[ou]r in Fr[an]ce 
in w[hi]ch were introd[uce]d 7 charact[er]s, altern[atel]y and uncom[monly] well play[e]d by Mr. Yates - Th[i]s we 
st[aye]d to see, and enjoy[e]d ver[y] m[u]ch- Being ent[irel]y in Fr[en]ch (Paris) made things, I was tak[e]n 
for Fr[en]ch and my neighb[our]s seem[e]d amus[e]d to see me laugh at the burlesque of my suppos[e]d count[ry]men- 
The farce of the Deaf lover we, of course, nev[er] th[ou]ght of stay[in]g for- 
 
Sun[day] 6 
8 1/2 
12 
Our val[et] ca[me] at 10 - Ov[er] Westminst[e]r br[idge] and throô the park past the horse guards, 
to the Magdelan Chap[el] ï ab[ou]t 1/2 h[ou]r in walk[in]g. On ent[erin]g the Chap[el] it is cust[omar]y 
for ev[ery] one to give someth[in]g to the charity- a man stood in the vestibule w[i]th  
a plate in his hand to rec[eive] the contribut[io]ns - ga[ve] a cou[ple] of shil[ling]s (1 each) and st[ood] n[ea]r the 
pulp[i]t - a Mr. Prince r[ea]d pray[er]s, and the chapl[ai]n, Mr. Rowlet, preach[e]d 35 min[ute]s and 
ga[ve] us an excel[len]t serm[on] fr[om] Deutron[om]y c[hapter] 6 v[erse] 4. óThere is b[u]t one Godô - say[in]g th[a]t 
unitarian is an invidious distinct[io]n - we all bel[ieve] eq[uall]y in the unity 
of God, and th[a]t antitrinitar[ia]n w[oul]d be bet[ter] - neat Chap[el] - galleri[e]s r[oun]d  - the  
Magdalen's in the organ gall[er]y w[i]th a high canvass screen bef[ore] th[e]m, throô w[hi]ch 
you can just disting[uish] the persons of so many wom[en] and th[a]t they all wear large 
straw gipsy hats (bonnets) - Fr[om] the Chap[el] throô Temple bar to the cit[y] Peep[e]d 
int[o] the Temple ch[ur]ch ï handsome plain gothic - In the vestibule of the Ch[ur]ch  
on one side and on the oth[er] are five marble fig[ure]s abreast extend[e]d al[on]g the gr[ou]nd, and rail[e]d 
off (5 fig[ure]s rail[e]d off in a square on one side of the vestib[ule] and 5 rail[e]d off on the oth[er], leav[in]g a tol[erabl]y wide 
space or pass[a]ge, bet[ween] the 2 rail[in]gs) - Peep[e]d int[o] the Temple gard[e]ns ï ver[y] pret[ty] 
close to the riv[e]r - On[l]y the neighbours and th[ei]r fr[ie]nds may walk th[e]re - the back p[ar]t of 
the build[in]gs th[a]t look int[o] th[em] call[e]d pap[e]r build[in]gs (Paper Buildings) - From h[en]ce to 
St Stephen's Ch[ur]ch Walbrook - Beaut[iful] lit[tle] ch[ur]ch ï Corinth[ia]n - 2 sm[all] ailes 
on each side the mid[dle], or princip[a]l, aisle  - Corinth[ia]n columns  - the ceil[in]g of 
the side aisles form[e]d int[o] square compart[men]ts bet[wee]n the tops of the col[umn]s- Dome in 
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the centre of the mid[dle] aisle, n[o]t paint[e]d, b[u]t neat[l]y finish[e]d in plast[e]r work in the 
form of square compart[men]ts - as in the Fr[en]ch ch[ur]ches, th[e]re is a small oblong vestibule- 
Enter und[er] the organ int[o] the mid[dle] aisle ï at the oth[er] end, the alt[a]r, and ov[er] it, a fine paint[in]g by 
west of the ston[in]g of St. Stephen - the pulp[i]t on the right, as you look up the 
aisle- H[a]d just time to look ab[ou]t us a min[ute] or 2 bef[ore] the serv[i]ce beg[a]n- 
w[e]nt out as the clergym[a]n ca[me] in - th[en]ce to St. Paulôs. In the gall[er]y on the right 
as you look tow[ar]ds the alt[a]r. The choristers n[o]t so good as at York anthem for the 47 psalm by Croft- Putt[in]g up 
semicirc[ula]r tiers of benches und[er] the gr[ea]t dome for the assemblage of the 
nation[a]l schools on Friday, when th[e]re will be serv[i]ce, and some of the roy[a]l dukes and 
a large congregat[io]n will be pres[en]t - none to be admitt[e]d b[u]t by tick[e]t ï  
the child[re]n, howev[er], to be assembl[e]d on Thurs[day], when th[e]re will be no serv[ice] 
and an[y]bod[y] may get in to see th[e]m for 6d- Came away just as the serm[on] 
beg[a]n- Fr[om] St. Paulôs past Bow-ch[ur]ch all w[i]thin the sound of whose bell 
are call[e]d Cockneys, throô Piccadilly al[on]g the green park and Hyde Park - 
Crowd of car[ria]ges and peop[le] ï peop[le] star[e]d at my lit[tle] straw hat, b[ou]ght in  
Paris.- g[o]t ho[me] to din[ner] at 6- Our val[e]t ca[me] ag[ai]n at 7, to go w[i]th us to 
the Foundling chap[e]l- Found the gates shut, and th[a]t serv[ice[ h[a]d beg[u]n at 6 ¼- 
Took a round of squares throô queenôs sq[uare], Bloomsbury, Russel, 
Soho, etc. - Pass[e]d by St. Gilesô Ch[ur]ch - High ch[ur]ch ï look[e]d at the fam[ou]s stone- 
carv[in]g of the resurrect[io]n (ov[er] the ch[ur]ch y[ar]d gate) s[ai]d to be the finest stone carv[in]g 
in Europe - g[o]t ho[me] at 8 1/2, hav[in]g walk[e]d, s[ai]d our val[e]t, in all dur[in]g the 
day 17 miles - Sat an hour in Mrs. Webbes parlour she and a neffew of hers and Mr.  
Webbe's ssister and  a young boy or man being there - a Mr. Hat came in also and we went off therefore to our bedroom 
at half past nine having before had a couple of bottles of ginger beer 
gravy soup veal cutlet and gooseberry tart at dinner - 
 
Mon[day] 7 
8 1/2 
12 3/4 
Out at 10 ¾- To the roy[a]l Institut[io]n in Albemarle St[reet]- a lib[rar]y cont[ainin]g ab[ou]t 20000 
vol[umes] read[in]g room, and newspap[e]r room- Subscript[io]n to the lib[rar]y 5 guin[ea]s the first 
y[ea]r, and 4 guin[ea]s a y[ea]r aft[er]w[ar]ds- the hon[oura]ble Mrs. Ibort the on[l]y lady subscrib[e]r, and she 
us[e]d to read bef[ore] attend[in]g the lect[ure]s - nice sm[all] cabin[e]t of minerals- Beaut[iful] 
specim[en]s of calcedony fr[om] Iceland- Lect[ure] room circul[a]r ï red cloth cush[ione]d benches 
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rais[e]d one ab[ov]e anoth[er], and the room galleri[e]d round- I think the man s[ai]d it was 
capab[le] of contain[in]g 1200 peop[le]- Subscript[io]n to the lect[ure]s 2 guin[ea]s. Beg[a]n in Jan[uar]y 
end in May - walk[e]d the who[le] length of Oxford St[reet] §  1 1/4 mile long  - ab[ou]t 50 or 60 
y[ar]ds wide - Full of excel[len]t shops- Prices mark[e]d on the things expos[e]d in 
the wind[ow]s and ver[y] cheap - my a[un]t b[ou]ght a p[ai]r of ver[y] nice long white jean stays 
for 7/6, and a quire of good writ[in]g (let[ter]) pap[e]r for 11d- W[e]nt to the British 
Museum- H[a]d noth[ing] to pay, b[u]t on[l]y ent[ere]d our names and place of abode in a  
book, and were th[e]n allow[e]d to go upst[ai]rs - I d[i]d n[o]t see any bod[y] ab[ou]t to take care 
no mischief was done - at least, th[e]re were sev[era]l visit[o]rs th[e]re - we all h[a]d our 
catalogues, and hunt[e]d ab[ou]t as we chose, w[i]thout any one to direct, or seem 
to notice us - I d[i]d n[o]t think m[u]ch of the collect[io]n of min[era]ls, b[u]t was delight[e]d 
w[i]th the Elgin marb[le]s - sev[era]l stud[en]ts were copy[in]g th[e]m - sp[e]nt 3 1/2 h[ou]rs at th[i]s noble 
museum, a time far too short for ev[en] a cursory view of half th[a]t deserves 
attent[io]n - were n[o]t admitt[e]d int[o] the lib[rar]y- Exper[ien]ce has been a part of 
caut[io]n, and you must be tak[e]n by a subscrib[e]r, or ha[ve] special permiss[io]n fr[om] some 
of the govern[e]rs - walk[e]d aft[er]w[ar]ds throô Bloomsbury Square, Leicester, Bedford, 
Fitzroy on[l]y 2 sides of w[hi]ch are built, Grosvenor in w[hi]ch l[or]d Fortescueôs is the 
best house, and Berkely - all al[on]g Portland place ab[ou]t 500 y[ar]ds long, by 
60 or 70 broad ï it w[oul]d be carr[ie]d on uniform[l]y m[u]ch farth[e]r, b[u]t th[i]s gr[ea]t project[e]d 
improve[men]t is stopp[e]d by a gent[leman] who has his house (a ver[y] good one) on a  
grant fr[om] the crown, and refuses, on some plea or oth[er], to give it up- To  
Edgeware r[oa]d -(our val[e]t point[e]d out the end house, to w[hi]ch the princess Charlotte 
escap[e]d fr[om] Warwick house) ï all al[on]g Tottenham-court r[oa]d, the Regency 
park, etc. and g[o]t ho[me] at 5- Excel[len]t vegetab[le] soup and fore quart[e]r of lamb at 5 ½- 
G[o]t to Drury lane at 6 3/4 to see Kean in Rolla- Lucky ag[ai]n; for it was his 
last appear[an]ce th[i]s season - gr[ea]t crowd ab[ou]t the doors ï w[e]nt to the pit door, and inst[ea]d 
of going to the apex of the crowd , foolish[l]y w[e]nt on one side n[ea]r the door, so th[a]t when the door 
was op[ene]d and the people push[e]d forw[ar]d, the lateral pressure drove me ag[ain]st the door-way, 
and, h[a]d the press been m[u]ch great[e]r, I sh[oul]d ha[ve] h[a]d a good ch[an]ce of being 1/2 squee[z]ed to d[ea]th ag[ain]st the 
 
Lock, no [number] 214 Oxf[or]d st[ree]t our val[e]t s[ai]d was th[ou]ght the best dyer in Lond[on] of silks, etc 
old, or soiled, th[a]t any lady might choose to send- 
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corn[e]r; or rath[er] edge, of the wall -  the pit was full bef[ore] we c[oul]d get th[e]re, and w[i]th box- 
tick[e]ts, we c[oul]d on[l]y get just w[i]thin the door of one of the upp[e]r most boxes, wh[en]ce we 
h[a]d the pleasure of see[in]g a rowe, a reg[ula]r bat[tle], in the 2 shil[ling] gall[er]y- It was 
 alm[o]st insuff[erabl]y hot, and I stood up upon the benches the who[le] time ï b[u]t the sight of 
Kean was recompense en[ou]gh- His voice and fig[ure] are m[u]ch ag[ain]st him; b[u]t in 
spite of th[e]se strik[in]g disadvant[age]s, he is a ver[y] fine perform[e]r, and I th[ou]ght his 
Rolla a ver[y] excel[len]t piece of act[in]g - ny a[un]t d[i] n[o]t like him - a Miss 
Boyce d[i]d Elvira (h[e]r first time) ver[y] well - just saw the 1st p[ar]t of the 
interlude of the óDay aft[er] the wedding,ô and ca[me] away bef[ore] the mus[ica]l farce of  
óMy spouse and Iô - g[o]t ho[me] at 11 ¼ - the heat h[a]d made us so thirsty, a lit[tle] 
negus was ver[y] accept[a]ble- ver[y] fine day - 2 or 3 dr[ops] of r[ai]n as we w[e]nt to 
the theat[re] - a respect[a]ble look[in]g man who sat bef[ore] us, who h[a]d been forc[ed] 
to go th[e]re as well as ourselves, tri[e]d to acknowledge me, ask[in]g if he h[a]d n[o]t seen 
me last y[ea]r in York- Doubtless the man was right, b[u]t n[o]t choos[in]g any 
s[u]ch recognition, my a[un]t laugh[e]d in her sleeve to see me w[i]th the gravest 
face poss[ible] declare it c[oul]d n[o]t be, he must be mistak[e]n  - H[a]d just finish[e]d 
th[e]se notes of today at 12 1/4 at night- 
 
Tues[day] 8 
8 3/4 
1 1/2 
Out at 10 ¾- Int[o] St. Martinôs in the fields- Handsome Corinth[ia]n ch[ur]ch-  
Org[a]n ov[er] the west ent[ran]ce int[o] the mid[dle] aisle; white pipes as in Paris, and, altogeth[er] 
like a foreign ch[ur]ch - the ceil[in]g handsome[l]y finish[e]d in plaster- 2 side aisles 
on each side the mid[dle] one, or nave  -sm[all] dome ov[er] the alt[a]r at the east window-  
Pulp[i]t at the right (I think) on enter[in]g ï a double colonade of flut[e]d Corinth[ia]n 
col[umn]s forms the façade of the west ent[ran]ce - H[en]ce to St. Pauls, al[on]g the Adelphi 
terrace- Build[in]gs of 3 stor[ie]s und[er]neath the terrace ï the low[e]st story consist[in]g 
of stab[le]s cart-houses, etc. All ov[er] St. Paulôs exc[ept] the crypt- Peep[e]d out of the top of  
the dome  - left our val[e]t at the foot of the 1st ladder (th[e]re are 4 in all) 
he n[o]t choos[in]g to vent[ure] any high[e]r - walk[e]d round the gall[er]y on the outside 
the dome, whence an entire view of our immense and magnific[en]t 
metropolis - my a[un]t h[a]d st[aye]d below in the whisper[in]g gall[er]y- They 1st 
took us to the lib[rar]y giv[e]n by Dr. Compton b[isho]p of Lond[on], who liv[e]d to see th[i]s 
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Cathed[ral] beg[u]n and finish[e]d in the space of 40 y[ea]rs - Ind[eed] it was remark[a]ble s[ai]d the 
wom[an] who shew[e]d us the lib[rar]y, th[a]t one b[isho]p, one build[e]r, and one architect liv[e]d 
to see the commence[men]t and complet[io]n of th[i]s noble structure - the lib[rar]y floor 
consists of 2376 pieces of oak fast[ene]d togeth[er] w[i]thout nail or pin, (inlaid)- 
geometrical st[ai]rcase, 90 steps, by sir Christ[opher] Wren, the first of the kind 
ev[er] known - In the room where stands the model of the cathed[ral] are all 
the banners hung up, th[a]t were carr[ie]d at lord Nelsonôs fun[era]l, and the gr[ea]t wood[e]n 
frame, cov[ere]d w[i]th bl[a]ck cloth, to w[hi]ch were affix[e]d 270 sm[all] lamps - the model 
is unfort[unatel]y in bad condit[io]n - the capitals of the pillars brok[e]n, etc. so th[a]t I  
und[er]stood the man to say th[a]t it take ten thous[an]d p[ou]nds to repair it prop[erl]y. 
Sure[l]y he m[u]st have meant one thous[an]d - H[a]d we seen the crypt and 
antiq[ue]s plac[e]d und[er] the east wind[ow], it w[oul]d ha[ve] cost us a shil[ling] a piece mo[re], b[u]t 
we h[a]d been 1 1/2 h[ou]r and h[a]d no mo[re] time to spare - It is St. Dunstanôs ch[ur]ch 
where the 2 men, w[i]th gr[ea]t clubs in th[ei]r hands, strike the hours and quarters ag[ain]st 
a gr[ea]t bell - Fr[om] the cathed[ral] to Birchôs near[l]y oppos[ite] the exchange - aft[er] eat[in]g 
some pastry, w[hi]ch I d[i]d n[o]t enjoy so m[u]ch as th[a]t in the Pal[ace] Roy[ale] at Paris, 
walk[e]d round the Exchange  - tol[erabl]y full of peop[le] B[arometer] 1 deg[ree] ab[ov]e changeable - Fahr[enheit]  
65° at 10 min[ute]s bef[ore] 3 - Fr[om] here all al[on]g Wapping, took a mod[eratel]y n[ea]r view 
of the Billingsgate fish-mark[e]t, walk[e]d all r[oun]d the new cust[oms] house, all 
al[on]g low and high Holborn- H[a]d just peep[e]d int[o] apothec[arie]s hall and round the 
courty[ar]d of the Heraldôs college on St. Bennetôs hill - w[e]nt to the gr[ea]t tea shop  
in monument y[ar]d and to ab[ou]t giv[in]g an order as soon as we g[o]t ho[me] - this shop and 
Twiningôs the 2 largest and best in Lond[on], some prefer the one some the oth[er]- 
the form[e]r has been the long[e]r establish[e]d - al[on]g Moorfields past Lackingtonôs 
throô Finsbury square and Monmouth st[reet] ho[me] - good shops in Holborn, ab[ou]t as 
cheap as th[o]se in Oxf[or]d st[reet] - just peep[e]d int[o] Rundle and Bridgeôs shop, 
and int[o] Flintôs, the read. mon. lin[en] draperôs shop - g[o]t ho[m]e a lit[tle] bef[ore] 5- Our 
val[e]t s[ai]d we h[a]d walk[e]d 17 or 18 miles - I think, fr[om] the time, they m[u]st ha[ve] been sh[or]t ones- 
  



 
106 

1819  
June 
At Cov[en]t gard[e[n at 10 min[ute]s bef[ore] 6, wait[in]g to push in w[i]th the crowd and,  
anx[iou]s to hear Miss Stephens in the charact[er] of Sylvia in the dramat[ic] 
rom[an]ce of Cymon - She is an excel[len]t sing[e]r and seems to deserve all th[a]t has been 
s[ai]d of h[e]r - Mr. Bishop was ver[y] good as Urganda the enchantress - the play 
Julius Caesar for the benef[it] of Mr. Young ï his Brutus (first time) ver[y] good- 
ditto Marc Antony by Mr. C. Kemble, and Casseus (1st time) by a Mr. Macready, 
a gent[leman], we were told, und[er] a feign[e]d name, and cert[ainl]y a good actor- 
The Interlude Sylvest[e]r Daggerwood by Mr. Yates an excel[len]t comic perform[e]r- 
St[aye]d the whole (in the pit) and g[o]t ho[me] at 12 ½ - Ver[y] fine day- Negus when we got home 
 
Wed[nesday] 9 
8 1/2 
12 
Out at a lit[tle] bef[ore] 11. Direct to Westminster Abbey - 1 1/2 h[ou]r th[e]re - the roof ov[er] 
where th[e]re is serv[i]ce, ov[er] the choir, is gild[e]d , b[u]t no where else - no fire screen, 
like th[a]t of the kings at York, to divide the choir fr[om] the nave, but plain- 
Sir Isaac Newt[o]n on the left as you ent[e]r. . . on the right - Plain screen behind 
the alt[a]r. Sat in the chairs in w[hi]ch th[ei]r majesties are crown[e]d - the fam[ou]s 
stone fr[om] Scone fix[e]d in the frame und[er] the kingôs ch[ai]r - at the coronat[io]n, the 
crown, ver[y] heavy, is suspend[e]d ov[er] the kingôs head by a cord fr[om] the top of the 
chancel - Ver[y] m[u]ch struck w[i]th lady Nightingaleôs monum[en]t, partic[ularl]y the  
skelet[o]n of Death- Perfect cloisters, and kept in good order. Walk[e]d throô 
Westminst[e]r hall - took a boat at Westminst[e]r bridge - pass[e]d und[er] 
Waterloo, Bl[a]ckfriars, Southwark (iron), and g[o]t out at Lond[on] br[idge] ï 40 min[ute]s 
on the wat[er] ver[y] pleas[an]t - Direct to the Tower ï 1 h[ou]r and 5 min[ute]s th[e]re- 
all foreigners astonish[e]d at the armoury in partic[ula]r and declare th[e]re is 
noth[ing] like it ab[roa]d - It was shewn to th[e]m dur[in]g the war w[i]thout reserve- 
23000 stand of arms pil[e]d up, or, rath[er], arrang[e]d, in m[o]st beaut[iful] ord[er] in  
the gr[eat] room - an immense quant[ity] in boxes, as they came fr[om] the mak[e]r- 
about (ab[ov]e) 500,000 stand of arms altogeth[er] - 200 labourers employ[e]d dur[in]g the 
war, and now ab[ou]t 50 ï a yeoman of the guard w[e]nt round w[i]th us - he  
s[ai]d th[e]re were n[o]t 500,000 stand of arms at weedon, as the coach[ma]n h[a]d told us, 
b[u]t he daresay th[e]re were 300,000 - the white tow[e]r, or, wh[a]t us[e]d to be the keep 
tow[e]r and where the kings liv[e]d, is full of arms and oth[er] stores- In the anc[ien]t 
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armory were 500 cuirasses tak[e]n fr[om] the Fr[en]ch cuirassiers at waterloo, each 
cuirass weigh[in]g ab[ou]t 14 lbs [pounds] - saw the regalia, val[ue]d at £3,000,000 - Ov[er] 
Lond[on] bridge int[o] the borough (Southwark) - walk[e]d along 
St. Thomasôs hospit[a]l, and round the court of Guyôs - Pass[e]d the kingôs bench pris[o]n 
and new Bedlam - al[on]g Southwark road, past the asylum ï ov[e]r Westminst[e]r 
bridge ï throô Parliament St[reet], where, I think I w[oul]d rath[er] live th[a]n in any st[reet] in 
Lond[on] - To the Kingôs Mews , good spacious stables. 10 beaut[iful] cream-col[oure]d  
horses, and 10 beaut[iful] bl[a]ck ï all long tails ï w[e]nt up to 2 or 3 of the Hanover[ia]ns 
red eyes, and perf[ormance] horses- saw the state harness (for eight horses) - the collars 
so massy w[i]th brass as to weigh n[ea]r 1/2 cwt [hundredweight] each - g[o]t ho[me] at 4 10/60- 
At Cov[en]t gard[en] by 1/2 past 5 determ[ine]d to be in time to see Mrs. Siddons who was 
to play lady Randolph for th[i]s n[i]ght on[l]y, for the benef[i]t of Mr. and Mrs. C. Kemble. 
The doors alw[a]ys op[ene]d at 6, and the perform[an]ce begins at 7- wait[e]d w[i]th the crowd 1/2 h[ou]r 
and aft[er] all c[o]uld n[o]t get in till the pit was quite full - Luck[il]y howev[er], got 
places next the door, on the back bench, of the lowmost front box, and heard and 
saw ver[y] well - Mrs. Siddons was rec[eive]d w[i]th enthusiasm - it was some  
min[ute]s bef[ore] she c[oul]d proceed, such was the clapp[in]g and cheer[in]g, and in the pit waving of hats 
and handkerch[ie]fs - I h[a]d no concept[io]n of such act[in]g she was inimitably gr[ea]t- 
her voice, h[e]r declamat[io]n, h[e]r count[enan]ce, her act[io]n, mo[re] perfect th[a]n I c[oul]d ha[ve] 
conceiv[e]d - we h[a]d fort[unatel]y g[o]t next a gent[leman]y man who was a propriet[o]r of the 
theat[re] and seem[e]d an excel[len]t critic - He s[ai]d he h[a]d nev[er] seen Mrs. Siddons mo[re] 
gr[ea]t, b[u]t he confid[entl]y believ[e]d it was ind[ee]d the last time she w[oul]d ev[er] app[ea]r 
bef[ore] the public - she is a noble creature, and leaves behind h[e]r Miss O'Neil 
as does the sun the loveliest planet of his sphere. Young norval was 
well act[e]d by Mr. C. Kemble, and the stranger (old Norval) ver[y] well by Mr. Young- 
we st[aye]d to see Personation (the interlude of) in w[hi]ch Mr. C. Kembleôs lady Julia is 
so inimitable, and so deserved[l]y famous ï n[o]t ev[en] the farce of the critic c[oul]d keep us 
long[e]r and we hasten[e]d ho[me]- we h[a]d st[aye]d in town today on purpose to see Mrs. Siddons  
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and were hap[py] to ha[ve] h[a]d th[i]s part[in]g glance of the finest perform[e]r th[a]t ever 
ornament[e]d h[e]r profess[io]n, and such as our age shall scarce behold ag[ai]n ï 
Ver[y] fine day ï Rath[er] hot walk[in]g ï I und[er]stood fr[om] our neighb[our] at 
Cov[en]t gard[en] th[a]t the affairs of both theat[re]s were ver[y] bad; but th[a]t they of Cov[en]t gard[en] 
kept theirs to th[e]mselves ï the purchase, howev[er], of a share (£100) in the latt[e]r was 
on[l]y £75 and th[i]s ga[ve] the purchas[e]r a gold tick[e]t or free admiss[io]n to the theat[re], any  
n[i]ght b[u]t benefit nights ï but th[i]s tick[e]t was n[o]t transferab[le] as at Drury Lane, 
where £100 shares at £28 ï The house (Drury la[ne]) was besides ver[y] dirty, and want[e]d 
the stage rais[in]g ï doing w[hi]ch and paint[in]g w[oul]d be a consid[era]ble expense, all w[hi]ch  
Kean h[a]d offer[e]d to do and give the proprietors £8,000 a y[ea]r for the house ï 
I ask[e]d the exp[en]se of light[in]g Cov[en]t gard[en] w[i]th gas ï this he d[i]d n[o]t know; b[u]t the sav[in]g 
in conseq[uen]ce of the gas-light companyôs monopoly, was n[o]t ver[y] gr[ea]t ï the advant[age] was in the super[io]r cleanliness, and the 1st cost and wear 
and tear of lamps, thoô I understood him to say th[a]t the gas apparatus  
had cost £1,500 ï 
 
Thurs 
10 
8 1/4 
.  . 
Settl[e]d w[i]th Mrs. Webbe ï d[i]d n[o]t think the bill dear and were ver[y] well satisfi[e]d ï 
took a hackney c[oa]ch to the white horse in Friday st[ree]t and were off fr[om] th[e]re, and, 
2 ï stopp[e]d for passeng[ers] and luggage at the Swan with 2 necks in Lad lane, and, 
aft[er] being 1/2 h[ou]r in putt[in]g on the luggage latt[e]r, ca[me] away laden like a stage-waggon ï 
the tallest c[oul]d n[o]t see ov[er] the c[oa]ch fr[om] bef[ore] to behind ï A fire in Goswell St[reet].  ï  
one house burnt d[o]wn ï the rubbish was smok[in]g as we pass[e]d b[u]t the fire, 
w[hi]ch h[a]d brok[e]n out on[l]y a lit[tle] whi[le] ago, was got und[e]r ï Chang[e]d horses at 
Nottôs, the green man, a lit[tle] bey[on]d Highgate and 7 m[ile]s fr[om] Lond[on] ï chang[e]d 
horses, als[o] at South Mims (in ab[ou]t 4 min[ute]s) hav[in]g just bef[ore] stopp[e]d anoth[er] coach and 
chang[e]d coach[me]n ï It was hereab[ou]ts, I sup[pose], where we chang[e]d coachmen as 
(p. 26) we w[e]nt, when I wond[ere]d at the manôs leav[in]g us w[i]thout ask[in]g for an[y]thing ï 
they nev[er] do af[ter] driv[in]g so sh[or]t a dist[an]ce, and the men settle, ab[ou]t wh[a]t is p[ai]d 
to the last driv[e]r am[on]g th[e]mselves ï The rule is to ask you for someth[in]g once 
ab[ou]t ev[ery] 60 miles, and it is gen[era]l for insides to give a shil[ling] ï you pay the 
guard aft[er] the same rate, thoô I shall give him 4s. for each ï G[o]t to   
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South Mims at 5, 15 m[ile]s fr[om] Lond[on] ï 1/4 h[ou]r fr[om] here, stopp[e]d a mom[en]t or two 
at the Green man, W. Matthews, at the top of a hill, when we chang[e]d horses 
as we w[e]nt, - when we g[o]t rid of the kick[in]g horse fr[om] Redburne, and I g[o]t int[o] the c[oa]ch  
(p. 26) to speak to Mrs. Croli ï Pret[ty] and rich view fr[om] the top of the hill tow[ar]ds St. Albans ï  
Sun-shine ï Rain[e]d all the way fr[om] Lond[on] to South Mims ï So[me]times pret[ty] heavily thoô the preced[in]g p[ar]t of the day h[a]d been fine enough. 
ï  
Eas[in]g the hill here by a sh[or]t piece of new r[oa]d ï Pret[ty] drive fr[om] here to St. Alb[a]ns ï  
At Redburne at 6 25/60 ï Detain[e]d 1/4 h[ou]r to lessen the luggage ï A gent[leman] in  
the inside insist[e]d on it declar[in]g the c[oa]ch was n[o]t safe ï my a[un]t in a gr[ea]t fright ï  
The r[oa]d rath[er] low here and ver[y] heavy in wint[er] all the way fr[om] South Mims to Coventry ï Redburne  
one rath[er] shab[by] look[in]g st[reet] ï good hedges ï good grass and corn ï At Margate Street  
at 7 1/4 ï a long st[reet], neat look[in]g enough, of cot[tage]s, or houses, rath[er] bet[ter] th[a]n cot[tage]s  
of 2 stor[ey]s ï At Dunstable 10 min[ute]s bef[ore] 8 ï neat old ch[ur]ch ï nice, wide, 
long, neat, st[reet] ï I admire the place ï  2 min[ute]s in chang[in]g horses ï  
Ve[r]y pret[ty] drive fr[om] Dunstab[le] to the vil[lage] of Hockley in the hole ï admire it  
m[uc]h ï the raising of the r[oa]d (vid[e] p[age] 25) is beg[u]n. is to be finish[e]d bef[ore] wint[er] and will  
be an excel[len]t job ï A good deal is done already ï I think the coach[me]n s[ai]d the  
low[e]st p[oin]t w[oul]d be rais[e]d 14 feet ï G[o]t to Brickhill at 9 1/4 ï 1 1/2 mile fr[om] here  
and 9 fr[om] Dunstab[le] is High-ash-hill, so call[e]d fr[om] an ash tree grow[in]g by the r[oa]dside  
on the right, and distinct[l]y seen 3 miles on the oth[er] side of Dunstab[le] ï i.e. a dist[ance]  
of 12 miles ï Broke a bar ï an excel[len]t, careful coach[ma]n, but a bad,  
crazy, old, ill-built Manchest[e]r coach, scarce able to car[ry] its own w[ei]ght, 
She was n[o]t fit to trav[el] the r[oa]d ï y[e]t some accid[en]t w[oul]d be happen[in]g ï and he c[oul]d  
n[o]t keep h[e]r up w[i]thout gr[ea]t care ï he was ver[y] gl[a]d when he h[a]d got her  
safe d[o]wn th[a]t gr[ea]t hill just out of Dunstable (the r[oa]d cut throô to the depth of 10 or 15 y[ar]ds  
vid[e] p[age] 25.) ï Ver[y] hilly fr[om] Dunstab[le] to Brickhill ï At Stony Stratford at 
11 ï Good sup[per] ready for us; b[u]t my a[un]t and I, and 1 or 2 mo[re], h[a]d tea ï st[aye]d 1/2 h[ou]r ï the 
gent[leman] who h[a]d the lugg[a]ge tak[e]n off at Redburne so fright[ene]d ab[ou]t the coach, and made my a[un]t and anoth[er]  
  



 
110 

1819  
June 
gent[leman] so fright[ene]d als[o] th[a]t they talk[e]d of being forward[e]d in chaises ï The gent[leman]  
still dissatisfi[e]d ab[ou]t the luggage (it was cert[ainl]y pil[e]d up on the top high[e]r th[a]n  
the law allows) stopp[e]d the coach at the first turnpike-gate out of Stony 
Stratford, and desir[e]d the toll-keep[e]r to measure - the man s[ai]d his mast[e]r was  
out, and for some oth[er] reas[on], (perh[aps] th[a]t he h[a]d n[o]t an[y]thing to measure w[i]th) he  
c[oul]d n[o]t ï the coach[ma]n laugh[e]d and s[ai]d to his neighb[ou]r on the box, and ind[icated] to us all, 
I knew he w[oul]d n[o]t do it ï I made no hesitat[io]n of stopp[in]g ï I knew he w[oul]d n[o]t ï 
 
Fri. 11 
.. 
11 
At Towcester at 12 1/2 ï At Daventry (they all pronounc[e]d it as if spelt  
Davytree) at 2 1/4 ï At Coventry at 4 3/4 ï Delay[e]d here n[ea]r 1/2 h[ou]r ab[ou]t  
luggage ï and were fort[unatel]y lighten[e]d a good deal ï the coach[ma]n fr[om] Daventry dr[ove] no farth[e]r than to Covent[r]y  
ótwas well, for he was the m[o]st helter-skelt[e]r driv[e]r we h[a]d h[a]d, and I th[ou]ght  
we really sh[oul]d ha[ve] been ov[e]r 2 or 3 times ï 19 miles in 2 1 /2 h[ou]rs to make our  
old vehicle creak a lit[tle] ï Somebod[y] call[e]d out, ñCoach[ma]n, take care,  
or youôll ov[er]turn usò ï then s[ai]d he, ñWeôll be ov[er]turn[e]d first, and take care aft[er]w[ar]dsò ï  
the count[ry] ab[ou]t Covent[r]y ver[y] pret[ty] ï at a dist[an]ce on the left, bet[ween] Covent[ry]  
and Nuneaton, is Harbury hall, the seat of ï Noodicut [Newdigate] Esq[ui]re ï Fr[om] Covent[ry]  
to Nuneaton, 8 miles, in ab[ou]t an h[ou]r ï arriv[e]d at 6 ï d[i]d n[o]t change  
horses here b[u]t w[e]nt forw[ar]ds to Atherton [Atherstone] ï we h[a]d tak[e]n up a Warwicksh[ire]  
farm[e]r and his friend, at Coventry ï the farm[e]r seem[e]d well en[ou]gh  
inform[e]d on local subjects ï He s[ai]d Sorbridge (of Cov[entr]y) who has just g[o]t a patent     
for a ver[y] gr[ea]t improve[men]t in rib[be]d weav[in]g is sure to make a rapid fort[une] 
He is a mid[dle] ag[e]d man, has a wife and 5 or 6 child[ren], and has spent the last 20 y[ea]rs in close and oft[en] midnight  
attent[io]n to his business ï At last he has br[ou]ght his looms to such perfect[io]n as  
to be able to weave rib[an]ds of any breadth, w[i]th a pattern of any length of figure, and has produc[e]d an article the ver[y]  
super[io]r excel[len]ce of w[hi]ch is the astonish[men]t of all the trade ï the length of the fig[ure] of  
the pattern was bef[ore] limit[e]d to a cert[ai]n dimens[io]n bey[on]d w[hi]ch they c[oul]d n[o]t go;  
b[u]t by Sorbrigeôs invent[io]n, th[i]s diffic[ult]y is ent[irel]y remov[e]d ï I ment[ione]d the ugliness  
of the city of Covent[r]y and wond[ere]d th[a]t a place of so gr[ea]t trade sh[oul]d ha[ve] been so lit[tle]  
improv[e]d and beautifi[e]d of late ï He s[ai]d it was on acc[oun]t of the bad tenure of the ground,  
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as bad, I obs[erve]d, as wh[a]t is call[e]d Lammas, a half-year, land in the neighb[ourhoo]d of York ï  
Ind[eed], add[e]d he, whenev[er] any one makes money enough, and wishes to build a nice  
house, and have a nice place, he m[u]st of necess[it]y go 4 or 5 miles fr[om] the city ï  
saw 3 or 4 collieries bet[ween] Covent[r]y and Nuneaton ï Coals (good) on[l]y 8 or 10  
f[ee]t fr[om] the surface, and the beds 4 or 5 f[ee]t thick ï Nuneaton is a largeish mark[e]t  
town inhab[ite]d by colliers chief[l]y, and single-hand weavers, i.e. who 
weave one rib[an]d at a time, (some weave 24 at a time) and a few stock[in]g  
weav[e]rs ï Just out of the town, on the left, a small rem[ai]n of the nunnery ï  
Bet[ween] 2 and 3 m[ile]s fr[om] Nuneat[o]n is Archer hill wh[en]ce a beaut[iful] prosp[ec]t int[o]  
five counties § ï point[e]d steeples of the neighb[ourin]g churches of Mansetter [Mancetter] and  
Withering [Witherley] are ver[y] pret[ty] objects ï Just bey[on]d the hill, on the right, Oldbury  
hall ï Hookover [Okeover] Esq. ï Fr[om] Nuneat[o]n to Atherston [Atherstone], 5 miles, in 35 min[ute]s  
and g[o]t th[e]re at 6 35/60 ï The r[oa]d fr[om] Archer-hill to th[i]s place, ver[y] narrow ï high  
luxuriant thorn fences on each side ï neat modern ch[ur]ch at Atherton [Atherstone], b[u]t  
it is on[l]y a chapel of ease to Mansetter [Mancetter] ï noth[ing] b[u]t pray[er]s r[ea]d in it, and has  
no bury[in]g gr[ou]nd ï A- [Atherstone] is chief[l]y a hat manufact[or]y, and consists of 1 or 2  
st[ree]ts of manufact[oure]rsô houses ï the Oxford canal fr[om] Manchest[e]r to Lond[on]  
runs al[on]g here ï Just out of the town, to the left, Merrivell hall, -   
Dugdale Esq ï The appr[oa]ch to Tamworth (where we arriv[e]d at 8 35/60) ov[er] a  
low bridge across the Tame is ver[y] pret[ty] ï the cast[le] a large brick build[in]g  
on the left (in the town) is ver[y] conspic[uou]s ï I saw, or seem[e]d to see, someth[ing]  
like walls, and c[oul]d ha[ve] fanci[e]d us enter[in]g a fortifi[e]d town abr[oa]d ï the sun shone,  
and it was a fine morn[in]g, aft[er] a fine mild night ï Broke a spring just  
bef[ore] we g[o]t to Tamworth ï St[aye]d exact[l]y 1/2 h[ou]r and br[eak]fast[e]d there at a ver[y] nice Inn ï  
aft[er] washing etc. hard[l]y an[y] time left for br[eak]f[a]st ï took out[side] the top of the coach w[i]th me 1/2  
a ver[y] good veal stand[in]g-pie, cold ï Just out of the town, at a dist[ance] to the left, embos[se]d in  
wood, is seen the top of Yaxley-gate, the seat of sir Rob[er]t Lawley ï Beaut[iful] 
drive to Lichfield ï 7 miles ï g[o]t there 5 min[ute]s bef[ore] 9 ï i.e. 7 miles in 50 min[ute]s - 
 
I sh[oul]d suppose th[a]t, besides its own county, Warwicksh[ire], might be seen the co[untie]s of Worcester, Stafford, Derby,  
Leicester, and Northampton. 
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N[o]t far fr[om] Ouseley bridge, saw, at a dist[an]ce to the left, Beau-dessert [Beaudesert],  
the seat of the Marq[uess] of Anglesca [Anglesey] ï G[o]t to Ousley [Ouseley] br[idge] at 10 10/60 ï close to it  
bey[on]d, on the right, Miss Tysonôs, or Dysonôs, a nice look[in]g place ï soon 
aft[er], on the left, lord Ansonôs ï his lordsh[ip] n[o]t never there ï On the right, Mrs 
Barrowôs of Brishton ï on the left, a sm[all] place where liv[e]d lord Levison  
Gower ï Beaut[iful] ab[ou]t Ouseley bridge ï sev[eral] pret[ty] lit[tle] count[ry] seats ï 
the count[ry] well wood[e]d by lord Ansonôs park, and the marq[uess] of Staffordôs 
woods ï 4 or 5 min[ute]s bef[ore] 11, my a[un]t stopp[e]d the coach, desir[e]d the guard  
to say she want[e]d to speak to me, s[ai]d the gents were good en[ou]gh to make   
room for me, and she insist[e]d on my sque[e]z[in]g in inside ï to s[u]ch a pitch h[a]d  
the gent[leman] alarm[e]d her by assur[an]ces of the m[o]st imminent dang[e]r, and th[a]t he w[oul]d n[o]t   
be on the outside for £500 ï I g[o]t in w[i]th a bad grace, bitter[l]y lament[in]g to  
leave the fresh air for the heat, smell, and closeness of the inside when none  
of the outside passing[e]rs, n[o]t even those behind, sitt[in]g just ov[er] the brok[e]n spring,  
h[a]d s[u]ch frightful bodings of our danger ï Howev[er] we beg[a]n to loosen a  
lit[tle], and, at 11, stopp[e]d at the lit[tle] vil[lage] of Shirleywich (pronounc[e]d  
Shallowitch) to tie the ropes mo[re] secure[l]y ï the gents walk[e]d forw[ar]d exc[ept]  
an eld[erl]y German Jew Solomon, fath[er] of the Solom[on]s who ha[ve] the gr[ea]t silv[er]sm[i]ths 
shop in Lond[on], whose fears d[i]d n[o]t seem quite so gigant[ic], and who, as he  
h[a]d hummed and ahed ab[ou]t wh[a]t evid[en]ce he w[oul]d give in a court of Justice,  
was suspect[e]d of favour[in]g the c[oa]ch propriet[o]rs ï He left us, and my a[un]t told me  
the gent[leman] was a Mr Clarke of Grosvenor Sq[uare] Manchest[e]r where he h[a]d a  
large cot[ton] mill ï th[a]t he h[a]d late[l]y been in Fr[an]ce ï th[a]t his wife was sist[er] to  
lady Davies ï th[a]t he was accust[ome]d to trav[elin]g and to coaches, and th[a]t he and the oth[er]  
gent[leman] (a Mr Fort who h[a]d a house he was ver[y] seld[om] at ab[ou]t miles fr[om]  
Manchest[e]r, were resolv[e]d to go on fr[om] Stone in chaises, and make the proprietors pay, or  
stand a prosecut[io]n ï tir[e]d of stopp[in]g so long, I w[e]nt int[o] the neat-look[in]g vil[lage]  
ale-house oppos[ite] to w[hi]ch we were stand[in]g, and g[o]t some of the nicest hard, crisp, brown  
bread (ver[y] lit[tle] rye in it) and new but[ter] I ev[er] ate ï They h[a]d 40 or 50 of these moderate 
siz[e]d round loaves in the room ab[ov]e ï ver[y] civ[il] peop[le] ï the wom[an] told me  




